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TỊ HJt TIỀN PHÁP 


(Le Francais sans maftre) 
_ TẬP 2 


®Tói bản lồn thứ 4® 


NHÀ XUẤT BẢN THANH NIÊN 


Cùng bạn đọc 


Trong tập 2, bộ Le Francais Sang Mafttre, chúng tôi 
chú ý nhiều đến uấn đề đàm, thoại càng cách sử dụng các loại 
từ, đặc biệt là các uerbe uà các pronom. 

ên cạnh các bài đàm thoại là danh mục từ ngũ. Khi 
đọc đàm thoại, không chỉ là học các mẫu câu để có thể nói 
chuyện ;mà bạn cần chú ý đễn tình huồng của cuộc đờm thoại 
để hiểu được cách sử đụng Temps uà Mode của một động từ. 
Ngoài ra bạn cũng cần chú ý ý, khi đặt một câu hôi thì thứ tự. . 
của các loại tờ như thê nào, khi trả lời phủ định thì thú tự 
các loại từ đó khúc uới một câu xác định làm sao. Sự thay 
đổi giống ƒšminin hay masculin) của một “nom” uà một 
“adjeciif” cũng quan trọng như sự thay đổi số (singulier hay 
phưïeÙ của hai loại từ đồ nên bạn cân ghi nhận. Lời giải đôi 
_khi không sáng tò bằng tự bạn nhận xét để nhớ đề hiểu. 

Ở mỗi bài học, phần từ ngữ uà đàm thoại chúng tôi 
đều có dịch xưng tiếng Việt. Phân tiếng Việt nây chúng tôi 
đặt ở cuỗi sách để bạn tra cứu; điều này nhằm mục đích 
khuyên bhích bạn đọc nhớ lại những gì đã học ở tập một uà 
suy điền từ ý của câu để tìm ra nghĩa của môi tù. 


Học tiỗng nước ngoài, cần thiết phải đọc uà phải nói 

được cho nên bạn phải đọc đi đọc lại một từ, một câu cho thật 

> nhuận nhuyễn, cho quen miệng. Tộp nói uới một người bạn 

là một điều hay để bạn tự nhiên uà dạn đĩ hơn khi tiếp xúc 
Uới người lạ. 

Trong tập 3, chúng tôi sẽ hệ thông hoá các loại từ, các 
tình huống uà các mẫu câu tùy theo từng loạt ít nhất là 
Vaerbe. Chúng tôi rất mong các bạn thường đọc lại tập 1 và 
tập 2 của bộ sách này để có ý niệm căn bản về tiếng Pháp 
hầu có thể tiếp nhận những điều phức tạp hơn ở tập 3. 

Chúc các bạn thành công. 


Người biên soạn 
Hoàng Lê Chính 


Phân ïI 
MÁY ĐIỂM CĂN BẢN 


1- Ký hiệu phiên âm quốc tế tiếng Pháp 


[ï] vali, miải [Ế1 faim [g] gai; gant 
[e] aimé, changé ÍE] commun, lundi [f) fait, frère 
[£] étais, aimais [ã dans,temps  [v]va, vous 
[2] ma, sa tãi contre, monter [s] savoir, se 
[% bleuâtre, pâte 1 grille, file [z} đisent, rose 
[9] corde, porte [] bruit, nuit [Í] cha, cheval 
[o] dynamo, métro  [w] toi, noir [Z1joli, jardin 
(u] douleur, caillon [p] Ppapa, partir [m] maman 
Íy] mưuet, du (b] bon, barbe [n] nez, non 
lØ] deux, queue [t] te, tante [) montagne 
[%] leur, heurter [d]donc, demeurer (]] le, la 

[2] acheter, eerise {R} qui, quoi [rÌ] riz, rêve 


II- Bảng chữ cái tiếng Pháp (Alphabet Francais) : 


Chữ hoa . Chữ thường Phát âm 
(Lettres Majuscules) (LeHres Minuscules)  (Prononeiation) 
A a a 
B b bê 


N“ g6 SG nu HO ÐhCO Z ăn mg m0 mjmHmD0G 


¬ «œ 


¬ ,øa % © 5 5š — z— “ ru 


% 


v 


ca 
en-lờ 
em-mơ 


en-nơ 


° 


về 
đúp-blơ -vê 

ích-xờ 

1-gờ-réc 


zét 


TỊI- Các loại từ : 
1. Le nom 
* Viết tắt của Nom là N. 
- nom eommun:  crayon, chat, étudiant... 
- nam propre : La Franee, Marie, Paria... 
Khi sử dụng một "nom”" cần biết nó giống (genre) là 
"feminin" hay "maseulin", nó số "singulier" hay ` 'pluriel". 
2. Larticle : (đứng trước tiếng "nom") 
- Lartiele déñni : le, la, les. 
- Lartiele indéfñni : un, une, des, 


- Artiele eontracté : au (à le), aux (ä les), đu (đe ]e), 
đes (de les) 


- Article partitif 
3. Ladjeetif: (đứng sau tiếng “nom" và cũng có thể đứng 
trước tiêng "nom”). 
* Viết tắt của adjectif là adj. 
- Ứn grand homme khác nghĩa với Un homme grand. 
- Ứn petit homme khác nghĩa với Un home petit. 
Bạn cần nhớ các loại adjectif : 
a/ Adjectif qualificatif : triste, gai, noir, grand, petit 
SEFT1eux ... 


, 


bí Adjectifpossessif  : mon, mes, notre... 
© Adjectif đémonstratif: ce, cet, cette, ces sù 


đ/ Adjectifinterrogatif : quel, quelle.... 


- Quei crayon prenez - vous ? 
(Bạn lấy cây bút chì nào 3) 
- Quelle cou]eur est votre crayon ? 
(Cây bút chì của bạn màu gì ?) 
e/ Adjectifindefñni : autre, aueun, certain.... 


Ê Adjectif numéral : un, deux, trois ... premier, 
second, troisième... 
4. Le pronom 
. * Viết tắt của pronom là pron. 
Các loại pronom : ' 


a/ Pronom pẻrsonnel : 


- Pronom sujet  : dJe, tu, i], elle.... 
- Pronom complément : me, te, nous, vous, le, la, les 
... lui, leur.... 
b/ Pronom possessif : le mien, le tien, la mienne.... 


-#/ Pronom interrogatif : lequel, laquelle, lesquels ... 


đ/ Pronom đémonstratif : celui-ei, celui-là, celle-cì, celle- 


là... 
e/ Pronom indéfini :quelqu'un, personne, tout,rien... 
‡ Pronom relatif : qui, que, où, dont ... 
ã. Le Verbe 
* Viết tắt của Verbe là V, 
Bạn cần phân biệt : 
- Verbe intransitif: nội động từ. 


- Verbe transidf : ngoại động từ 


Về cách chìa, người ta chia Verbe làm 3 nhóm : 

- Nhóm Ï : tận cùng bằng ER : chanter, aimer, écouter... 

- Nhóm ÏÏ : tận cùng bằng IR: ñinir, rougir, grandir.... 

(cẩn thận, có thể lẫn lộn với nhóm III). 

- Nhóm IHI : tận cùng bằng IR, IRE, DRE, TRE ... 

6. Ladverbe (đứng trước hoặc sau verbe, đứng trước, 
adjectif, đứng trước một adverbe khác). 

* Việt tắt của aduerbe là qdu. - 

7. La préposition : à, de, pour... 

* Viết tắt là pré. 

8. La eonjonetion : et, done, lorsque... 

* Viết tắt là conj. 

9. Linterjection : Ah, Hélas, Oh ... 

* Viết tắt là inter. l 

Những loại từ từ 6 đến 9 : không biến dạng (invariable). 


Những loại tử tử 1 đến 5 : biến dạng theo yêu cầu giống, 
số, thời gian và cách (variable). 


IV- Các loại dầu trong câu : 
1. Le point (chấm) 
9. La virgule (phẩy) : 
3. Le point virgule (chấm phẩy) h ; 
4 


. Les points đe suspension tnhiều chấm) : „.... 


©t 


. Les parenthèses (ngoặc đơn) Ỷ () 


6. Les guillemets (ngoặc kép) Ẹ “ 
7.Le point đinterrogation (dấu hỏi) b Lêi 
8. Le point đ'exelamation (chấm than) Hỗ 1 

. 9. Le trait dunion (gạch nối) , : “ 


10. Le tiret (cái gạch) 


V- Vân : 


1.e, eu, œu: phát âm ơ nhưng có khác biệt khi phát âm 
©, eu vả Œu. 


2.0, au, eau : phát âm ô. 
3.è, ai : phát âm e. 
4.é,et,ê : phát âm ê. 
ð.oi : phát âm oa. 
6. an, en : phát âm ăng. 
7.on : phát âm ông. 
8.ou .: phát âm u. 


(Các bạn hãy xem lại các phần trên trong Le Francais 
Sans Maftre (1)). 













Tập phát âm theo phiên âm quốc tấ: 
- Je suis Ízesg] - Noussommes  [Hư§am| 
- Tu es ttye] - Vous ẽtes [vuzetl 


-Tl est [iL£ 1 - Ils sont [iLsố1 
+Jai [ä€ ì + Nous avons [nuzaväl 
+Tuas  [tya] + Vous avez lyuzavel 
+1la (ita ] + Ils ont [itzð ] 





PHẦN 


CÁC CHỦ ĐỀ 


PREMIÈRE LECON (Lecon un) 
VOCABULATRE (pour cette lecon) 


1- Je đésire 

3- Dsjrez - vous ? 
3- Beaucoup 

4- Parfaitement 
5- Ưne automaebile 
6À quelle heure 
7- n avion 

8- Ũn voyage 

9- n bateau 

10- Demain 

11- Seul 

13- Avee 

13- Ứn peu 

14- Prenez - vous ? 
15- .Je prends 

16- Le train 


17- Partir 


18- Bientôt 

19- Seulement 
20- Les affaires 
21- Intếressant 
22- Monsieur 
23- Un Francais 
24- Mais 

95- Aussi 

96- Très 

37- Bien 

28- Le parler 
29- Parce que 
30- Où - Ou 
31- Pourquoi 
32- Apprendre 
38- Habiter - 
34- Mon, Ma 


35- Votre 37- Le matin 


36- Aller 38- Qui 

LA FAMILLE : 

39- Lhomme 49- Loncle 

40- Le mari : ã0- La'tante 

A1- La femme l . Đ1- Le cousin 

42- Les parents 52- ba cousine 

43- La mère 53- Le beau - frère 
44- Le père 54- La belle - sœur 
4ã- Le fils 55- Ủn enfant 

46- La fille 56- Ưn garcon 

47- Le frère ð7- Une jeune fille 
48- La sœur 58- Ủne petite fille 


LES NATIONALITÉS E7 LES LANGUES 


59- Un Italien 60- Un Anglaìs 

61- Ủn Russe 62- Un Espagnol 
63- Ưn Sụiase 64- Un Belge 

65- Un Américain : 66- Une Americaine 
67- Le francais ; 68- Langlais 


CONVERSATION 1: 
1- Est - ce que votre famille habite aux Etats - Dnis ? 


2- Non, monsieur, ma famille habite au Canada. 
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3- ủ est - ce que votre famille habite ? 


4- Oủù est - ce que votre soeur habite ? 


ð- Ma soeur et mon frère habitent en Belgique 


6- Est - ce que votre femme est Francaise ? 


7- Non, monsieur, ma femme est Américaine 


8- Est - ce que votre fils est Franecais ? 


9- Oui, monsieur, mon fils est Francais. 


11 
12 


1- 
Đ.. 


- Qui est Italien ? 


- Mon eousin est Italien 


Est - ce qui] désire aller en Italie ? 


GRAMMAIRE 
Tous les verbes en ER sont au premier groupe, sauf Ailer. 


Les verbes du premier groupe sont conjugués d'après cet 
exemple. 


MODE INDICATIF 

TEMPS PRÉSENT l 
dJe donne Tu donnes ïI (elle) donne 
NÑous donnons  Vous donnez 1Is (elles) donnent 

TEMPS FUTUR 
đJe donnerai Tu donneras II (elle) donnera 
NÑous donnerons Vousdonnerez  Ils(elles)donneront 
TEMPS PASSẼ COMPOSÉE 

ai donné Tu as donné II (elle) a donné 


Nousavons donné Vousavez donné Is(elles) orat donné 
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À: Préposition 
1- Travailler à la pédìatrie : làm việc ở hệnh viện nhỉ đồng. 
2 - Livrer à Ìa maison : giao tại nhà 
- À douze kilomètres điei : cách đây 12 km 
- De Thủ Đức à Hỗ Chí Minh Vile : tử Thủ Đức đến thành phố 
Hồ Chí Minh. 
- À la réception đe la lettre : tử khi nhận thư 
- Ä votre tour : đến lượt bạn 
-À qui cette lettre ? : cái thư này của ai ? 
- À coups đe ciseaux : bằng kéo 
- Manger à la francaise : ăn kiểu Tây 
- Goutte ä goutte : tửng giọt 
- Ä cing heures : vào lúc ð giờ 
- La đame ä la robe noire : người đàn bà áo đen 
- pót à fleurs : bình bông 
- vache ä lait : bỏ sữa 
- soufrir à mourir : đau đến chết được 
- Se rendre malade à étudier : ốm vì học 
- Aimer ä lire : thích đọc 
- Nuire ä la santé : hại sức 
- À vrai đire : nói thực 


~- Livre à vendre : sách bán. 
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CONVERSATION 2 : 
1- ,Je dềsire... , 
2- Que dáésirez - vous, monsieur ? 
3- de dásire parler francais. 
4- Qui đésire parler francais ? 
õð- I] désire parler francais. 
ˆ6- Désirez - vous parler la langue apglaise ? - 


(D&sirez - vous parler anglais ?) 


=i 


- Oui, monsieur. Je désire la parler. 
(Ouli, monsieur. Je đesire le parler). 

8- Parlez - vous espagnol ? 

9- ,Je parle francals et espagnol aussi. 

10- Désirez - vouws me parler en francais ? 


11- Je đếsire beaucoup vous parler, maÌls je ne parle pas 
très bien le francais. 


12- Parlez - vous anglais parfaitement ? 
13- Non, monsietr, je parle seulement un peu. 


14- Pourquoi désirez - vous apprendre le francais ? 


QUESTION : 

1- Savez - vous ]e sens đe Ïexpression "au dessus" ? 

3- Comhien d'espeees de mots y-a-t-il dans la langue 
francaise ? 


3- Le, la, les, an, ane, des sont à queÌ]le espèce de mots ? 


lỗ 


4- Savez - vous conjuguer le verbe du premier groupe ? 


ð- Faites une phrase avec un des mots đe numéêro 7 ả 
numêro 12. 


6- Savez - vous former le pluriel đun nom singulier? 


GRAMMAIRE 
I- UArticle - 
Lartiele est considéré comme tin adjectif quon le met 
đevant un nom pour qualiñer son genre et son nombre. 
1- Larticle défñni được coi như một adjectif, người ta đặt 
nó trước một "nom” để qui định giống và số của danh từ đó. 
-Lebateau -Lesbateaux - La mère - Les mères 


* Devant un nom commencé par une voyelle ou un ”h” 


muet. La voyelle de "le` ou "la” est supprimée et remplacée par 
un apostrophe. 


- Le avion -—=> l2 avion -Laeau ---> eau 


- La heure —-> I_heure ¬ Lehomme -—~>homme 


CONVERSATION I1 (suite) : 
13- Non, ïI đésire aller en Suisse. 
14- Prenez - vous le train pour aller en France ? 


1õ- Non, pour aller en France, je prends un bateau ou un 
avion. 


16- Est- ce que votre père désire faire unvoyage en automobile? 


17- Oui, monsieur, le voyageen automobile est très intéressant. 
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18- Quand est - ce que le train part ? 
19 


20- Pourquoi désirez - vous aller en Angleterre ? 


Le train part le matin. 


21- de désire y aller pour les affaires. 

22- Quand est - ce que votre père part ? 

23- Mon père đésire partir bientôt. 

24- Dásirez - vous y aller seul ? ` 

2ð- de désire y aller avee ma famille. - 
26- Pourquoi voulez - vous aller avec votre famille ? 
27- Parce que je ne désire pas voyager seul. 

28- Mon oncle habite en Angleterre. 

29- Est - ïl Anglais ? 


30- Non, monsieur, il est Espagnol. 


31- Ma tante est Russe. 

32- Est - ce qu'elle parle la langue Rủsse ? 

33- Oui, elle la parle. Parlez - vous la langue russe ? „ 
34- Non, monsieur, mais elle est très intéressante. 


3ð- Je đésire apprendre l'anglais. 


GHI CHÚ 
1- Tiếng Pháp có 9 loại từ : 
-L, L Article - Le nom - L Adjectif - Le verbe - Le pronom . 
- advefbe - La prếposition - La conjonction - Linterjeetion. 


2- Sự liên kết giữa các loại từ này trong trường hợp tổng 
quát : 


* Article - Nom : La maison, }e medecin, un livre... 

* Article - Adjeetif- Nom : un long chemin. 

* Artiele - Nom - Adjectif : une maison blanche. 

* Nom - Verbe : le train roule, Ïoiseau vole.... 

* Pronom - Verbe : elle chante, nous marchons ... 

* Verbe - Adverbe : marcher lentement, avoir toujours 

compris. 

* Adverbe - Adjectlf: très gentil, trop rapide. 

* Adverbe - Adverbe : très bien. 

8- Năm loại từ đầu biên đổi theo giống (genre), số (nombre). 
Trường hợp verhe còn cần chú ý đến ngôi (personne), thì (temps), 
cách (mode). 

4- Bốn loại tử sau không thay đổi dạng, nghĩa là bất cứ ở 
trường hợp nào cũng chỉ viết.nguyên một dạng mã thôi. 

- Adverbe : très, lentement, souvent, trop, ... 

- Preposition : à, de, par, pour... 

~ Conjonction : ef, oa, ma1s, depu1s, pendant que, pưisque... 


- Interjection : oh, ah, hélas. 


Sau đáy là một lá thư gỗi cho một cô khó tính. 
Mademoiselle, ề 


La liberté queje prends de vous écrire trouvera son excuse 
đans la đifieulte que jai de vous voïr, et plus eneore đe vous 
"parler. Sĩ Ƒavais pu trouver une seule minute pour vour dire 
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combien je vous aime soyez convaincue que je Ïaurais fait, ne 
sachant encore sỉ vos regards ont daigné distinguer Ì'amour qui, 
je crois, vous parlait dans mes yeux, et désireux đêtre fixé su 
mon sort. Si vous agréez mes soins et m'autorisez ả vơus ies 
continuer plus ouvertement, faites - moi, mademoiselle, ]a 
faveur doù đêpend, je puis le đire, le reste de ma vie. de me 
repondre promptement. 


Jesuis, mademoiselle, avec autante đe respect que d'amour. 


Votre a€orateur. 


- Soyez : Verbe être, mode impératif. 

- Convainecu (ađj) : tìn chắc. 

- Soyez convaineue : cô hãy tin chắc. 

- Convaincre (verbe) : thuyết phục, làm cho phải nhận. 


- Convainere un ineredule-: thuyết phục một người không 
#in đạo. 


- Convaincre quelqu'un de mensonge : làm cho một người 
nào phải nhận (đã!) nói láo. 

- Sachant : verbe savoir. 

- Regard : (n.m) : cái nhìn. 

- Faveur : đặc ân. 

- Daigner : rủ lòng, hạ cố, chiếu cố. 

- Distinguer : phân biệt. 

- Autoriser : cho phép. 


- Dásireux : say đắm, ham rnuắn. 
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- Agreer : chấp nhận, đồng ý. 
~ Puis : (verbe pouvoir) : có thể. 
- Promptement : mau lẹ, tức khắc. 


- Adorateur : người ái mộ. 


La traduetion en vietnamien đe la lettre "Ä une mademoi- 
selle qu'on voit difficilement". 

(Bản dịch tiếng việt của bức thư "Gởi một cô gái khó gặp"). 

Cô yêu dấu, 

Tôi chắc cô không chấp nhất gì bức thư đường đột của tôi, 
vì tôi khó mà gặp được cô, cũng như khó được nói chuyện với cô. 
Nếu tôi có được một phút, một phút thôi, để nói rằng tôi yêu cô 
vô cùng, thì tôi sẽ nói ngay, tôi chắc như vậy, mặc dủ tôi không 
biết cô có muốn nhìn đến tôi không, người yêu cô, cô có thể nhận 
ra rằng ánh mắt của tôi đã nói lên điều đó và niềm ước ao tha thiết 
được cô đáp lại, như số mệnh của tôi được an bài như vậy. 

Nếu cô chấp nhận những điều tôi nói và cho (phép) tôi được 
tiếp tục bảy tô tâm can (tôi) một cách công khai, eô hãy cho tôi 
cái vinh đự được cô trả lời tức khắc. Tôi nghĩ rằng những ngày 
còn lại của đời tôi lệ thuộc vào điều đó. 

Tôi vô cùng trang trọng yêu cô. 


Người yêu cô. 
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LECON 9 (Deuxième lecon) 
NOUVEAU VOCABULATRE (pour cette lecon) 


1. La salle à manger. 


3. Gánêralement 
ã.Iya 
7. Merci 
9. Voulez - vous 
11. đe bois 
13. Le verre 
15. Vendre 
17. Plus 
19. Avant 
31. Maintenant 
23. Préférer 
25. Assez. 
.. Almer 
29. Le gôut 
31. Bon 
33. Dabord 
35. Le prix 


CONVERSATION : 


2. De bonne heure 
4. Accompagner 
6. Par contre 

8. Je suis đésolé (e) 
10. Je đois 

12. Manger 

14. La rue 

16. Le chapeau 
18: Aimer 

20. Après 

22. Ofrir 

24. Tendre 

26. Sucré 

28. La tasse 

30. Acheter 

32. Au lieu de 

34. Je peux 


1. jJe prends mon petit déjeuner. 


2.A queTle heure prenez - vous votre petit đéjeuner ? 
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3. đe le prends de bonne heure. 


En quoi consiste votre petit đéjeuner gáneralement 2 


5, Mon petit đềjeuner consiste genéralement en ne tasse de 


VÔ 8m san Ôi 


10. 


11, 


12. 
13. 


café au lait ou de chocolat et un petit pain avec de la 
confiture. 

Allons dans la salle ä manger ! 

Désirez - vous manger maintenant ou avant de partir ? 
Je préfère manger plus tard. . 


Que prenez - vous pour dỉner ? 

Generalement, le mardi, je prends deux côtelettes de veau 
bien cuites. 

Pour le đéjeuner je préfère un oeuf à la eoque et du jambon 
avec de la salade. 

Est - ce que vous n'aimez pas le porc ? 


Oui, monsieur, mais je préfère le mouton. 


Những từ bạn thường gặp: 


1- Qà 


đ) Nom masculin, inuarrable : Sự phân tích tâm lý; xung 


năng tự nhiên. 
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b) Pranom dêmonstratif: Cùng nhóm với cela. 
Ví dụ: Donnez - moi cà : Đưa tôi cái đá. 
ca : cái đó, băm nghĩa thay thế một vật. 
e) Aduerbe : Ở đồ : 
- cả et là : đó đây, chỗ này chỗ kia . 


- Qưas Fait tu cet après - midi ? :'Trưa hôm nay anh 
làm gì? Ề 
- đe suis allê cà et là ! : Tôi đi lang thang ! 
đ) InterjecHon : 
- Ca y est : Xong rồi, thế là xong. 
- est ca !: À ra thế, 
- Avec ca ? : Lâm thế à ? 
- Qủ ca ?: Ở đâu . ' 
- Ah ca ! Je me ny attendais pas : À ra vậy ! Tôi đã 
không đứng chờ ở đó. 
2. Voilà 
đa) PréposiHon: 
- Ah voilà Alain : À kìa Alain 
0) Aduerbe: 


Voilà dix ans que je ne ]'ai pas vu : Đã 10 năm rồi tôi 
không gặp anh ấy ! 


# Voilả (adv) : Nếu nó đi liền với một adj, verbe, hoặc với 
adverbe khác. 
3. Alors 

* Adverbe : 


kúc đó : Je Tai rencontré, ï] avait alors 20 ans : Tôi đã gặp 
. anh ấy, lúc anh ấ ấy 20 tuổi. 


Thổ thì :. Alors nen parÌons plus : Thê thì chúng ta không 
nói đến chuyện ấy nửa. 
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Sao ? Alors ? : Ÿ bạn làm sao ? : Còn gì nữa không ?: Lâm 

gì? 

Alors que : Trong khi, lúc mà, mặc dù. 

~ Alors que vous êtes au travail : Trong lúc anh lảm việc. 

~ đe Ï'ai connu alors que }'éta¡s étudiant : Tôi biết anh ta tử 
lúc tôi là sinh viên. 

~ Vous avez fait cela, alors que je vous lÏ'avais défendu :.Anh 
đã làm điều đó, mặc dù tôi đã cấm anh. ˆ 
4.En 

a) Préposition : chỉ nơi chỗn, thời tiết, trạng thái, cách, vật 
liệu. 

- En France : Ở Pháp. 

- En été : Vào mùa hè. 

- En bonn santé : Có đây sức khoẻ. 

- De mai en pis : Ngày càng xấu hơn. 

- En bois : bằng gỗ. 

- En colère : lúc tức giận, đang cơn giận. 

- Licencié en droit : Cử nhân luật. 

b) Aduerbe de lieu : 

- De - là j'en viens : tôi đến từ đó. 

e) Pronom person nel ,inuariable: 

- As - tu de Ïargent ?: Oui, jen ai 


- Vous avez de belles fleurs : Bạn có những bông hoa xinh 
đẹp. 
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- Donnez men quelÌques - unes : Hãy cho tôi vài cái. 
~ Cette nouvelle est exacte ! : Tin đó chính xác ! 

- Soyez - en cerfain : Hãy tỉn (cái tin ấy). 

TỪ EN CHỈ THAY CHO VẬT VÀ LOÀI VẬT 


5.Non 
a) Aduerbe: 
- Viendrez - vous ? - Non : Anh đến chứ ? - Không ! 


(Verbe venir phải ở temps Futur vì nó hàm ý :Anh sẽ đến 
chớ ? Anh sẽ đên không ?) 

- đe lui ai đemandé sï] viendrait : Tôi đã hỏi anh ấy có đến 
không. (viendrait : temps présent, mode conditionnel). 

. ma répondu que non: Anh ấy đã trả lời (tôi) là không. 
(verbe venir ở conditionnel vì còn tùy ở anh ấy). 

- Vous venez non ?: Anh không đến à ? 


- H nest pas arrive - Non ? : Anh ấy đã không đến phải 
không - Anh ây không đền à ? 

- Ah non, vous ne sortirez pas : Không, anh đừng đi. 

- Non verifiable : Không sửa được, không điều chỉnh được. 
b) Nom tmnasculin inuariable : 

. ỦUn non catégorique : Sự tử chối lịch sự. 


. Rêpondre par un non : Trả lời một tiếng không. 


6. Bon 
4) Adjectif: an bon mềđecin, un bon goôt. 
b) Aduerbe 
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- 1 fait bon : Trởi tốt 

- Tenir bon : Cẩm chắc, giữ chắc. 

- Pour de bon, tout de bon : Rõ ràng, nghiêm chỉnh. 
Ẵœ) Nom : 

-Ily a du bon et du mai : Có tốt, có Kăn: 

- Le bon de cette affaire : Cái tốt của việc nảy. 

- Bon : Cái phiếu. - 

- Bon đalimentation : phiếu lương thực. „ 
- Bon de tivraison : phiêu giao hàng. 

- Bon de calsse : phiếu xuất hoặc nhập tiền : 


- Bon du trésor-: trái phiếu kho bạc, công khố phiếu 


VOCABULAIRE 


LA NOURRITURE ET LES REPAS 


1- Le hœuf 10- L/agnean 13- Ứn fruit 

2- Le đessert 11- Le mouton  14- Lerepas 

3- Le souper 12- Le pain 15- Le petit pain 
4- Le petit déjeuner 16- Le déjeuner 
ð5- Ủn Œœuf (à la coque) 17- Le poulet 


-6- La poule au rz - À des prix raisonnable 
7- De très bonne qualitée 
8- Le veau 


9- La viande 
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18- La côtelette 
19- Le jambon - Le pore 
20- Le petit lard 
21- Le rôti 

22- Rôti 

28- Le potage 
24- Les légutmes 
9ã- Frit 

36- Bien cuït 
27- Dur 

28- La tarte 

29- Le fromage 


CONVERSATION : 


14. 


1. 


18. 
1. 
18. 
19. 
20. 


30- Le thé 

31- Le lait 

32- Le diner 

33- Le poisson 
34- Leau 

3ã- Le vin - 

36- La confiture 
37-Lebeure ~ 
38- Le gâteau 
39- Le café 

40- Le chocolat 


Jst - ce que Je peux vous offrir du poulet rôti ? Ce poulet est 


très tendre. 


Mercei, mais je prendrai đabord du potage au lieu de hors - 


đ@œ®uvre. 


Ce rôti de bdœuf n'est par très tendre. 


Par contre le poisson est đéÌieieux. 


Que đésirez - wous pour dìner ? 


De la viande, de la salade, du pain et du beurre. 


Et ensuite ? 


2ï 


21. Ensuite je prendrai du dessert. 


22. Que préférez - vous comme đessert, du fromage, đe fruits ou 
des gâteaux ? 


23. Je préfère du fromage avec du pain. 
24. Dáósirez - vous du thé ? 
2ð. Non, je préfère prendre du café après le repas. 
. 26. Prenez - vous du vìn avee vos repas ? 


27. Gónéralement je bois un verre de vin et un verre d'eau. 


GRAMMAIRE 
Hỏi phủ định : 
- Tu ne va pas ? -Bạn không đi được à ? 
+ Non, je ne vois pas. Không, tôi không đi được. 
+ Si, je vois.:Có, tôi đi được. 
- Ca ne va pas ? Việc đó không tiến hành à ? 
+ Si, ca va . Có chớ, tiến hành. 
+ Non, ca ne va pas. Không, không tiền hành được. 
- Ca va ? Khoẻ không ? 
+ Oul, ca va. Có, khoẻ. 
+ Non, ca ne va pas. Không, không khoẻ. 


* Rêeponse favorable à une DécÌaration đamour. 
Monsieur, 
Pour vous parler avec sincerité, i}m'avait bien semblề que 


Javals fait sur vous quelque impression et Faveu que vous me 
Taites aujourd'hui na rien qui me soit dêsagréablc. Toute fois, je- 
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Crains que vous ne preniez pour un amour durable un gôut 
fugitif, une fantaisie passagère. Réfléchissez đonc bien, Mon- 
sieur, sur la nature des sentiments que vous manifester dans 
votre lettre et sỉ vous persistez dans votre inclination pour moi, 
Je me trouverai honoré de votre constanee et ne serai pas 
1nsensible à votre ardeur. 


đai Ihonneur dêtre, Monsieur, votre très humble et 
đévouée servante. ¿ 


L. Molvant Paris, Le 15Mai 1993 


- Aveu (nm): sự thú nhận 
- Faire laveu de ses fautes : nhận lỗi 
~Sans Ï'aveu đe ses parents : không có sự đồng ý của cha mẹ. ` 
- De Yaveu de Monsieur : Theo lời xác nhận của ông 
- Lhomme sans l'aveu: người vô lương tâm 
~ Pugitif (adj) : thoáng qua, phù du 
- Bonheur fugitif: hạnh phúc phủ du 
l (nom) : kẻ chạy (bỏ) trốn 
- Fantaisie (nÐ : sự tưởng tượng, ý ngông cuồng 
- Manifester (v) : biểu lộ, bày tỏ 
- Persister (v) : kiên trì, khăng khăng 
- Persister dans son refus : khăng kháng tử chối 
- ÂArdeur (nf): sự nồng nhiệt, sự hăng say 
- Ardeur au travail : làm việc hãng say 
- Dấvoué (adj) : tận tụy, tận tâm 
-:Ủn ami dévoué : một người bạn tận tâm 


~- Votre tout đévoué : người bạn hết sức tận tâm của anh 
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HỆ 
4- 
1- 


LECON 8 (Troisième lecon) 


NOUVEAU VOCABULAIRE (pour cette leeon) 


Le feutre 
Bien entendu 


Bon marchê 


10- Combien 


_ 18- 
16- 
19- 
22- 
25- 
28- 
đ1- 
34- 


37- 
40- 
48- 
46- 
49- 
52- 
55- 
-58- 
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La nuit 
Le taÌon 
Le soir 
Hant 

Le coton 
Pareil 
Quelques 


Trop 


2- 
5- 
8 

11- 

14- 

17- 

20- 

28- 

26- 

29 

32- 

3ã- 


Avoir besoin de 
Cher (chère) 
Largent 
Bonjour 

Le magasin 
Assorti 

La marche 
Bar 

La laine 
Difêrent 
Ủng (unes) 
lì faut 


3- 
6- 
9- 

12- 


15- 


18- 
21- 
24- 
27- 


Vêtements et chaussures 


Le costume 
Le gile£ 

La casquette 
La manche 
La chaussette 
Le tissu 

Le gant 

La jupe 


38- 
41- 
44- 
47- 
5ã0- 
53- 
56- 
59- 


Le veston 

Le pantalon 
La cravate 
La manchette 
Une paire 

U étoffe 

Le sac à main 


La blouse 


39- 
42- 
45- 
48- 
ð1- 
54- 
57- 
60- 


La soirêe 
N'est - ce pas? 
Coũter 
Bonsoir 

La semelle 
La couleur 
Êtroit 

Court 

Long, longue 
Elégant 
Dedans 


Foncê 


Le manteau 
Le pardessus 
La chemise 
Le mouchoir 
Le jupon 

La sole 

La robe 


La gaine 


61- Le bas 62- Le soulier 63- La pantoufle 


64- Le cuir 6ã- Le linge de corps 66- La combinaison 
67- Le taïlleur, le costume tailleur 68- La jaquette 
69- La porte -monnaie 70- Le calecon 

?1- Le soutien 72- La gorge 


” Acheter : est ưn verbe transitif, 
- Acheter du pain : mua bánh mì. : 
- âcheter un témoin : mua người chứng. - 
- Acheter très cheẹr sa Hberté : mua sự tự do thật đất. 
- Acheter à crédit : mua chịu. 
- Acheter (au) comptant : mua trả tiền ngay. 
~ Acheter ~ lui trois boïtes đe bonbons : Hãy mua cho nó 3 
hộp kẹo. 
* Chanter : est un verbe transitif et intransitif. 
- Chanter la gloire de Son pays: Ca ngợi sự vinh quang của 
Xứ sở. 
~ Chanter le chan† national : hát quốc ca, 
- Les oiseaux chantent : chim hót. 
- Chanter bien : hát hay. 
~ Paire chanter quelqưun : hăm dọa ai. 


- Qư'est - ce que tu mẹ chantes ? : Liều báo cho tôi tin giật 
gân gì đó ? 


- Si ca lui chante : nếu điều đó làm cho hắn thích. 


- Chantez - moi la chanson Populaire : Hãy hát cho tôi bài 
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dân ca. 


* Demander : est un verbe transitf. 
- Demander une faveur : xin đặc ân, ưu tiên. 
- Demander }e đivorce : xin }y hôn. 
- Demander un conseil : xin một lời khuyên. 
- Ce travail demande beaucoup đ'attention : việc lãm này 
đòi hỏi phải có nhiều cẩn thận. 
- Demander à parler : xin được nói. 
- Demander des dommages : đòi bồi thường. 
- Demandons - leur des dommages: chúng tahãy đồi nọbồi 
thường. 
* Đonner est un verbe transitÏf. 
- Donnez - nous votre carte đidentite : Đưa giấy chứng 
minh của ông cho chúng tôi. 
*'Tenir verbe transitif. 


- Tiens - lui 'échelle : Giữ cho cô ta cái thang. 


*XYendre verbe transitif. 


-Vendons- lui cette bicyclette: Bán choanh ta chiếc xe đạp 
này. 

- Elle boit beaucoup ? - Oui, hier soïir elle a trop bu - Elle 
a bu trois verres de whisky. 


- Ils travaillent beaucoup ? - Non, hier ñls nont pas 


- beaueoup travaillé - Ils nont travaillé que quatre heures. 


- Elle đanse beaucoup 2? - Oui, hier soir elle a dansé 
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beaueoup- - Elle a đansé jusqu'à 12h. 


- Vous dormez beaucoup ? - Non, hier soir nous n'avons 
đormi qu'une seule heure. 


- Vos enfants mangent beaucoup ? - Oui, hier, iÌs ont 
mangé 3 kilogrammes đe la viande de bœuf. 


* ]Ï vous faut porter un masque, des lunettes ne sont pas 
suflites. Bạn phải mang một tấm che, cặp kính không đủ. 


- Vous êtes nanque un gant. Bạn thiếu một bao tay. 


- Portez un casque S-V-P. Xin ông hãy đội một cái mũ, 


CONVERSATION 
1- Le café est - ïl à votre goút, ou est - ï] aimer ? 
2- Non, monsieur, iÌ est assez sucré. : 
đ- Voulez - vous m'accompagner au theâtre après le điner? 


4- Je suis désolé de vous quitter, mais je đois acheter un - 
chapeau. 


ð- Dans cette rue il y a une bonne chapellerie. 
6 Est - ce quon y vend de bons chapeaux ? 


7- Qui, monsieur, lesehapeaux sont đe très bonne qualité et on 
les vend à đes prix raisonnables. 


8- Honjour, monsieur. _. 

9- Bonsoir, madarne. 
10- Bonne nuit; mon enfant. 
11- De quoi parliez - vous quand je suis entré ? 
12- Nous parlions de vêtements et de chaussures. 


13- Vaus avez là un costume quì vous va très bien. 
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14- 


1ã- 
16- 
17- 


18- 


19 
20- 
91 
29- 
28 


Oui, c est đu bon tissu, mais le veston est trop long et le gilet 
trop court. 


Est - ce que le pantalon vous va ? 
Qui, le pantalon me va très bien. 


ai besoin đun pardessus, dun chapeau et dune paire đe 
tgants. 


Dans ce magasin vous pouvez acheter tout ce qu'ï] vous faut: 
cravates, mouchoirs, chemises et chaussettes. 

- 
Avez - vous besoin aussi đe linge de ceorps ? 
Les manchettes de cette chemise de soie đépassent trop, 
dJe đêsire acheter un tailleur pour ma,femnme. 
Quel tissu préferez - vous ? 


Ủn bon tissu et pas trop cher. 


+ Một uài từ cân hiểu rõ nghĩa. 


Soïr : Buồi tối 


Một ngày có : 


- sáng (le matin) - chiều (après midi) - tối (le soir) 


Soiréce : chỉ khoảng thời gian của buồi tôi 
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Ví dụ : - Toute la soirée : suốt thời gian của buổi tối. 

- Le soir, ÿai !habitude prendre un verre đe vìn : Buổi tối, 
tôi có thói quen uông một ly rượu nho. 

- Passer cette soirées à lire : Đọc sách cả buổi tối. 

- Toutes les soirées elle apprend le francais : Tất cả (trong 
suốt) các buổi tối cô ấy đều học tiếng Pháp. 


~ Tous Ìes soirs elle vient chez mademoiselle Bích : Tối nảo 
cô ấy cũng đến nhà cô Bích. 


Sois : Ngôi thứ nhì mode impératif của verhe Être. 


Soie : nom eommun fêminin : lụa 


Soir : nom commun maseculin : buổi tôi. 
soit : ngôi thứ ba mode subjonctif của verbe Être. 


Cách chia verbe Être, mode Subjonctif. 
- Que je sois - Que tu sois - Quïl soit 


- Que nous soyons - Que vous soyez - Qu]s soient 


Verbes transitifs et verbes intransiti£s. 

1- Verbes transifiƒ§ : tha động tử, đòi bỏi một bổ ngữ trực 
tiếp 

- Tỉ regarđe le livre : Anh ấy nhìn quyền sách. 

- Je cherche mon crayon : Tôi tìm cây bút chì của tôi. 

- Nous attendons le train : Chúng tôi chờ tàu hỏa. 

- Elle éeoute la musique : Nàng nghe âm nhạc. 


* Những verbes Regarder - Chercher - Aftendre - 
Ecouter... là verbes transìtifs. 


3- Verbes ínfransið : nội động từ không cần có bổ ngữ tự 
nó đã đủ nghĩa; khi có bổ ngữ thì đó là bổ ngữ gián tiếp, nghĩa 
là sau verbe phải có một giới tử (préposition) 


- II entre đans la maison : Nó đi vào trong nhà. 


` 


- Je rêponds ä votre lettre : Tôi-trả lời cái thư của anh 


~- Mademoiselle Hà ressemble à sa mère : Cô Hà giống mẹ 
của cô ây. 

- Blle se souvient de son ancien amour : Cô ấy nhớ mỗi tình 
xưa (của cô Ấy). š 

- Ñous nous servons de cette enveloppe : Chúng tôi sử 
dụng bao thư nãy. 

* Những verbes En£rer - Répondre - Ressembler - Se 


soupenir - Se sereir là Verbes intransitifs. 


Trong khi học hoặc xem sách cần ghi nhớ Verbes nào lä 
Transitifs, Verbe snào là Intransitifs. Điều này cần đề viết và nói 
cho đúng. Cũng cần chú ý khi nào thì dùng "à”, khi nào dùng 
de”. Sau đây là một ít động từ dùng "de"; 


- Avoir peurde  : sợ 

- Cesser de : chấm dứt, ngưng 
- Craindre de : lo sợ 

- Défendre đe : cấm 


- §e dépêcher de : nhanh lên, gấp lên 


-Direde ˆ — :nóivề 
- Êerire de : viết về 
- Essayer đe : thử, cố gắng 


- EIle essaie đe travailler : Cô ấy thử cố gắng làm việc 
~ Elle oublie de faire sơn travail : Cô ấy quên làm công việc 
(của cô ấy) 


- Je lui đis de travailler : Tôi nói anh ấy làm việc. 
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~ Elle ordonne à mademoiselle Bích de chanter : Cô ấy ra 
lệnh cho cô Bích hát. 


Trường hợp sử dụng Verbe ở Infinitif (nguyên mẫu) : 

A) Sử dụng infinitif như một "nom". 

- Parler na Jjamais été son fort : Nói chưa hề là điểm mạnh 
của anh ta (anh ta nói đỡ). 

B) Đi liền theo một Verbe khác, Có ba trường hợp : 

1- Đi liễn theo sau một động từ khác khôngqua trung gian 
giới tử (préposition) 

- Elle vient me voir : Nàng đến thăm tôi. 

* Một sô động từ như : 

- Aimer - Aimer mieux - Aller - Compter - Croire - Desirer 
- Đevoir - Entendre - Espérer - Faire - Falloir - Laisser - Oser - 
Pouvoir - Préferer - Savoir - Sembler - Venir - Voir - Vouloir... 

Nếu Verbe nảo đi sau những Verbe trên thì nó ở Infinitif 
mà không cần phải có giới tử. 

3- Đi liên theo sau động từ khác qua trung gian giới tử 
(préposition) de. Những Verbe sau đây đòi hỏi động từ theo sau 
phải ở InBnitif (nguyên mẫu) một khi có giới từ de. 

- Âvoir peur đe - Cesser de - Craindre đe - Defendre de 
- Demander de - Se đếpêcher đe - Dire de - Éerire de - Đssayer, 
đe - Finir de - Ordonner đe - Oublier đe - Permettre đe - Prier de 
- Promettre de - Regretter de - Remereier de. 

- Prier de ne pas plier la lettre : Xin đừng gấp lá thư. 

- Finir de planter les cotoniers : Không trồng cây bông vải 
nửa. 
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- Cesser đe faire đes choses iđiotes : Ngưng lãm những việc 
rô dại. 

- 8e đépêcher đe laver lesvessels : Rửa chén bát nhanh lên. 

- Leur dire de venir vite : Bảo họ đến mau lên. 

- I lui ordonne đe sortir : Ông ta bảo anh ấy đi ra. 

3- Đi liền theo verbe có giới tử à như : 

- Aiđer ả - Samuser à - Apprendre à - Arriver ả - Avoir ả 
- Chercher à - Commencer ả - Consenfjr ả - Continuer ả 


- Enseigner ä - Shabituer à - Hésiter à - Se mettre ä 
- Reeommeneer à - Rêussir à - Songer à - Tarder à - Inviter à, 


- Elle cherehe ả le trouver : Cô ta tìm gặp ông ấy. 


- Elle rêussit à le voir : Cô ta đã gặp được ông ấy- 
GRAMMAIRE 
LE PRONOM 
1- PRONOMS PERSONNELS SU.JETS: 


de. Nous, Tu, Vous, II (elle), Iìs telles) 


H- PRONOMS PERSONNELS OB.JECT (complément!: 


Me:*) Nous (*ì 
Te (*j Vous (*) 
S%e (1®) Leur t?*# 





Le, La, Les, (**#) y,en, lui (***; 
(*ì; vữa complément direct vừa complément indirect. 


(#*/: (chỉ? lãm complément đirect. 
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(***); (chỉ) làm complément indirect. 

Exemples : 

- Elle vient me voir. Cô ấy đến thăm tôi. 

- Elle ma dopné un gâteau. Cô ấy cho tôi một cái bánh. 

- Jai oublié de la prévenir. Tôi quên báo cho cô Ấy biết 
(trước). 

- Jai cherché vous voir. Tôi tìm thăm bạn. 

- Je vous ai demandé đéconomiser. Anh đã xin em tiết 
kiệm tiên. 

- Mai a dit à Hoa de lui donner quelle chose ? Mai đã nói 
với Hoa đưa cho anh ây cái gì ? 

_ - Qư 'est - ce que Maia dit à Hoa de lui donner ? Cái gì Mai 

đã bảo Hoa đưa cho anh ấy ? 


' 


Trong một câu có nhiều complément là pronom thì thứ tự 
được sắp xếp như sau : 


Me 

Te Le Lni 

Se La Y en 
Nous Les Leur 

Vous 


- II me donne đes fleurs --> IÌ me les donne. 


- Elle leur đdonne đes eadeau --> Elle les leur donne. 
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PRONOM PERSONNELS COMPLÊÉMENT INDIRECT: 
Y và EN thường thay thế cho nơi chốn, nhưng đôi khi người ta 
cũng dùng nó để chỉ sự vật. 

- de connais bien Paris. J'y vais cet áté. 

- Hà mìa éerit une gentille lettre. J'y réponds en ce 
Tmoment. 

~ Est - ce quìl vient đe Paris ? - II en vient. 


- Âvez - vous đe Ï'argent ? Oui, J'en ai 


HHL- Le sens dìun verbe dans une proposition est đépendu de la 
prêposition qui le suit. Ñghĩa của một verbe trong một mệnh đề 
tủy thuộc giới từ đứng sau nó. 
- M*" Hà demande un amour éternel à son amant. Cô Hà 
muốn có một tình yêu vĩnh cửu cửa người yêu. 
- Elle demandđe à son amant đ'être toujours fidèle avec elle. 
Nàng muốn người yêu luôn luôn trung thành với nàng- 
- TÌ vient Lundi à 15 heures. Ông ấy đến ngày thứ hai lúc 
15 giò 
- IIvient de sa maison, il en vient. Ông ấy từ nhà đến , ông 
ấy tử đó đến. 
-sJe viens đire au revoir. Tôi đến chào tạm biệt (tôi đến để 
từ giã. 
- Je viens de comprendre la chose : Tôi vừa mới hiểu ra sự 


việc. 


TV- Traduire en francais : 
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A/ 


đ 
ĩ 


Cuốn sách này của tôi, không phải của cô Ấy- 
Những cái áo trắng này của họ, không phải của chúng tôi. 
Tôi là người Việt Nam, không phải là người Nam Triều Tiên. 
Tói ở Việt Nam, không phải ỏ Pháp. 
Anh là thợ điện, không phải là bác sĩ. 
Tôi là Hoàng, không phải là Nam. 
Cô ở khách sạn, không phải ở nhà cô. = 
Cô là tiếp viên, không phải là kế toán. 
Anh ở Trung Quốc, không phải ở Hoa-Rỳ. 
B/ 
Tôi yêu mến điều tốt và ghét điều xấu. 
Tôi thích nói sự thật và không thích nói láo. 
Cô thích ăn trái cây hơn. b 
Chị tôi đi mua cá ở chợ Bến Thành. 
Anh ấy đi tắm ở biển Vũng Tàu. 
Cô ấy tin có thể lãnh được 1O triệu đồng. 
Họ muốn thắng cuộc thi đấu. 
Anh muốn chết để giữ mãi hình ảnh đẹp của em. 
Em phải sống để hiểu thế nào là tình yêu. 
Phải có một tắm lòng cao thượng em mới hiểu được anh yêu 
em như thê nào. 
Phải luôn luôn hành xử theo ý tưởng của mình. 


Đừng đề mắt lòng tin của người mình yêu thương. 
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138 
14- 
15- 
18- 
17- 


18- 


Bỏ qua đi những buồn phiền để vui sống. 

Anh không đám làm cho em buồn. 

Đứa bé không dám băng qua đường. 

Anh có thể đến thăm em chiều thứ hai tới không ? 

Em không được thức quá khuya vì nó sẽ có hại cho sức khỏe 
của em. 

Anh thích đi về miền quê với em hơn là đi dạo ở thành phố 
nây. vÀ 

Em thích nghe hòa tấu nhạc hay xem ca nhạc ngoài trời ? 
Cô ấy biết đánh máy chữ. 

Anh ấy không biết nói tiếng Đức. 


TRADUCTION : 
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A/ 


Ce livre est ả moi, pas à elle. Ce livre est à moi, ce n'est pas 
à elle. 


Ces chemises blanches sont à eux, pas à nous. 

đe suis Vietnamienne, ce n'est pas sud Koréenne. 
đe suis au Vietnam, ce n'est pas en Franee. 

Vous êtes éÌectricien, ce n'est pas médecine. 

Je suis Hoàng, ce n'est pas Nam. 

Vous êtes à Thôtel, Ce nest pas chez vous. 

Vous êtes réceptioniste, ce n'est pas comptable. 


Vous êtes en Chine, Ce n'est pas aux Etats - Ủnis. 


11- 
12- 
13- 
14- 
1ã- 
16- 


17- 
18- 
19- 
20- 


21- 
32- 


B/ 
J'aime la bontéet déteste le mauvais 
J'aime đire la vérité et n'aime pas mentir. 
Vous aimez mieux manger des fruits, 
Ma grande sœur va acheter des poissons au marché Bắn 
Thành. 
TI va se baigner à Vũng-Tàu. 
Elle eroit pouvoir gagner dix - millions. 
Ils veulent vainere la compétenee. l ` 

Je veux mourir pour retenir toujours ta belÏe image. 

Tu dois vivre pour connaïtre comment est Ì'amour. 
I] vous faut avoir un grand coeur pour comprendre 
comment je taime. 
II faut se faire toujours đ'après ses idées. 
IÌ ne faut pas faire perdre la confianee de notre amant. 
Laisse passer les ennuis pour vivre gaiement.' 
đe nose pas te faire triste. 
1enfant nose' p4 passer la rue. 
Đst - ce que je peux venir te voir lundì prochain à Yaprès 
miđi ? 
Pourriez - vous venir me voir lundi prochain à laprès midi? 
II ne faut pas te veiller trop tard parce qu'il nuit à ta santé. 
đJe prefère rentrer ả la campagne avee toi plus que promener 
đans cette ville. 

Tu préfères écouter le concert où voir les chants et la 
musique en pÌein air ? : 
Plle connaft taper la machine à écrire. 
II ne sait pas parler allemand. 
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LECON 4 (Quatrième lecon) 


I- NOUVEAU VOCABULAIRE (pour cette lecon) 


1- Voici 2- Faire enregistrer 3- Demain matin 


4- Retenir - ð- Bì] vous plait 
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6- Voulez-vous 
bien 


` 7- Vouloir 8- Se trouver 9- Sembarquer 
10- Le đépart 11- Visite 12 Vraiment 
18- Vite 14- Alors 1ỗ- Peser 
16- Atterrer 17- Dácoller 18- Ủn avion 
19- Dájà 20- Pas encore 21- Le temps 
99-À temps 28- Le boulevard 24- Valable 
25- Savoir 26- La place 27-Ily a 
28- Ủn kilo (Kilo gramme) 29- Monter 
30- Le Nord 31- Premier 32- Tôt 
38- Je sais 34- Le jour 3ã- Larrivée 
36- Le pays 37- Puisque 38- Prêt 
39- Autre 40- Une aile 

MOYENS DE TRANSPORT 
41- La malle 42- La gare 43- Le billet 
44- Le guichet 45- Le wagon 46- Lhoraire 
47- Le vapeur -48- Le bateau 49- La cabine 
50- Le pilote 51- Le moteur 58- Le quai 
53- Le fuselage 54- Le port 5õ- Le chemindefer 


.ðö- Le train ð7- La valise 58- Les bagages 
(masculin) 

ð9- Le bulletin 60- La salle 61- Le compartiment 

62- Aller et retour 63- Un A@rodrome  64- Les hélices 

6ã- Une agence de Voyage 


CONVERSATION : 
1- Où est la gare, S-V-P 2` 
3- llyen aune rue de Rennes et Boulevard du MontBarnasse 
et une autre place Denfert Rochereau. 
8Â quelle gare devez - vous aller ? 


4- Pour aller ä Bruxelles nous đevons partir par la gare du 
Nord. 


5- Ả quelle heure part le Premier train ? 
6- Le premier train part très tôt le matin. 
7- Alors, iÌ faudra prendre un taxi pour aller pÌus vite. 
8- Est - ce que vos bagages sont prêts ? 
9- Oui, les valises et les malles sont déjà à la gare. 
10- Vowlez - vous bien me đỉre oủ se trouve le guichet. 


11- Combien coñte un bịllet đe troisième classe aller et retour 
pour Strasbourg ? 


12- Pour combien de temps est - ce que ce billet est valable? 
13- Ủn aller et retour est vaÌable pour diy jours. 


14- Qủ est la salle đes bagages ? .Je veux faire enregistrer mes 
malles. 


15- Voulez - vous bien me donner mon bulletin de bagages? 


4ã 


16: 


Voici votre bulletin, Madame Blanchard. 
Combien pèse ma malle ? 

Votre malle pẻse cinquante kilos. 
Montons dans Ìe train puis qu”Ì va partir. 


Voiei une bonne plaee dans un compartiment de troisième. 
Avez - vous Vhoraire ? 


Non, mais je sais que le train arrive demain matin. 
Alors nous arriverons ä temps pour prendwe le bateau. 
Avez - vous retenus votre cabine ? 

Pas encore, mais jen louerai une en arrivant au port. 
Monsieur Bourgeois va à Londres par avion. 
Vraiment 2 J'aimerais faire un voyage en avion. 


J'aimerais voir un aérodrome avant đe nous embarquer. 


- Très bien, nous vìsiterons l'aérodrome đoù partent les 


. avions transatlantiques : Được lắm, chúng ta sẽ thăm một 


sân bay nơi những chiếc máy bay xuyên Đại tây dương cắt 
cánh. 


Đevoir à faire (Bài làm) 


Traduisez les phrases vietnamiennes cí-dessous en 


trancais. Dịch những câu tiếng Việt dưới đây ra tiếng Pháp. 


1- 
9- 


G 


46 


Anh sợ không giữ được tình yêu của em vì anh đã quá giả. 
Côấy sợ tiếp xúc với những người đàn ông khác vì người yêu 
của cô ấy quá ghen. ' 


Họ chấm dứt viết thư cho nhau. 


œrI 


€: 
Y 


18- 


Các cô ây ngưng nói vẻ việc học hành khi bà bác sĩ giám đốc 
bước vào phòng. 

Anh sợ nói sự thật của em sẽ làm cho em buôn. 

Em đứng sợ ở nhà một mình vì em còn eó hang xóm. 

Ông giảm đốc cắm nhân viên hút thuốc trong giờ làm việc. 
Các cô điều dưỡng cắm thân nhân bệnh nhần ở lại phòng sau 
31 giờ. 

Người bảo vệ công bệnh viện Nhi Đồng 3 yêu cầu khách 
xuống xe dẫn bộ vào bệnh viện. 

Hôm nay anh xin phép ông phó giám đốc ngân hàng 
Endosuez cho anh nghỉ sáng thứ hai tới để đi khám bác sĩ. 
Tôi vội ra về nêu đề quên cái bóp đựng tiền trong ngăn kéo 
bàn làm việc. 

-Anh ấy vội tỏ tình với một người con gái má anh ấy chưa biết 
rô. 

Chiều hôm qua nhân viên phỏng thư ký nói về việc tăng 
lương. 


- Ông giảm đốc nói người đầu bếp ở lại cơ quan ngày chủ nhật - 


tới. 


Cô Jaequeline viết thư từ chối cuộc hẹn với ông Richard vào 
chiêu thứ nam. 


Chúng tôi viết thư yêu cầu nhà xuất bản ngưng phát hành 
cuốn truyện của chúng ta. 


- Tên trộm có gắng leo lên bức tường cao ð mét. _ 


Em thử hỏi những người bạn gái của em xem có ai thích 
1gười yêu sắu sóc một cô gái khác không ? 


19- 
20- 


21 
22 


23- 
34 
25. 


3. 
28. 


Tôi đã hoàn tất việc học tiếng Tây Ban Nha. 

Họ đã ký xong bản hợp đồng sản xuất với một xí nghiệp nức 
giải khát. 

Người lính ra lệnh cho những người đi đường dửng lại. 
Nữ điều dưỡng trưởng dặn các điều dưỡng phải cho bệnh 
nhân uống thuốc theo qui định của bác sĩ điều trị. 


Anh ấy quên đóng cửa.phòng khi ra về. 


. Anh quên nói với em tắt đèn nhà bếp trước khi đi làm. 


Không ai cho phép trẻ con chơi đùa trên bãi cỏ ở công viên. 


. Cô Ấy tử chối trả lời thư của ông Bos. 


Anh lấy làm tiếc đã nói điều đó với em. 


Họ lấy làm tiếc đã không đến dự bữa tiệc của khoa Lây. 


. đJ'ai peur de ne pouvoir pas retenir ton amour parce que }e 


suis trop vieux. 


. _Elle craint de contacter avec les autres hommes parce que 


son amant est très jaloux. 


. Ïls cessent de s'écrire. 


._Elles cessent de parler de }'étude quand la femme doeteur 


chef entre dans la salle. 


5. J'ai peur de dire ta vêrité qu'elle te fera triste. 
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- Tu ne crains pas de demeurer seule à Ìa maison puisque tu 


as encore tes voisins. 


. Le đoecteur chefa đéfendu les employés de fumer au temps 


de travall. 


19. 


1đ, 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 


17. 
18. 


19. 
20. 


Lesinfirmières défendent les relatives (paren†tés) des maÌlades 
de rester đans Ìa salle après vingt et une heures. 


- Les (coneierges) gardes đe Thâpital pédiatrique numếro 2 


demandent aux visiteurs de descendre leur vehieule pour 
entrer à pied đans ]hôpital. 


Aujourđhuije demande permission au sous-directeur dela 
banque Indosuez de me permettre de reposer le lundi 
matin prochain pour aller voir médecin. 


de me dépêche đe sortir c'est pour quoi j ai oubiié mơ porte 
- feuille dans le tiroir du bureau. 


Ilse đépêche de đire qui] aime une fille qui] ne eonnait pAS 
bien. 


Hier soir, les employés du secrétariat parlent de la levée de 
salaire. 


Le directeur địt au chef de la cuisine. quil doit rester au 
bureau dimanche prochain. 


Mademoiselle Jaequeline éerit à Monsieur Richard pour 
annuler leur rendez-vous. 


Nous écrivons à léditeur de prler de cesser đ'éditer notre 
livre. 


Le voleur s'essaie de monter le mur de cing mètres de haut. 
Essaies de demanđer à tes amies, est - ce quÌiÌ y - a 
quelqutIne qui aime son amant S'occuper à autre jeune Blle? 
Tai fini đapprendre Yespagnol. 


Ils ont signé le contrat de produection avee Ïentreprise đes 
boissons. 
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21. 
22. 


23. 
34. 
25. 
26. 


3¡. 
28. 
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Le soldat ordonne aux passants de s'ạrrêter.., 


Linñrmiere chef ordonne aux infirmières đe donner aux 


mnalades boire du médicament đ'après Ïordonnance du 


docteur traitant. 


IỊ a oublié de fermer la porte quand il sòrt. 


J'oublie đe te dire éteindre la lumiere đe la cuisinière 


avant đ'aller au travail. 


Aucune personne permet les enfants de jouer sur les prai- 


ries du parc. 


Elle refuse de rêpondre à la lettre de monsieur Bos. 


jJe regrette de te parler ca. 


T]s regrettent de ne pas venir à la fềte du service contagieux. 


Tập phát âm theo phiên âm quốc tế : 
-Un f&] 
- Deux £dø} 
- Trois [trwd] 
- Quatre [katra] 
-Cing fsỸ1 


-Six [sts] 
- Sept [set1 
- Huít [di ] 
- Neuf [nœÿ] 
-Dix [di] 


+ Onze [ốz1 

+ Douze [4uz] 

+ Treize L†rei2] 

+ Quatorze [kaf2z} 
+ Quinze [kếz] 
+Seize [seiz] 

+ Dix sept [disé‡1 
+ Dix huịt [đizu)1 
+ Dix neuf {diaœj) 
+ Vingt [vế] 





LECON ã (Cinquième lecon) 


1.NOUVEAU VOCABULAIRE (pour celle leCon) 


1.À 2. De 3. Même 

4. Savez - vous ? 5. Quel (masculin) 6. Quelle 
(féminine) 

7. Souvent 8. Pluý 9. Moins 

10. Autant 11. Le cahier 12L „ 

18. Une fois 14. À peu près 15. Ủne quinzaine 

16. Double 17. dusqu'à 18. Y 


19. Une centaine 20. Compter 


21. La première fois 23. La dernière fois. 


II. LES NOMBRES ORDINAUX : 

dÚC premier : 1“ première 
ĐÀ second, deuxième (đơ zÌ em) 

# troisième (troa zi em) 

4'. quatrième (ka tri em) 


5 cinquième (xe ki em)... 


® neuvième.... 
21“ vingt etunième k 
CONVERSATION : 


1. Savez - vous compter ? 


2. Ouli, je sals compter. 
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Voulez - vous bien compter ! 


Ủn, deux, trois, quatre, cỉng. 


em PP 


Vous avez compté đe un jusqư'à cìng: 


e 


Bst - ce que Mademoiselle Lechevalier sait compter de un 
ä cent ? 


„ 


Oui, monsieur, je sais compter jusqu'à cent. 
8. Quels sont les nombres ordinaux, Monsieur de Sorbier? 
9. Les nombres ordinaux sont : premier, deuxième, troisième, 
quatrième, cinquième... 
10. .Ƒai đíx livres. Combien de livres avez - vous ? 


11. đJ'en ai la moitié; Ƒen ai cỉng. 


* Một erbe đi sau một adjecttƒ hoặc một nom cũng có thể 
ở inƒfiniHƒ (nguyên mẫu). 

Exemples : 

- TH est facile đe préparer la lecon. Soạn bải học thì đề. 

- H est facile đe la préparer. - 

- J'ai envie de le faire. Tôi thích làm việc đó. 

- Jai du mai à faire cela. Tôi không lâm tốt được việc đó. 

- Jai beaucoup đe lecons à faire. Tôi có nhiều bài học phải 

làm. 

- Cette lecon est facile à faire. Bài học này đễ làm. 

- Cest facile à faire. Làm cái đó dễ. 

- Cest un livre à lire. Đó là quyền sách để đọc. 


- ly a des devoirs à nréparer pour demain. Có những bài 
phải soạn cho ngày mai. 
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- est un livre à être lu par tout le monde. Đó là một quyển 


sách được mọi người đọc. 


* Sau pr6position APRÈS thì cerbe phải INFINITIVE 


PASSE. 


Ex : Après Ï' avoir vu : sau khi gặp anh ấy. 


* Một số Expression có “đe" đi trước uerbe nguyên mẫu. 


- Beaucoup de: Nhiều - Avant de: Đằng trước, trướo-khi. 


- Âu lieu de: Thayvì - Afin de: mục đích là 


Thême : 


Anh điên - anh không thể đứng hoài trong đêm khuya, muỗi 
sẽ cần anh. Anh sẽ bị cảm lạnh, người ta sẽ bắt anh ! 

Tôi có thể nói chuyện với cô Hà không ? -Cô ta hãy còn ngủ. 
Vậy thì đừng đánh thức cô ta dậy. 


-_Anh vui lòng đợi tôi một chút, tôi sẽ vào phòng trực gọi cô Ấy. 


Nhưng, anh có chuyện gì gấp không 9 - Không, cám ơn anh, 
tôi đến để thàm thôi. Xin chảo anh tôi về. Nếu cô Hà có thức 
anh vui lòng nói lại, lúc 10 giờ tôi có đến. 


. Có 3 gói thuốc ở trên bần, gói nào của ông Denis ? 


Chiếc xe đạp của cô ấy có mới không ? Cô ta đi đến nhà một 
bạn gái bằng chiếc xe đạp màu nâu. Chiếc đó của ai ? 
Anh ấy từ nhà cô Caroline đến. Anh mặc chiếc áo xanh đa 
trời, mang đôi giây da màu cam. 


._ Em sắp đi họp à ? Mấy giờ em về? Em nhớ về sớm, anh trông 


đó! ' 
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10. 


.. Em không biết chắc giờ về. Trong khi chờ đợi em, anh có thể 


đọc cuốn tiểu thuyết trình thám của Chase. Em sẽ trở về trễ 
lắm là 1 giờ trưa. À nhưng mà chiều nay em làm việc tử 2 giờ 
đấn 7 giờ. Vậy anh có thể đi xem chiếu bóng. 


. Ngày mai là phiên trực của anh, tử 7 giờ sáng thứ bảy cho 


đến 7 gìờ sáng chủ nhật. Anh ở nhà ngủ vậy. Hẹn gặp nhau 
vào ngày chủ nhật nghen em. 

hoan đã. Em có cái này làm quă cho anh. Anh nhắm mắt 
lại. Đố anh biết cái gì ? Em cho anh cầm đó. 


1. Một cái hộp hình vuông bằng giấy. Đề anh đoán xem. Cái 
hộp hơi nặng. Cái đồng hồ đec tay phải không ? Không, để 
anh suy nghĩ đã. ÀA miêng sô-cô-la. 

12. Trật - cho anh đoán lại đó. Nó không phải là một món ăn. Nó 
cần thiết cho người hút thuốc. 

13. Vậy thì đễ quá. Em yêu, hãy nghe anh nói đây, nó là gói 
thuôc. 

14. Trật xa lắm.Nó là cái hộp quẹt Zippo đời mới xài gas. 

Traduection : 

1. Tu es fou † Tu ne peux pas đebout toute la nuit; les 
moustiques te piquera. Tu auras un rhume et on t'arrêtera. 

2. Est - ce que je peux parler à M*'* Hà ? - Elle est en train de 
se coucher. - Alors, ne la réveille pas. 

3. Monsieur, S.V.P, attendez - moi. J'entrerai đans la salle de 


permanence]'appeler. Mais est - ce que vous vous depêchez? 


- Non, Je vous remercie, Je viens la voìr. Bonjour monsieur, je 
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10. 


11. 


12. 


13. 


rentre, sỉ M°”* Hà se lève, voulez - vous bien lui dire que j'ai 
arrivé à 10 heures. 


- Hy a trois paquets de cigarettes sur la table. Lequel est à 


monsieur Denis ? 


.. Sa bicyclette est nouvelle ? Elle vient chez une de ses amies 


par une brune. À qui est - ee ? 


._Hvient đe chez Caroline en chemise bleuâtre et des 


chaussures oranges. 


Tu va venir à la confếrence ? Quelle heure rentres “tu? Tu 
te souviens de rentrer tôt. J'attends - là. 


Je ne suis pas sũre. Pendant tu nattends, tu peux lire le 
roman polìcier đe Chase. Je rentrerai plus tarđ à une heure 
de [après midi. Ah,mais non, cet-après - midi, je travaillerai 
de 2 heures à 7 heures. Alors tu peux aller au cinéma. 
Demain, cest mon tour de garde de sept heures samedi 
matin à 7 heures dimanche matin. Je me eoueherai chez - 
mọi. Le renđez - vous sera au dimanche prochain. (Je 
voudrais te voir le đimanche prochain). 


Attends !J'ai ceei à tefaire cadeau. Ferme tesyeux. Devinez 
la qu'est ce que e'est ? 3e te la donne, tiens - la ! 


Ủne boïte carrée en carton. Laisse - moi deviner, elÌe est un 
peu lourde, une bracelet-montre ? Non, laisse-moi 
réfléchir ! Ah † les chocolats ? 


Cest faux, je te donne deviner la deuxième fois. Ce n'est pas _ 
in met. C'est un objet pour: le fumeur. 


Cest trop facile. Ma chérie, éeoute, e'est un paquet de 
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cigarettes. 
14. C'est faux. Ca va trop loin. C'est an briquet zippo moderne 


utilisé avec du gas (Servi avec du gas)... 


Le Verbe : 
Trong bài trước đã nói : 
-Verbe transitiƑ: đòi hỏi một bồ ngữ trực tiếp (objet đireet) 
mới đủ nghĩa của câu nói. 
Ví dụ : 
- jJe regarde le ciel. 
- Tu cherches le chapeau. 
- II attend mademoiselle Hà. 
- Nous écoutons Ìa musique. 
~ Vous achetez des bonbons. 


- 1s jètent la pierre.... 


Những verbe Negarder, Cbercher, Affendre, Ecouter, 
Aecheter, Jeter ... Nếu không có bồ ngữ trực tiếp đi theo thì câu 
nói mất đối tượng, vô nghĩa. 


- Verbe intransiiƒ: Không đồi hỏi phải có bồ ngữ trực tiếp, 
nếu có bổ ngữ thì đó là bổ ngữ gián tiếp (objet indireet). Hay nói 
cách khác giữa Verbe intransitif và eomplément đ'objet phải có 
giới tử (préposition). 

Ví dụ : 


-Je demande à mon amantune photo. Tu obéis ä ton 
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collègue de service.. II rếpond ä ta lettre . Nous entrons dans un 
impasse . Vous vous servez de même verre . Ïls ressemblent à 
leur père. (Tôi xin người yêu một tấm hình. Em vâng lời người 
bạn cùng cơ quan. Anh ấy trả lời cái thư của bạn. Chúng ta đi vào 
ngô cụt. Hai người dàng chung một cái ty. Những người ấy giống 
cha). 


Trường hợp Verbe ở Infinitif(nguyên mẫu) trong một câu: 
nói chung, sau một préposition (à, de, par, pour ...) và sau một 
verbe khác thì Verbe phải ở Iniinitif. 

Ex : 

- Je viens de me réveiller. Tôi vừa mới thức. 

- Tu vas te tầcher. Em sắp nổi giận. 

- Il aime travailler avec elle. Anh ta thích làm việc 
với cô Ấy. 

- Nous aidons madame Legrand à prêparer ses 
bagages. Chúng ta giúp bà Legrand sửa soạn hành 
lý tcủa bả ấy). 

- Vousordonnez àJacquss đe sortir. Các bạn ra lệnh 


cho Jacques ra ngoài. 


- Pour bien comprendre ce qư'on dit ï] vous faut bien 
écouter. (Để hiểu rõ điều người ta nói, bạnphải chú 
ý nghe). 


Ở đây cần xem lại bảng những verbes theo sau có 
prepositioin Àhoặc DE và những mục tiếp theo trong loạt bài nói . 
về Infinitif. 
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Le participe présent (Hiện tại phân từ) 
Các Verbes đều có participe présent, và phần cuối của 
participe présent đều là ANT. 


-Donner --> Donnant 
- Pinir --> Finissant 
-Vendre  ---> Vendant 
- Lever —> Levan(đ... 


Cách tạo thành participe présent của một verbe : 

1. Premier groupe (nhóm 1) : bò ER thay ANT vào đồ. 
-Marcher -—-> marchant 
- Travailler--> travaillant... 

Chủ ý : 
- Commencer ~--> commencant 
-Manger --> mangeant 

2. Deuxième groupe (nhóm II) : Bỏ R thay bằng ISSANT. 
- Pinir —-> finissant 


- Blanchir ---> blanchissant 


ở. Troisième groupe (nhóm THỊ) : Bò IR, RE thay bằng 


ANT: 
- Venir ~-> Venant 
-Đormir -—-> đormant 
- Vendre --->vendant 


- Rếpondre ---> répondant.... 
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Xột số ngoại lệ bạn cần ghỉ nhớ : 
-Devoir --> Devant 
-Ñ8avoir......» Sachant 


-Prévoir ..» Prévoyant 


Sau đây là những trường hợp sử dụng participe présent : 
Biểu thị động tác xảy ra trước động tác của verbe chính 
(phải ehia). É 
~ Sortant sa main đe sa poche, ï] lui a đonné quelque SOIS, 
Rút tay ra khỏi túi, ông ấy cho nó mấy xu. 
Điễn tả một động tác song hành với động tác của động từ 
chính. 
- En le voyant, ïl a 6claté de rire. 
Vừa thấy hắn, anh ta đã bật cười. 
- En visitant la malle, le douanier a déeouvert de la 
confrebande. 
Khi khám xét cái rương, nhân viên quan thuế đã 
khám phá ra hàng buôn lậu. 
- Monsieur Denis a đit quelques mots à Monsienr Richard 
en regardant le livre, 
Vưa nhìn vào sach, ông Denis vừa nỏi vải lời với ông 
Richard. 
Trường hợp Auxiliaire AVOIR và ÊTRE kết hợp với 
partieipe passe của một verbe khác. 
- Ayant regarde : đã nhìn thấy. 


- Etant donné : đã cho. 


59 


D. Participe présent: Được dùng như một adjectif (Tỉnh tử) 
có tính cách chủ động. 

Ex : 

- Une lecon intéressante. 

Một bài học (]àm cho ta) thú vị. 
- La course à pied est fatigante. Chạy bộ (làm cho) mệt. 
- La cêrêmonie finissant à trois heures, mademoiselle Hà 
a décide de partir. l 
Buổi lễ chấm đứt lúc 3 giờ, cô Hà quyết định ra đi. 

Trong câu này finissant biểu thị một động tác nên không 
kết hợp với giông và số của chủ ngữ (sujet). 

Cũng như ví dụ sau : 

- đai vụ M9 Hà entrant dans la salle de perma- 
nence. 
Tôi thấy cô Hà vào phòng trực. 
- On aime les enfants obéissant aux volontés de 
leurs parents. 
Người ta yêu mến những đứa bé nghe theo ý 
muôn cha mẹ chúng 

Hoặc : 

- đai vụ M°* Hà qui entrait đans la salle de garde. 

“Tóm lại : 

Participe prêésent của một oerbe khi biểu thị một hành 
động hoặc một trạng thái thì không biên đổi nhưng khi dùng như 
một adjectiƑ biểu thị một tính chất thì nó biên đổi theo tiêng NOM 
mà nó mô tả. 
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Le participe passé (quá khứ phân từ). 
1. Verbe premier groupe :"ER có quá khứ phân từ tận cùng 
bằng E. 
Rx: 
Aimer —-> Aime 
Chanter  --> Chanté 
Jjouer —> doué 


1Í. Verbe deuxiemè groujpe : "ER" có quá khứ phần từ tận 
cùng bằng I. 


Đx : 
Pinir —> Pini 
Blanhhr ---> Blanchi 
Rougir —> Rougi 
Grandir  -—-> Grandi 


THI. Verbe troisième groupe : Có quá khứ phân từ tận cùng 
bằng u. 


Ex: 
Vendre ¬->_ Vendu 
Répondre -¬-> Répondu 
Entendre --> Entendu 
Những verbe ngoại lệ (bất qui tắc) thì có quá khứ phân từ 
tận củng bằng "is" hoặc "w" hoặc "ert'". 
Ex: 


Mettre —> mis 
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Comprendre —-> compris 


Suivre —> 
Interdre  ---> 
Vouloir _—> 
Dire —-> 
Lire -> 
Couvrir .—> 


suivi 
interdit 
voulu 
Dit - 
Lu 
Couvert 


Một khi Part: présent hay Part. passe của một verbe đóng 


vai Adjectif, nó được gọi là Ad/ectiƒ uerbal. 


; 


Một Part. présent khi có công dụng như một verbe thì 
không biến đổi theo giống và số của sujet. Một Part. passé khi 
chia với auxiliaire Avoir thì thay đổi theo giống và số của eomplé- 


mant của nó, khi complement này đứng trước nó. 


Thí dụ : 


- Je me rappelle Ihistoire que ƒ ai lue. 


(Tôi nhớ lại câu chuyện mà tôi đã đọc). 


- de les ai vus. 


CTôi đã trông thấy họ). 


- Voicj les lắvres que vous avez demandés. 


(Đây là những quyển sách mà bạn đã hỏi). 
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I. Artieles (Mạo từ): 
1. Artiele indeRni (Mạo từ bất định): un, une, des: 
~ Ủn bureau: Cái bàn (để ngồi làm việc) 
~ Ứn travail: Việc làm 
— Ủn sentiment: Tình cảm. 
Ứn đứng trước một danh từ giống đực (masculin) và số ít 
(singulier): 


¬ Une voiture: Chiếc xe (du lịch) 

- Une region: Miễn 

— Une chanee: Cơ hội 
Dne đứng trước một danh từ giống cái (féminin) và số ít 
(singuHer): 


— đes bureaux (những cái bàn) 
—_des voitures (những chiếc xe) 

~ des travaux (những việc làm) 

— de§ régions (những miền) 

—_des sentiments (những tình cảm) 
~ des chanees (những cơ hội) 


“des” thay cho “un” hoặc “ưne” trước một danh từ số 
nhiều. Tất cả những danh từ đứng sau “un”, “une” hay “des” 
đều chưa được nói đến trong câu, hoặc chưa xác định được 
vị trí hoặc là của ai, : 


Bạn đừng nhầm lẫn “un và “une” artiele indéñni (chỉ có 
nghĩa là cho ta biết cái vật, cái người, cái cảnh, con vật, 
cái tình cảm...ˆehưa đích xác về vị trí, thời gian, của ai...) 
với adjecHf numéral “un” (có nghĩa là một đơn vị “un” khi 
đứng trước một danh từ giống cái nó thành “une"). 
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Article indéRni “des” cho biết những đơn vị của danh từ 
đó chưa được rõ “tông tích”, nơi chốn, hoặc chưa được nói 
tới bao giờ. 

~ ĐI vous alliez à la librairie, achetez moi un livre 
đe franeais. Nếu bạn đi hiệu sách hãy mua cho 
tôi quyển sách tiếng Pháp. ({un là sarticle 
indéñnl). 

~ J ai un crayon en couÌeur rouge. Tôi có một cây 
bút chì màu đỏ (un là adJjectif numéral). 

- Ce carton contient des livres de fraecais. Cái 
thùng giấy này đựng những quyến sách tiếng 
Pháp. ("des” là article indéñn!). 


2. Article défini (mạo từ xác định): 
Le, La, Les. 
— Le bureau: Cái bàn 
~ Le travail: Việc làm 
~ Le sentiment: Tình cảm 
“Le” đứng trước một danh từ giống đực số ít : 


— La voiture: Chiếc xe du lịch 
- La région: Miền 
— La chanee: Cơ hội 
“La” đứng trước một danh từ giống cái số ít.: 


~ Les bureaux 
Les voitures 
Les travaux 
Les régions 
Les sentiments 
— Les chances 
“Les” thay cho “le” hoặc “la” đứng trước một danh từ số 
nhiều. 
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Tất cả những danh từ đứng sau “le” “la” “les” đều đã 


^ & 


được biết rò “tông tích”, nơi chốn hoặc đã được nói tới rồi. 


Le livre sur la table est à Mademoiselle Hà: Quyển 
sách trên bàn (là) của cô Hà, 5 


(Quyển sách của cô Hà, cái bàn trên đó có quyển sách, 
hẳn nhiên là có một quyển sách và một cái bàn, nhưng cả 
hai vật đã được xác định nên phải dùng “le” và “a"). 


Les livres de francais dans ce carton sont envoyés de 
Paris. Những quyển sách tiếng Pháp trong cái thừng này 
được gởi từ Paris (đến). 


Trường hợp “}'” nó là le hoặc la đứng trước một danh từ 
có nguyên,âm đứng đầu, ví dụ như ami, étudiant, adresse, 
oncla, ineidence (fami, létudiant, ladresse, lonele, 
1incidenee) hoặc một danh từ khởi sự bằng chữ “h” rồi một 
nguyên âm tiếp theo, mà “h” không phát âm (thường được 
gọi là “h” câm) như hommae, habitat, homonyme, humour... 

-_ Thomme, }habitat. Ìhomonyme, Ihumour... 


3. Article partitif (Mạo từ chỉ từng phần) 
“Du” (thu lại của “de le”; “de la” và “des” (thu lại của 
“de les"), 
- Est-ce que je peux vous servir đu poulet rô tị? 
Tôi có thể đọn lên cho ông (món) gà rô tỉ không? 
(du ở đây là art. đéf. de le. Tôi đọn lên một phần 
nào đó, và ông cùng chỉ có thể ăn một phần nào 
đá. Không thể dọn hết, ăn hết gà rô tỉ của quán 
hoặc của toàn thể khu vực hay thế giới). 
— Merei, mais je prendrai đabord du potage. Cảm 
ơn. nhưng trước tiên tôi muốn ăn món canh. 
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- Que đésirez, vous pour diner? De la viande, de 
la salade, du pain. Bữa ăn tối ông muốn dùng 
gì? Thịt, rau trộn, bánh mà. 

- Les marehands des quatres-saisons vendent des 
produits agricols: Người bán rau quả bán những 
sản phẩm nông nghiệp. 


Bạn đừng nhảm lẫn article déñni “des” với “des” artiele 
partitif. Thường thì article partitif đi sau một động từ biểu 
thị sự tiêu thụ như : manger, prendre, expouter, importer, 
vendre,... - 


4. Article contracté (Mạo từ rút gọn): 
du (rút gọn “de le"), des (rút gọn “de les”) 
au (rút gọn “à le"), aux (rút gọn “à les") 
Article contracté biểu thị “một sở bữu”. “một đối tương”; 
trong đó “de” và “à” là giới từ (préposition). 
- Le chapeau du garcon: Chiếc nón của thằng bé. 
~ Les feuilles vertes đes arbres au printemps. 
Những chiếc lá xanh của những cây trong mùa 
xuân. › 
~ Le professeur parle aux étudiants. Thầy giáo nói 
với các học viên. _ 
Ở đây các bạn cẩn chú ý sự khác biệt giữa đu (article 
partitiÐ với đu (article contracté). 
đes (article indéñmi) với des (article partidô và des 
(article contracté). 


II. Nom (danh từ) 

A. Các loại danh từ: 

1. Nom eommun (danh từ chung) là tên tổng quát của 
loài vật, sự vật, nơi chốn. tình cảm, một động tác, một 
tính tình, người... 
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— Lion, voiture, maison, chaise, mer, montagne, 

Tristesse, galeté, jalousie, joie, douleur, bonheur. 

Méchanceté, bonté, souplesse, aimabilité, 

générosité, sociabilité. 

- Voyage, achat, départ, réveil, choix, mesure... 
Nom commun luôn luôn viết chữ thường (nhỏ), trừ 

trường hợp đứng ngay sau dấu chấm. 


† 


2. Nom propre (danh từ riêng) tên gọi cá thể một loài 
vật, nơi chốn, người... ề 
~ La Franee, L' Angleterre, Le Vietnam. - 
— Paris, Londres, Hà nội.. 
— Napoléon, Shakespeare, Quang Trung... 
"Nom propre luôn luôn viết hoa. 


3. Nom coneret (danh từ cụ thể) là những gì nhìn 
thấy, đếm được (theo từng đơn vị của nó). 
— Table, crayon, maison, chaise... 
¬ Région, arbre, voiture, computeur... 


4. Nom abstrait (danh từ trừu tượng): chỉ sự kiên mà 
ta cảm nhận được chớ không nhìn thấy, không dụng chạm 
tới được. 

— Douleur: Nỗi đau đớn. 
¬ Tristesse: Nỗi buồn. 
- Générosité: Lòng hào hiệp. 


B. Chức năng của danh từ (Foncition du nom) 

1. Túc từ cho một danh từ khác (Complément du 
nom): Danh từ túc từ thường nối với những danh từ mà nó 
hoàn chính nghĩa bằng một article contraeté (mạo từ rút 
gọn) hoặc một trong các từ: à, đe, en, par, pour, sans... 

— Lodeur de la rese est agréable: Mùi của hoa hồng 
(thì) đễ chịu. 
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Rose là complément của odeur. 


2. Đồng cách danh từ (Apposition): Là danh từ đứng 
ngay sau một đanh từ khác, ví dụ: 
- LEmpereur Quang Trung: Hoàng đế Quang 
Trung. (Quang Trung là đồng cách danh từ của 
Empereur-apposition ). 
Le fer, métal précieux, est tiré de la terre: Sắt kim loại 
quí, được lấy ra từ (lòng) đất. (métal là đồng cách danh từ 
apposition của fer). 


3. Túc từ cho một động từ (complément du verbe). 

a/ Túc từ trực tiếp (complément direct): lÌ wgsrỏs le 
livre : (Anh ấy nhìn cuốn sách). 

b/ Túc từ gián tiếp (compÌlément W4 8245 .Je rếponds à 
votre lettre: Tôi trả lời thư bạn. 


4. Thuộc từ của chủ từ (attribut du sujet): 
I] est astronaute: Anh ấy là phi hành gia vũ trụ. 
(astronaute là attribut của ¡]) 


5. Chủ từ (sujet) của một động từ: D 
Le chien court dans la rue; Con chó chạy trong đường 
phố (chien là chủ từ của verbe courir- cour). 


Khi xét về danh từ bạn cần chú ý mấy điểm sau đây: 


A. Nói về giống. hẳn các bạn đã biết danh từ tiếng 
Pháp có hai giống là MASCULIN (đực) và FÉMININ (cái), 
Nếu là MASCULIN thì ta có thể đặt Un hoạc Le đứng 
trước (nếu đó là danh từ số ít - singulier). Tuy nhiên bên 
cạnh đó vẫn tồn tại một số danh từ vừa có thể là Masculin, 
vừa có thể là Féminin. Người Pháp gọi đó là Noms des 
deux genres (Những danh từ bai giống); ví dụ: 


Danh từ enfant (đứa bé): Jacques est ưn enfant gentil: 
Jacques là thằng bé dễ thương. Marie est une charmante- 
enfant. Mari là một cô bé xinh xắn. 

Danh từ aigle (con ó) để phân biệt trống, mãi người ta 
phải thêm từ chỉ giới tính như aigle mâle (con ó trống), 
aigle femelle( ó cái). 


Ũ 


. —ÖB. Nói về số nhiều, bạn cần chú ý trường hợp những 
danh từ ghép (nom composé). Danh từ ghép là danh từ 
được hợp thành bởi hai hoặc nhiều hơn những `lơại từ. 
Thường đó là một tập hợp của: Nom (danh từ), Adjectit 
(tính từ), le verbe (động từ), la préposition (giới từ) và 
Tadverbe (trạng từ). 
~_n chou-fleur _— đes choux - fleurs (cải 
bông) 
= n coffre-Rrt —- des coffres-forts (tủ 
sắt) 
- Unchefdoeuvre  -› des chefs-d'oeuvre 
(một kiệt tác) 
= Ứn are-en-eiel - đes arcs-en-eie] 
(cầu vồng, trên bầu 
trời). 
- Ứn passe-partout  —> đes passe-partout 
(chìa khóa vạn năng) 
n avant-coureur  -—+ đes avant-coureurs 
(điều báo cho biết 
trước). 


Bạn thấy, nếu trong danh ghép số ít có các loại từ như: 
préposition, adverbe, verbe thì ở những đạng số nhiều các 
loại từ ấy không thay đối. Những từ ghép sau đây dù số ít. 
vẫn viết ở dạng số nhiều: 

= Lĩn (ou đes} esstie-mains (đả chùi tay) 
— Ứn (ou đesl cure-dents (tăm xỉa răng) 
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- ~ TỔn (ou đes) réveille-matin (đồng hô báo thức) 
- Ủn (ou des) couvre-pieds (vớ mang ở chân). . 
Trường hợp một danh từ ghép có .giới từ đi trước một 
danh từ như: 
~ Un sac de b]é (một bao lúa mì). 


Giới từ “de” đi trước danh từ “blé” là một danh từ tổng 
thể (nom collectif nên des sacs de blé (blé ở số ít). Cũng 
như thế, chúng ta có: - 

— Des hommaes đe talent (Những con người tài 
năng). 

= Des fruits à noyau (Trái có hột) 

= Tabac en poudre (Thuốc lá bột) 


Tuy nhiền bạn hãy chú ý trường hợp: 
— ƯỨn sae de bonbong (Một bao kẹo) 
- Ứn bonnet à rubans (Cái mũ có dây tua) 
~ Ủn fuit à pépins (Trái có những hạt nhỏ mềm 
như nho, ổi, bòn bon...) 


Bạn thấy trong những danh từ ghép trên đây, các danh 
từ bonbon, ruban, pépin phải có “s” vì lẽ chúng là những 
danh từ đếm được, nhưng bạn cũng cần nghiệm xét ở ý của 
toàn bộ một danh từ ghép. Bạn hãy nhận xét những ví dụ 
dưới đây: 

- Une marchande đe poisson (Bà bán cá) 
— Ưn marchande de Harengs (Bà bán cá trích) 


Danh từ ghép thứ nhất “poisson” ở số ít, nó là một danh 
từ tổng thể (nom collectif), danh từ ghép thứ nhì “Hareng” 
ở số nhiều, nó là đanh từ riêng, chỉ loài cá. 

— Un lịt de pÌưme (Cái nệm lông) 
~ tỨn paquet de plumes (Một cái hộp đựng lông) 
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Danh từ ghép thứ nhất “plume" ở số ít vì nó mang ý 
tổng thể, trong khi ở danh từ ghép thứ nhì “plumes” ở số 
nhiều vì nó mang ý “cái hộp đó đựng những sợi lông”. 


HH. Adjeetif (Tính tờ). 

Một adjeetif thì luôn luôn kết hợp giống (genre: 
masculin, fáminin) và số (nombre: singulier, pluriel) với 
danh từ mà nó bổ nghĩa. 

1. Adjeetif qualifieatif (Tính từ định tính) là tính từ 
nói tính chất hoậc trạng thái của danl# từ như: beau (đẹp), 
grand (lớn), maigre (ốm), triste (buồn), blanc (trắng), 
aimable (đễ thương), dụr (cứng). : 

Trong trường hợp này bạn cần đế ý trường hợp các tính 
'từ này: 

- PasSé: Sau, quá. 

— Đupposé: Giả thử, giả như, giả định, giả. 
~_Y compris: Gồm cả. 

~ Non compris: Không gồm. 

— Attendu: Do ở, vì, 

— Vu: Chiếu theo, vì, đo. 

— Abprouvé: Đã được chấp thuận (phê chuẩn). 
~ Rxcepté: Ngoài trừ. : 

- Oui: Được, vâng. 


Khi đặt trước đanh từ thì chúng là giới từ (prếposition) 
chứ không phải là adjectif qualifcatif nên chúng không 
mang hình thức số nhiều. 

— Vụ la diffieulté: Do khó khăn. 

~ Vư Varticle 373 du code pénal: Chiếu theo điều 
273 của bộ luật hình sự, 

— Passé huit heures: Sau 8 giờ. 

— Passé ce jour: Sau ngày đó. : 

— Supposé ces motifs: Giả. thử những lý do này. 
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- Supposé le fait est vague: Cho rằng sự kiện đó 
mơ hồ. 

—_Y compris ou non eompris Ìa maison: Bao gồm 
ngôi nhà hoặc không. 

~_ Attendu les événements: Do những biến cố. 

~ Lu et approuvé: Đã đọc và chấp thuận. 

— Approuvé un mot rayé nul: Nhân có bỏ một chữ. 

~ Exeepté les vieillards: N2" trừ (không kể) 
những người già. 

— Qui monsieur: Thưa ông, vâng. 


Tương tự như thế; nhiều adjectif qualificatif khi đứng 
trước danh từ thường khâng thay đổi giống hoặc số theo 
đanh từ khác, như: 

— Grand (lớn), nu(trần không được chề phủ), demi 
(một nửa). l 
— Grand-chose (việc lớn), des grand-choses (những 
việc lớn). 
` = Nu-jambes (chân không mang gì hết, chân trần). 
— Nu-tête (đầu trần), demie-heure (nửa giờ). 


Từ possible không thay đổi nếu trước nó có “le plus” 
(nhiều nhất), “le moins” (ít nhất), “le mieux” (cái hay 
nhất), “le meilleur” (cái hay hơn hết), “le pire” (cái tệ hơn 
hết). 

—- Ôn cherche à instruire le plus đhommes + 
possible: Người ta tìm cách giáo dục cho được 
nhiều người nhất (càng nhiễu người càng tốt). 


Nếu là một tính từ ghép (adjectif composé) thì ca hai 
tính từ đều phải hòa hợp giống và số của danh từ mà nó bổ 
nghĩa. ` 
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10. 


11. 
12. 
13. 
14. 
1ð. 
16. 


17. 
18. 


19 


20. 


-_ Lesinfirmières défendentles relafives (parentés) des malades 


de rester dans la salle après vingt et une heures. 


Les (concierges) gardes de ]'hôpital pédiatrique numéro 2 
demandent aux visiteurs de descendre leur véhicule pour 
entrer à pied dans Ihôpital. 


Aujourdhuije demande permission au Sous-direeteur de la 
banque Indosuez đe me permettre de reposer le lundi 
matin prochain pour aller voir médecin. : 


Je me dápêche de sortir e'est pour quoi ƒai oubliÊ mon porte 
- feuille dans le tiroir du bureau, 


H se đépêche de dire qui! aime une 8lle qui ne connait pas 
bien. 


Hier soir, les employés du seerétariat parlent đe la levée de 
salalre. 


Le directeur dit au chef de la cuisine quìl doit rester au 
bureau đimanche prochain. 


Mademoiselle Jacqueline écrit à Monsieur Richard pour 
annuler leur rendez-vous, 


Nous éerivons ả Ïéđiteur de prier de cesser đ'éditer notre 
liyre. 


Le voleur s'essaie de monter le mur de cỉng mètres de haut. 
Essaies de đemander à tes amies, est - ce quily-a 
queÌqw'une qui aimeson amant S'occuper à autre jeunefille? 
;Ƒai fỉni dapprendre Iespagnol. 


Ils ont signé le contrat de production avec Ïentreprise des 
boissons. 
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21. 
92. 


23. 


24. 


25. 


26. 
2ï. 
28. 
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Le sọoldat ordonne aux passants de s arrêter. 


1/inñrmiêere chef ordonne aux infirmières de donner aux 


malades boire du mêdicament đ`après l'ordonnance du 


đocteur traitant. 


TH a oublié đe fermer la porte quand i] sbrt. 


jJ'oublie de te đire éteindre la lumière de la cuisinière 


avant đaller au travail. 


Auecune personne permet les enfants de jouer sur les prai- 


ries du parc. 


Elle refuse de répondre à la lettre de monsieur Bos. 


Je regrette de te parler ca. 


1]s regrettent đe ne pas venir à la fềte du serviee contagleux. 


Tập phát âm theo phiên âm quốc tế : 
-Un {&] 
- Deux £4ø} 
- Trois [trwa] 
E Quatre [kafr2Ì 
-Cing [sỹ 


-Six [sb$} 
- 8ept [s£†] 
- Huit LtL1 
- Neuf [nœ£] 
-Dix [4¿] 


+ Onze [ếz1 

+ Douze [duz) 

+ Treize [†reiz] 

+ Quatorze [kaf2z } 
+ Quinze [kếz]1 

+ Seize [seiz ] 

+ Dix sept [d¡seŸ1 
+ Dix huït Fdizui1 
+ Đix neuf [dinœ‡] 
+ Vingt [vế] 





LECON ð (Cinqguième lecon) 


I. NOUVEAU VOCABULAIRE (pour celle lecon) 


1Á 2. De 3. Même 

4. Savez - vous ? 5. Quel (masceulin) 6. Quelle 
(fềminine) 

7. Souvent 8. Phu — 9. Moins 

10. Autant 11. Le cahier 12. Là ˆ 

18. Une fois 14. À peu près 15. Une quinzaine 

16. Double 17. Jusqu'à 18. Y 


19. Ủne centaine 20. Compter 


21. La première fois 22. La dernière fois. 


II. LES NOMBRES ORDINAUX : 

4E premier 1" première 
% second, deuxième (đơ zi em) ï 
® troisième (troa zi em) 

4+ quatrième (ka tri em) 

bà cỉinquième (xe ki em)... 

# neuvième.... 


21' vingt et unième 


CONVERSATION : 
1. Savez - vous compter ? 


2. Oul, je sais compter 
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Voulez - vous bien compter I 


mm œ 


Dn, đeux, trois, quatre, cìng. 


œ 


Vous avez compté de un jusqu'ä cỉng. 


® 


at - cc que Mademoiselle Lechevalier sait compter de un 
ä cent ? 4 
7. Qui, monsieur, je sais compter jusqu`à cent. 
8. Quels sont les nombres ordinaux, Monsieur de Sorbier? 
9. Les nombres ordinaux sont : premier, đeuxième, troisième, 
quatrième, cinquième... = 
10. jƑai dix livres. Combien đe livres avez - vous ? 


11. đÿƑ'en ai la moitié; j'en ai ciỉng. 


* ÄMột uerbe đ: sau một adJectiƒ hoặc một nom cũng có thể 
ở infintHƒ (nguyên mẫu). 

Exemples : 

- I est facile đe préparer la lecon. Soạn bài hạn thì đã. 

- II est facile de la préparer. - 

- Jai envie đe le faire. Tôi thích làm việc đó. 

- Jai du mail à faire cela. Tôi không làm tất được việc đó. 

- Jai beaucoup đe lecons ầ faïre. Tôi c6 nhiều bài học phải 
làm. 

- Cette lecon est faeile à faire. Bài học này đễ làm. 

- Clest faeile à faire. Làm cái đó dễ. 

- Cest un ]ivre à lire. Đó là quyền sách đề đọc. 

- Hy a des devoirs ä préparer pour đemain. Có những bải 
phải soạn cho ngày mhai. 


B2 


-_ est un livre à être lu par tout le monde. Đó là một quyển 


sách được mọi người đọc. 


* Sau preposition APRÈS thì terbe phải à [NFILNITTVE 


PASSE. 


lật: Après Ï' avoir vu : sau khi gặp anh ấy. 


* Một số-Expression có "de" đi trước uerbe nguyên mẫu. 


- Beaueoup de: Nhiều _- Avant de : Đằng trước, trước khi. 


- Âu lieu de: Thay vì - A fin de : mục đích là 


Theme : 


œ 


œ 


Anh điên - anh không thể đứng hoài trong đêm khuya, muỗi 
sẽ cắn anh. Ảnh sẽ bị cảm lạnh, người ta sẽ bắt anh ! 

Tôi có thể nói chuyện với cô Hà không 2 -Cô ta hãy còn ngủ. 
Vậy thì đừng đánh thức cô ta đậy. 

Anh vui lòng đợi tôi một chút, tôi sẽ vào phòng trực gọi cô ấy. 
Nhưng, anh có chuyện gì gấp không 2 - Không, cám ơn anh, 
tôi đến để thăm thôi. Xin chảo anh tôi về. Nếu cô Hà có thức 
anh vui lòng nói lại, lúc 10 giờ tôi có đến. 

Có 3 gói thuốc ở trên bàn, gói nào của ông Denis ? 

Chiếc xe đạp của cô ấy có mới không ? Cô ta đi đến nhà một 
bạn gái bằng chiếc xe đạp màu nâu. Chiếc đó của ai ? 


. Anh ấy tử nhà cô Caroline đến. Anh mặc chiếc áo xanh da 


trời, mang đôi giây da màu cam. 


. Em sắp đi họp à? Mấy giờ em về? Em nhớ về sớm, anh trông 


đồ ! 


10, 


11. 


12. 


13. 


14, 


. Em không biết chắc giờ về. Trong khi chờ đợi em, anh có thể 


đọc cuốn tiểu thuyết trình thám của Chase. Em sẽ trở về trễ 
lắm là 1 giờ trưa. À nhưng mà chiều nay em làm việc từ 2 giờ 
đến 7 giờ. Vậy anh có thể đi xem chiếu bóng. 


- Ngày mai là phiên trực của anh, từ 7 giờ sáng thứ bảy cho 


đến 7 giờ sáng chủ nhật. Anh ở nhà ngủ vậy. Hẹn sắp nhau 
vào ngày chủ nhật nghen em. 


Khoan đã. Em có cái này làm quả cho anh. Anh nhắm mắt 
lại. Đố anh biết cái gì ? Em cho anh cẩm đó. 

Một cái hộp hình vuông bằng giấy. Đề anh đoán xem. Cái 
hộp hơi nặng. Cái đồng hồ đee tav phải không ? Không, để 
anh suy nghì đã. Ầ miếng sô-cô-]a. 

Trật - cho anh đoán lại đó. Nó không phải là một món ăn. Nó 
cần thiết cho người hút thuốc. 

Vậy thì đễ quá. Em yêu, hãy nghe anh nói đây, nó là gói 
thuốc. 


Trật xa lắm.Nó là cái hộp quẹt Zippo đời mới xài gas. 


Traduction : 


1: 


Tu es fou ! Tu ne peux pas debout toute la nuit; les 


moustiques te piquera. Tu auras un rhume et on t'arrêtera. 


. at - ce que je peux parler à M"'“ Hà ? - Elle est en train de 


se coucher. - Alors, ne la réveilÌe pas. 


- Monsieur, S.V.P, attendez - moi. J'entrerai dans la salle de 


permanenece]'appeler. Mais est - ce que vous vous đepêchez? - 


- Non, Je vous remercie, je viens la voir. Bonjour monsieur, je 


li 


19. 


11. 


rentre, sỉ M°"* Hà se lèye, vou]ez - vous bien lui đire que7ai 
arrivé à 10 heures. 


.‹ ly a trois paquets đe eigarettes sur ìa tabÌe. Lequel est à 


monsieur Denis ? 


-_ Sa bicyclette est noúvelle ? Elle vient chez tre de ses amiies 


par une brune. À qui est - ce ? 


IÌ vient de chez Caroline en chemise bleuâtre et des 
chaussures oranges. l 


-_ Tu va venir à la conférence ? Quelle heure rentres - tu? Tu 


te souviens de rentrer tôt. J'attends - là. 


Je ne suis pas sũre. Pendant tu m'attends, tu peux lire le 
roman polieier de Chasẻ. Je rentrerai plus tard à une heure 
đeTaprès mìdi. Ah,mais non, cet-après - miđì, je travaillerai 
đe 2 heures à 7 heures. Alors tu peux aller au einéma. 
Demain, e'est mon tour đe garde de sept heures samedi 
matin à 7 heures đimanche matin. jJe me coucherai chez - 
mơi. Le rendez - vous sera au đimanche prochain. (Je 
Youdrais te voir le đimanche prochain). 


Attends !J'ai ceci à te faire cadleau. Ferme tes yeux. Devinez . 
]a qu'est ce que eest ? Je te Ìa donne, tiens - la ! 


Đne boïte earrée en carton. Laisse - moì deviner, elle estun 
peu lourde, une bracelet-montre ? Non, laisse-moi 
réfléchir ! Ah ! les chocolats ? 


- Cst faux, je te donne deviner la deuxième fois. Ce n'est pas 


tin met. C'est un objet pour le fumeur. 


Clest trop facile. Ma chếrie, écoute, c'est an paquet đe 
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,cigarettes. 
14. Clest faux. Ca va trop loin. C'est un briquet zippo moderne 
utiliséẻ avec du gas (Servi avec du gas)... 
Le Verbe : 
Trong bài trước đã nói : 
-Verba transifif: đòi hỏi một bề ngữ trực tiếp (objet đirect) 
mới đủ nghĩa của câu nói. 
Ví dụ : 
l - de regarde le ciel. 
- Tu cherches le chapeau. 
- T] attend mademoiselle Hà. 
- Nous éooutons Ìa musique. 
- Vous achetez đes bonbons. 


- Hs jètent la pierre ... 


Những verbe Regœrder, f*horcbar, AHendre, Ecouter, 


Acheter, Jeter ... Nêu khiông có bổ ngữ trực tiếp đi theo thì câu 
nói mất đôi tượng, vô nghĩa. 


- Verbe in#ransitƒ : Không đồi hỏi phải cô bổ ngữ trực tiếp, 
nêu có bồ ngữ thì đó là bổ ngữ gián tiếp tobjet indirect). Hay nói 
cách khác giữa Verbe intransitif và complément đ'objet phải có 
giới từ (préposition). 

Vidu : 


-Je demande à mon amantune photo. Tu obê¡s à ton 


collgue de serviee . Il répond à ta lettre - Nous entrons dans n 
impasse . Vous vous servez de même verre . Ïls ressermblent à 
leur père. (Tôi xin người yêu một tấm hình. Em vâng lời người 
bạn củng cơ quan. Anh ấy trả lời cái thư của bạn. Chúng ta đi vào 
ngỏ cụt. Hai người dùng chung một cái \y. Những người ấy giống 
cha). 


Trường hợp Verbe ở Infinitif(nguyên mẫu) trong một câu: 
nói chung, sau một préposition (à, de, par, pour ...) và sau một 
verbe khác thì Verbe phải ở Infinitif. 

Đx : 
- Je viens de me réveiller. Tôi vừa mới thức. 
~ Tu vas te fâcher. Em sắp nổi giận. 

- Ilaïme travailler avec elle. Anh ta thích làm việc 
với cô ây. 

- Nous aidons madame Legrand à préparer ses 
bagages. Chúng ta giúp bà Legrand sửa soạn hành 
lý tcủa bà ấy). 

- Vousordonnez à Jacques de sortir. Các bạn ra lệnh 
cho Jacques ra ngoài. 


~ Pour bien eomprendre ce qu'on đit ¡Ì vous faut bien 
écouter. (Để hiểu rõ điều người ta nói, bạnphải chú 
ý nghe). l 


đây cần xem lại bảng những verbes theo sau có 
prêpositioin Àhoạc DE và những mục tiếp theo trong loạt bài nói 
về Iniinitif. 


Le participe présent (Hiện tại phân từ) 
Các Verbes đều có participe présent, và phần cuối của 
partieipe présent đều là ANT. 


-Donner -—-> Donnant 
"~Finir ->_ Finissant 
-Vendre ¬-> Vendant 
- Lever —-> Levant... 


Cách tạo thành participe présent của một verbe : 

1. Premier groupe (nhóm T) : bò ER thay ANT vào đó. 
-Marcher ---> marchant 
- Travailler -->  travaillant... 

Chú ý : 
- Commencer ---> commencant 
-Manger --> mangeant 

3. Deuxième groupe (nhóm ÏJ) : Bỏ R thay bằng ISSANT. 
- Pinir —> finissant 
- Blanchir ---> blanchissant 


3. Troisième groupe (nhóm Tï) : Bò IR, RE thay bằng 


ANT: 
- Venir -> venant 
-Dormir ---> dormant 
- Vendre  --->vendant 


- Rêpondre ---> répondant... 
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XỆt số ngoại lệ bạn cần ghi nhớ : 
-Devoir --> Devant 
-Ñavoir. -—-> Sachant 


-Prévoir --.> Prévoyant 


Sau đây là những trường hợp sử đụng participe présent : 


A. - Biểu thị động tác xảy ra trước động tác của a verbe chính 
(phải chia›. 


- Sortant sa main de sa poche, ï† lui a donné quelque S0US. 
Rút tay ra khỏi túi, ông ấy cho nó mấy xu. 


B. Diễn tả một động tác song hành với động tác của động từ 
chính. 


- En le voyant, i] a éelaté đe rire, 
Vừa thấy hán, anh ta đã bật cười. 
- En visitant la malle, le đouanier a đécouvert de la 
contrebande. 


Khi khám xét cái rương, nhân viên quan thuê đã 
khảm phá ra hàng buôn lậu. 
- Monsieur Deuis a địt quelques mots à Afonsieur Riehard 
en regardant le livre. 
Vựưa nhìn vào sách, ông Denis vừa nói vài lời với ông 
Richard. 
C. . Trường hợp Auxiliaire AVOLR và ÊTRE kết hợp vớ vớ 
Participe passe của một verbe khác, 
- Ayant regardé : đã nhìn thấy. 


- Etant donné : đã cho. 
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D. Participe present : Được dùng như một adjectif (Tỉnh tử) 
có tính cách chủ động. 
Ex :-‹ : 
- Ưne lecon intéressante. 
Một bài học (làm cho ta) thú vị. 
- La course à pied est fatigante. Chạy bộ (làm cho) mệt. 
~ La cérêmonie finissant à trois heures, mademoiselle Hà 
a đéciđê de partir. : 
Buổi lễ chấm dứt lúc 3 giờ, cô Hà quyết định ra đì. 
Trong t câu này finissant biều thị một động tác nên không 
kết hợp với giống và số của chủ ngữ (sujet). 
Cũng như ví dụ sau : 


- Jai và M9 Hà entrant đans la salle de perma- 
nence. 
Tôi thấy cô Hà vào phòng trực. l 
- On aime les enfants obéissant aux volontés de 
leurs parents. 
Người ta yêu mễn những đứa bé nghe theo ý 
muốn cha mẹ chúng 

Hoặc : 

- Jiai và M** Hà qui entrait dans la salle de garde. 

Tóm lại: 

Participe prôsent của một uerbe kÌu biểu thị một hành 
động hoặc một trạng thái thì không biến đổi nhưng khi dùng như 
một adjectiƑbiễu thị một tính chất thì nó biên đổi theo tiếng NOIM 
mà nó mô lâ. 
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Le participe passé (quá khứ phân từ). 
1. Verbeprermier groupe :"ER có quá khứ phân tử tận cùng 
bằng 6. 


Rx: 
Aimer . ---> Aimé 
Chanter  ---> Chanté 
Jjouer --> dou€ 


TĨ. Verbe deuxiemè groupe : "ER” có quá khứ phârr từ tận 
cũng bằng 1. : 


Ex: 
Finir —-> Fini 
Blanchir ---> Blanchi 
Rougir _—-> Rougi 
Grandir  ---> Grandi 


TL Verbe troisième groupe : Có quá khứ phân từ tận cùng 
băng u. 
Ex: 
Vendre --> Vendu 
Répondre ¬-> Répondu 
Entendire ---> Entendu 
Những verbe ngoại lệ (bất qui tắc) thì có quá khứ phân tử 
tận cùng bằng “is” hoặc "u" hoặc "ert", 
Đx: 


Mettre —-> mỉs 
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Comprendre -—-> compris 


Suivre —> SUIVÌ- 
_Interdire --> interdit 

Vouloir ->_ voul 

Dire —->_ Dit 

Lire —> Lu 

Couvrir -—> Couvert 


Một khi Part: présent hay Part. passé của một verbe đồng 
vai Adjectif, nó được gọi là Adjecfiƒ uerbal. 


h 
Một Part. présent khi có công dụng như một verbe thì 


không biến đổi theo giống và số của sujet. Một Part. passé khi 
chia với auxiliaire Avoir thì thay đổi theo giống và số của complê- 
mant của nó, khi complément này đứng trước nó. 
Thí dụ : 
- Je me rappelle Ihistoire que ÿai lue. 
(Tôi nhớ lại câu chuyện mà tôi đã đọc). 
- Je les ai vus. 
(Tôi đã trông thấy họ). 
- Voiei les livres que vous avez demandés. 


(Đây là những quyền sách mà bạn đã hồi). 
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|_ GHI CHÚ I 


I. Artieles (Mạo từ): 
1. Article indefini (Mạo từ bất định): un, une, des: 
—_n bureau: Cái bàn (để ngồi làm việc) 
~ Ứn travail: Việc làm 
~ Ủn sentiment: Tình cảm. 
Ùn đứng trước một danh từ giống đực (maseulin) và số ít 
(singulier): 


— ne voiture: Chiếc xe (du lịch) 

— Une region: Miễn 

~ Đne chanee: Cơ hội 
Ủne đứng trước một danh từ giống cái (féminín) và số ít 
(singulier): 


— des bureaux (những cái bàn) 

— des voitures (những chiếc xe) 

— des travaux (những việc làm) 

¬ đes régions (những miền) 

—_đes sentiments (những tình cảm) 
— des chances (những cơ hội) 


“des” thay cho “un” hoặc “une” trước một danh từ số 
nhiều. Tất eä những danh từ đứng sau “un”, “une” hay “des” 
đều chưa được nói đến trong câu, hoặc chưa xác định được 
vị trí hoặc là của ai. 


Bạn đừng nhằm lẫn “un” và “une” article inđéfmni (chi có 
nghìa là cho ta biết cái vật, cái người, cái cảnh, con vật, 
cái tình cảm... chưa đích xác về vị trí, thời gian, của ai...) 
với adjecWf numéral “un” (có nghĩa là một đơn vị “un” khi 
đứng trước một danh từ giống cái nó thành “une"). 
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Article indéfñni “des” cho biết những đơn vị của danh từ 
đó chưa được rõ “tông tích”, nơi chốn, hoặc chưa được nói 
tới bao giờ. 

— Đi vous alliez à la librairie, achetez moi an livre 
đe franeais. Nếu bạn di hiệu sách hãy mua cho 
tôi quyển sách tiếng Pháp. (un là article 
indéfñn)). 

— đở'` ai an crayon en couleur rouge. Tôi có một cây 
bút chì màu đỏ (un là adjectif numéral). 

- Ce carton contient des livres de franeais. Cái 
thùng giấy này đựng những quyển sách tiếng 
Pháp. (°des” là article indéfñni). 


2. Artiele défini (mạo từ xác định): 
Le, La, Les. 
— Le bureau: Cái bàn 
— Le travall: Việc làm 
~ Le sentiment : Tình cảm 
“Le” đứng trước một danh từ giống đực số ít : 


— La voiture: Chiếc xe du lịch 
- La région: Miền 
— La chanece: Cơ hội 
“La” đứng trước một danh từ giống cái số ít.: 


— Les bureaux 

— Les voitures h 

— Les travaux 

— Les réglons 

— Les sentiments 

— Les chances. 

“Les” thay cho “le” hoặc “la” đứng trước một danh từ số 
nhiều. 
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Tất cả những đanh từ đứng sau “le” “la” “les” đều đã 
được biết rõ “tông tích”, nơi chốn hoặc đã được nói tới rồi. 


Le lvre sur la table est à Mademoiselle Hà: Quyển 
sách trên bàn (là) của cô Hà. 


(Quyển sách của cô Hà, cái bàn trên đó có quyển sách, 
hẳn nhiên là có một quyển sách và một cái bàn, nhưng cả 
_hai vật đã được xác định nên phải dùng “le” và “la"), 


Les livres de francais dans ce carton §onÈ envoyés de 
Pafis. Những quyển sách tiếng Pháp trong cái thùng này 
được gởi từ Paris (đến). : 


Trường hợp “I'” nó là le hoặc la đứng trước một danh từ 
có nguyên âm đứng đầu, ví dụ như ami, étudiant, adresse, 
oncle, incidence (Yami, létudiant,  Tadresse, lonele, 
1ineidence) hoặc một danh từ khởi sự bằng chữ “h” rồi một 
nguyên âm tiếp theo, mà “h” không phát âm (thường được 
gọi là “h” câm) như homme, habitat, homonyme, humour... 
]Yhommae, }habitat. Ihomonyme, "humour... 


3. Artiele partitif (Mạo từ chỉ từng phần) 
“Du” (thu lại của “de le”; “de la” và “des” (thu lại của 
“đe leg"), 
- Est-ce que je peux vous servir du poulet rô tị? 
Tôi có thể dọn lên cho ông (món) gà rô tì không? 
(du ở đây là art. đéf. de le. Tôi dọn lên một phần 
nào đó, và ông cùng chỉ có thể ăn một phân nào 
đó. Không thể dọn hết, ăn hết gà rô tỉ của quán 
hoặc của toàn thể khu vực hay thế giới). 
— Merei, mais Je prendrai đabord du potage. Cảm 
ơn, nhưng trước tiên tôi muốn ăn món canh, 
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- Que đésirez, vous pour diner? De la viande, de 
la salade. đu pain. Bữa ăn tối ông muốn dùng 
gì? Thịt, rau trộn, bánh mì. 

- Les marehands des quatres-saisons vendent des 
produits agricols: Người bán rau quả bán những 
sản phẩm nông nghiệp. 


Bạn đừng nhầm lẫn article đéfñni “des” với “des” artiele 
partitif. Thường thì article partitif đi sau một động từ biểu 


thị sự tiêu thụ như : ranger, prendre, expouter, Importer, 
vendre... 


4. Article contracté (Mạo từ rút gọn): 
du (rút gọn “de le”), des (rút gọn “de les”) 
au (rút gọn “à le"). aux (rút gọn “à les") 
Article contracté biểu thị “một sở hữu”, “một đối tượng”; 
trong đó “de” và “à” là giới từ (préposition). 
~ Le chapeau du gareon: Chiếc nón của thằng hé. 
~ Les feuilles vertes đes arbres au printemps. 
Những chiếc lá xanh của những cây trong mùa 
xuân. 
~ Le professeur parle aux étudiants. Thầy giáo nói 
với các học viên. 
Ở đây các bạn cần chú ý sự khác biệt giữa du (article 
partitifÐ) với du (artiele contracté). 
des (article imdéñni) với des (article partitifi và des 
(article contracté). 


1L Nom (đanh từ) 

A. Các loại danh từ: 

1. Nom eommun (danh từ chung) là tên tổng quát của 
loài vật, sự vật, nơi chốn, tĩnh cảm, một động tác, một 
tính tình, người... 
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Lion, voiture, maison, chaise, mer, montagne; 

— Tristesse, galeté, jalousie, joie, douleur, bonheur. 

Méchanceté, bonté, souplesse, aimabilité, 

générosité, soeiabilité. 

Voyage, achat. départ, réveil, choix, mesure... 
Nom commun luôn luôn viết chữ thường (nhỏ), trừ 

trường hợp đứng ngay sau dấu chấm. 


2. Nom propre (danh từ riêng) tên gọi cá thể một loài 
vật, nơi chốn, người... § 
— La Franee, L' Angleterre, Le Vietnam... 
— Paris, Londres, Hà nội... 
=_ Napoléon, Shakespeare, Quang Trung... 
_Nom propre luôn luôn viết hoa. 


3. Nom coneret (danh từ cụ thể) là những gì nhìn 
thấy, đếm được (theo từng đơn vị cúa nó). 
— Table, crayon, maison, chaise... 
— Région, arbre, voiture, computeur... 


4. Nom abstrait (danh từ trừu tượng): chỉ sự kiện mà 
ta cảm nhận được chớ không nhìn thấy, không đụng chạm 
tới được. 

= Douleur: Nỗi đau đớn. 
— Tristesse: Nôi buồn. 
- Générosité: Lòng hào hiệp. 


B. Chức năng của danh từ (Foneition du nom) - 

1. Túc từ cho một danh từ khác (Complément du 
nom): Danh từ túc từ thường nối với những danh từ mà nó 
hoàn chỉnh nghĩa bằng một article contracté (mạo từ rút 
gọn) hoặc một trong các từ: à, de, en, par, pour, sans... 

— L/odeur đe la rese est agréable: Mùi của hoa hồng 
(thì) đễ chịu. 
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Rose là complément của odeur. 


2. Đồng cách danh từ (Apposition): Là danh từ đứng 
ngay sau một đanh từ khác, ví dụ: 
— 1L Empereur Quang Trung: Hoàng đế Quang 
Trung. (Quang Trung là đồng cách danh từ của 
Empereur-apposition). 
Le fer. métal précieux, est tiré de la terre: Sắt kim loại 
quí, được lấy ra từ (lòng) đất. VINH là đồng cách danh từ 
apposition của fer). 


3. Túc từ cho một động từ (complément du verbe). 

a⁄/ Túc từ trực tiếp (complément direct): II regarde le 
livre : (Anh ấy nhìn cuốn sách). 

b/ Túc từ gián tiếp (complément indireet): Je réponds à 
votre lettre: Tôi trả lời thư bạn. 


4. Thuộc từ của chủ từ (attribut du suJjet): 
II. est astronaute: Anh ấy là phi hành gia vũ trụ. 
(astronaute là attribut của 3Ì) 


5. Chú từ (sujet) của một động từ: , 
Le chien court dans la rue: Con chó chạy trong đường 
phố (chien là chủ từ của verbe courir- court). 


Khi xét về danh từ bạn cần chú ý mấy điểm sau đây: 


A. Nói về giống. hẳn các bạn đã biết danh từ tiếng 
Pháp có hai giống là MASCULIN (đực) và FÉMININ (cái). 
Nếu là MASCULIN thì ta có thể đặt Ủn hoặc Le đứng 
trước (nếu đó là danh từ số ít - singulier). Tuy nhiên bên 
cạnh đó vẫn tôn tại một số danh từ vừa có thế là Masculin, 
vừa có thể là Féminin. Người Pháp gọi đó là Noms des 
deux genres (Những danh từ hai giống): ví dụ: 
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Đanh từ enfant (đứa bé): jJacques est an enfant genti]: 
Jacques là thằng bé dễ thương. Marie est une charmante- 
enfant. Mari là một cô bé xinh xắn. 

Danh từ aigle (con ó) để phân biệt trống, mái người ta 
phải thêm từ chỉ giới tính như aigle mále (eon ó trống), 
aigle femelle( ó cái). 


. —B. Nói về số nhiều, bạn cần chú ý trường hợp' những 
danh từ ghép (nom composé). Danh từ ghép là đanh từ 
được hợp thành bởi hai hoặc nhiều hơn những loại từ. 
Thường đó là một tập hợp của: Nom (danh từ), Adjectif 
(tính từ), le verbe (động từ), la préposition (giới từ) và 
Vadverbe (trạng từ). 
~ Un chou-fieur — đes choux - fleurs (cải 
bông) 
— _Ưn coffre-fort - des coffres-forts (tủ 
sắt) 
Ủn chefdoeuve => des chefs-d'oeuvre 
(một kiệt tác) 
— Ủn arc-en-ciel = đes ares-en-eiel 
(cầu vồng, trên bầu 
trời). 
= Ủn passe-partout  -› des passe-partout 
: (chìa khóa vạn năng) 
EỨn avant-coureur  -> des avant-coureurs 
(điều báo cho biết 
trước). 


Bạn thấy, nếu trong danh ghép số ít có các loại từ như; 
próposition. adverbe, verbe thì ở những dang số nhiều các 
loại từ ấy không thay đổi. Những từ ghép sau đây dù số ít 
văn viết ở dạng số nhiều: 

—_ Ứn (ou des) essuie-mains (đề chùi tay) 
—_Ủn (ou đes) cure-dents (tăm xỉa răng) 
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~ TỨn (ou des) réveille-matin (đồng hề báo thức) 
— Ủn (ơøu des) couvre-pieds (vớ mang ở chân). 
Trường hợp một danh từ ghép có .giới từ đi trước một 
danh từ như: 
— Ứn sac đe blé (một bao lúa mì). 


Giới từ “de” đi trước danh từ “blé” là một danh từ tổng 
thể (nom collectif) nên đes sacs de blé (blé ở số ít). Cũng 
như thế, chúng ta có: 

— Des hommes đe talent (Những con người tài 
năng). - 

~ Des fruits à noyau (Trái có hột) 

~ Tabac en poudre (Thuốc lá bột) 


Tuy nhiên bạn hãy chú ý trường hợp: 
- Ứn sac de bonbons (Một bao kẹo) 
-_ Ủn bonnet à rubans (Cái mũ có dây tua) 
— Ủn fruit à pépìns (Trái có những hạt nhỏ mêm 
như nho, ổi, bòn bon...) 


Bạn thấy trong những danh từ ghép trên đây, các danh 
từ bonbon, ruban, pépin phải có “s” vì lề chúng là những 
danh từ đếm được, nhưng bạn cũng cần nghiệm xét ở ý của 
toàn bộ một danh từ ghép. Bạn hãy nhận xét những ví dụ 
dưới đây: # 

~ Une marchande đe poisson (Bà bán cá) 
— Ưn marchande de Harengs (Bà bán cá trích) 


Danh từ ghép thứ nhất “poisson” ở số ít, nó là một danh 
từ tổng thể (nom colleeti0, danh từ ghép thứ nhì “Hareng" 
ở số nhiều, nó là danh từ riêng, chỉ loài cá. 

~_Dn lit de plume (Cái nệm lông) 
~ Ứn paquet de plumes (Một cái hộp đựng lông) 
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Danh từ ghép thứ nhất “plume" ở số ít vì nó mang ý 
tổng thể, trong khi ở danh từ ghép thứ nhì “plumes” ở số, 
nhiều vì nó mang ý “cái hộp đó đựng những sợi lông”. 


IH. Adjectif (Tính từ). 

Một adjeetif thì luôn luôn kết hợp giống (genre: 
masculin, fếminin) và số (nombre: singulier, pluriel) với 
đanh từ mà nó bổ nghĩa. 

1. Adjeetif qualifieatif (Tính từ định tính) là tính từ 
nói tính chất hoậc trạng thái của đan}# từ như: beau (đẹp), 
grand (lớn), maigre (ốm), triste (buôn), blane (trắng), 
aimable (đễ thương), dur (cứng). 

Trong trường hợp này bạn cần đế ý trường hợp các tính 
"từ này: 

— Passé: Sau, quá. 

— Supposé: Giả thử, giả như, giả định, giả. 

—= Y compris: Gồm cả. 

— Non compris: Không gồm. 

~ Attendu: Do ở, vì, 

~ Vụ: Chiếu theo, vì, do. 

~ Approuvé: Đã được chấp thuận (phê chuẩn). 
— Excepté: Ngoài trừ. 

— Oui: Được, vâng. 


Rhi đặt trước danh từ thì chúng là giới từ (préposition) 
chứ không phải là adjeetif qualificatif nên chúng không 
mang hình thức số nhiều. : 

~ Vu ]a difficulté: Do khó khăn. 

— Vụ Varticle 278 du code pénal: Chiếu theo điều 
273 của bộ luật hình sự. 

— Passé huit heures: Sau 8 giờ. 

— Passé ce jour: Sau ngày đó. : 

~ Supposé ces motifs: Giả thử những lý do này. 
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— Ñupposé le fait est vague: Cho rằng sự kiện đó 
mơ hồ. : 

—_Y compris ou non eompris la maison: Bao gồm 
ngôi nhà hoặc không. 

~_Attendu les événements: Do những biến cố. 

- Lu et approuvé: Đã đọc và chấp thuận. 

— Approuvé un mot rayé nul: Nhân có bỏ một chữ. 

~- Excepté les vieillards: Ngoại trừ (không kể) 
những người già. : 

— Oui monsieur: Thưa ông, vâng. _ 


Tương tự như thế, nhiều adjectif qualificatif khi đứng 
trước danh từ thường không thay đổi giống hoặc số theo 
danh từ khác, như: , 

— Grand (lớn), nu (trần không được che phủ), demi 
(một nứa). 
— Grand-chose (việc lớn), des grand-choses (những * 
việc lớn). 
-—= Nu-jambes (chân không mang gì hết, chân trần). 
— Nu-tête (đầu trần), demie-heure (nửa giờ). 


Từ possible không thay đếi nếu trước nó có “le plus” 
(nhiều nhất), “le moins” (ít nhất), “le mieux” (cái hay 
nhất), “le meilleur” (cái hay hơn hết), “le pire” (cái tệ hơn 
hết). 

— On cherche à instruire le plus dđhommes 
possible: Người ta tìm cách giáo dục cho được 
nhiều người nhất (càng nhiều người càng tốt). 


Nếu là một tính từ ghép (adjectif composé) thì cả hai 
tính từ đều phải hòa hợp giống và số của đanh từ mà nó bố 
nghĩa.  ˆ 
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— Đes pommes aigres-douces: Những trái táo chua 
dịu (chua ngọt); đes enfants premiers-nés: Nhừng 
đứa trẻ sinh đầu lòng. 


Tuy nhiên. nếu tiếng adjeetif đi trước được sử dụng như 
một adverbe thì chỉ có tiếng adjectif đứng sau mới phái 
hòa hợp theo đanh từ. 

~ Des enfants nouveau-nés: Những đứa trẻ mới lọt 
lòng (mới sinh), 

= Des enfants mort-nés: Những đứa trẻ chết khi 
mới sinh ra. ă 


Điều này ngoại trừ cho adjeetif “frais” (tươi) des roses 
frafches cueillies: Những bông hồng hái tươi (mới cắt) 
Những danh từ được sử dụng như tính từ chỉ màu sắc 
(adjectif de couleur) đều không biến đối theo danh từ mà nó 
bổ nghĩa. và nếu màu sắc do hai tính từ ghép lại thì cả hai 
cũng bất biến 
~ Des rubans paille (Băng tua màu rạ). 
— Des cheveux chatain clatr (Tóc màu hạt đẻ tươi). 
= Des yeux bleu foneé (Mắt xanh đậm). 


2. Adjectif indéfini (Tính từ phiểm định) 
a/ Même et chaque. 
— ]ls ont la même faute: Họ có cùng một sai lầm. 
~ ]ls ont les mêmes fautes: Họ có những lỗi lầm 
như nhau. 
— Les animaux mêmes: Ngay cả những con thủ, 
= Delle-même. de lui-même: Tự bà ấy, tự ông ấy. 
- Deux mêmes, đelles-mêmes: Tự họ. 
Bạn đừng nhầm lấn “mème” adjectif với “même” 
adverbe (không biến đổi). 
Adjectif “chaque” có nghĩa là mỗi một nên danh từ đứng 


sau nó luôn là số ít (masculin hoặc féminin đều được cải. 
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b/ Quelque (vài), tout (tất cả). 

— Choisissons quelques amis: Chúng ta hãy chọn 
vài người bạn, 

— Quelques vrais amis: Vài người bạn chân tình. 

Đừng nhằm “quelque” adjectif với “quelque” adverbe 
(không có hình thức số nhiều). 

— &uelque habiles que vous soyez, quelque 
adroitement que vous vous y ĐTe11@z, vous ne 
réussirez pas: Cho dù bạn khéo léo, cho dù bạn 
sử dụng kỹ xảo. bạn cũng không tRể thành công. 

— Hy a quelque cinquante ans: Chừng 50 năm. 

— Cet homme a quelque cinquante ans: Người đàn 
ông đó khoảng 50 tuổi. 


Bạn hày cẩn thận, từ quelque khi đứng trước một verbe 
(động từ) thì viết rời quel que. Lúc này, “quel” là adjectif 
indéfni và nó phải hòa hợp giống, số với chủ từ (sujet) của 
động từ (verbe). 

— QuelÌs que soient les dangers affrontez les 
bravement: Trước bất cứ những hiểm nguy nào, 
bạn hây vượt qua chúng một cách dùng cảm. 


Điều bạn không nên quên là adjectif thì bổ nghĩa cho 
một danh từ (nom) và một đại từ (pronom). Adjectif là loại 
từ biến đổi dạng ở hình thức maseulin (giống dực). féminin 
(giống cái), singulier (số ít), pluriel (số nhiều) theo danh từ 
hoặc đại từ mà nó chỉ phối. Trong khi đó adverbe (trạng 
từ) là loại từ bất biến, nó chi phối nghĩa cúa một verbe 
(động từ), một adjectIf (tính từ) hoặc một adverbe khác. 

Tout là adjectif inđéfñni sẽ có những hình thức: 

- Toute, khi đứng trước danh từ giống cái số ít. Toute la 
ville: Tất cả thành phố, 
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+ - Toutes, khi đứng trước danh từ giống cái số nhiêu, 
Toutes les étudiantes de ma classe: Tất cả những nữ học 
viên của lớp tôi. 

Tous, khi đứng trước danh từ giống đực số nhiều. 
~ Tous ses patients sont pauvres: Tất cả những 
bệnh nhân của ông ấy (đều) nghèo. 
Tout đứng trước danh từ số ít giống đực. 
— Tout le monde: Tất eâ mọi người, 
Tout là một adverbe (trạng từ) khi đứng trước tiếng 
adjectif hay trước một adverbe khác thì không biến đổi. 
— Cette personne est tout heureux: Người này 
hoàn toàn hạnh phúc. . 


e/ Những adjectif indéfini khác là: 
- Aueun: Không có cái nào, không một ai. 
— Autre: Khác (việc khác, người khác...) 
~ Certain: Một số (vật, người, sự kiện). 
= Nul: Không. 
¬ Plusieurs: Nhiều. 
— Tel: Giống như thế. 


Bạn hãy đọc đoạn văn dưới đây: 

Certaines maladies donnent la fièvre. Quelques 
méđecins recommandent alors un certain nombre de 
bains pendant pÌusieurs jours. Laspirine ainsi que 
-quelques autres médicaments fébrifuges abat également 
le ñèvre. Chaque jour on prend Ìa termpérature du malade 
qui, gềnéraÌement, ne doit absorber aueune nourriture. Âu 


bout de quelques jours, la fièvre tombe et le malade va 
Tnieux. 


Một số bệnh gây ra sốt. Vì thế (alors) một số bác sĩ yêu 
cầu cho tắm trong nhiều ngày. Âs-pi-rin cùng một số thuốc 
hạ nhiệt (giảm sốt) khác nữa làm cho hết sốt. Mỗi ngày 
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người ta lấy nhiệt độ của bệnh nhân, thường thì bệnh 
nhân này không nên hấp thụ một chất dinh dưỡng nào 
(không cho ăn). Trong vài ngày, cơn sốt hạ xuống và bệnh 
nhân trở nên khá (khỏe) hơn. 


IV. Le pronom (Đại từ). 
Trong tiếng Pháp, tiếng pronom giúp cho chúng ta không 
phải lập lại tiếng danh từ trong câu văn hay lời nói. Đo đó, 
câu văn và lời nói trở nên gọn nhẹ hơn. Bạn cần nhớ chức 
năng của mỗi loại đại từ, như sau: 
1. Đại từ chủ từ (Les pronoms sujets): 
~ Je (tôi) - Nous (chúng tôi) 
— Tu tbạn) - Vous (các bạn) 
~ Il (anh ấy, ông ấy) - Ils (các anh ấy, các ông ây) 
~ Elle (cô ấy, bà ấy) - Elles (các cô ấy, các bà ấy) 
— Ơn (người ta) 
Với chức năng như tên gọi, các: từ trên đây chủ hành 
động được biểu thị bởi tiếng verbe (động từ). 
~ đe travaille dix heures chaque jour. 
Tôi làm việc 10 tiếng mỗi ngày. 
~ 'Tu chantes toujours: Bạn hát hoài, hát mãi.. 
—_lH va aussi au cinéma. 
Anh ấy cũng đi xem chiếu bóng. 
- Elle lave les verres: Cô ấy rửa những cái ly. 
— Ơn địt: Người ta nói 
— Nous apprenons le franeais: Chúng ta học tiếng - 
Phấp. 
~ Vous parlez  raneais: Các ông nói tiếng Pháp. 
~ Hs partent à 6 heures: Họ ra đi lúc 6 giờ. 
— Elles achètent đes choux: Các bà ấy mua những 
cải su. 
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9. Đại từ túc từ (Les pronoms complements): 


a/ Me - Nous 
Te - Vous 
Le/se - Les/se 
và: 
b/ Moi - Nous 
Toi - Vous 
Luelle - Eux/elles 


Những pronom complément (a) đặt trước verbe và làm 
túc từ cho verbe đó theo chức năng túc từ trực tiếp 
(complément đ'objet đirect) hoặc chức năng túc từ gián tiếp 
(eomplément đobjet indirect). 

— Nous venons te voir: chúng tôi đến thăm bạn. 
("Te" complément đobjet direct của Voir) 

~ IÌ me donne un crayon: Anh ấy cho tôi một cây 
viết chì (“me” complément đobjet indirect của 
đonne). 


"8e" là một đại từ phần thân (pronom réfléchi) thay cho 
chủ từ, làm túc từ cho động từ. Nó thường được sử dụng 
trong những. tự động từ (verbe pronominal) như se laver, 
s'asseoir, se baiquer (giặt, rửa, ráy, ngồi, tắm rửa). 


Những pronom complément (b) thường đứng sau một 
giới từ, hoặc sử dụng để nhấn mạnh (được gọi là pronom 
đinsistance). š 

~ IÌ passera te prendre chez mei : Anh ấy sẽ qua 
đón bạn đến nhà tôi. 

~ đe naime pas jouez au tennis avec lui: Tôi không 
thích đánh quần vợt với ông ta. 

(c) Những đại từ như Lui, Leur, En, Y được dùng để thay 
thế cho những danh từ đứng sau một giới từ: 

~ I1 donne un bonbon à ‹Jacques. 
?† 
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—_1H lui donne un bonbon. 

Ông ta cho Jacques một viên kẹo. 
— Vous allez à Paris et moi j' en viens: Bạn đ 
Paris còn tôi từ đó về (đây). 
Je leur e'cris pour demander, sĩ.... Tôi viết cho 
họ để hỏi, nếu.... 
- N' y pense pas: Đừng nghì về điều đó. 


3. Đại từ chỉ định (Les pronoms đémonstrati0: 

Masculin singuÌier (giống đực số íÐ). 

Celui - ci, celui - là: Cái (người) này/kia. 

Masculin pluriel (giống đực số nhiều). 

Ceux - ci, ceux - là 

Féminin singulier 

Celle - c¡, celle - là 
Fáminin pluriel 
Celles - ei, eelles- là 

— Ä qui sont ces livres? - Celui-ci est à moi, celui - 

là est à mademoiselle Hà. Những quyền sách này 

của ai? Quyển này của tôi, quyến kia của cô Hà, 

La tante leur donne deux chemises. Celle-ci est à 

Jacques, celle- là est à Anna. Bà cô cho họ hai 

cái áo sơ mi, cái này của Jắc, cái kia của Anna, 

~ Parmi tes oeuvres, je préfère ceux-ci: Trong số 
những tác phẩm của bạn, tôi thích những tác 
phẩm này. 

— RÑegardons ces fleurs, celles-ci sont roses, celles- 
là sont jaunes: Chúng ta hãy nhìn những bông 
hoa này. Những cái bâng này thì hồng, những 
cái bông kia thì màu vàng. 
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Những đại từ chí định khác là: Cela, celui, celle, 
ceux, celles (cái, những cái) kèm theo một bổ ngữ hoặc 
mót mệnh đề liên kết. `. 

— Monsieur, la route Trần Hưng Đạo, sïÌ vous 
plait? - Celle de gauche: Thưa ông, con lộ Trần 
Hưng Đạo ở đâu? - Con lộ bên trái. 

~ La poste central? Cest celui qui est à droite de la 
Pare République: Bưu điện trung ương ở đâu? Đó 
là một nhà bưu điện bên phải công viên Cộng 
Hòa. : ° 

4. Đại từ phiếm định ( Les pronoms 1ndéñni): 

~ Quelqưun (một cái nào đó). 

~ Quelque chose (một vát/điều gì đó) 

~ Personne (không ai) 

— Rien (không có gì) 

—_ Nulle part (không nơi nào) 

~ Nimporte qui (bất kỳ/ bất cứ ai) 

— Nimporte quoi (bất kỳ/bất cứ điều gì) 

— Nimporte où (bất kỳ ở đâu) 

— Tout le monde (tất cả mọi người) 

=- Tout (tất ca) 

—_ Partout (khắp nơi) 


a/ Số nhiều của quelquun là queÌques uns giống cái của 
quelquune , số nhiều của queÌqulune là quelques unes. 
- Quelqu'un a pris mon livre: Ai đó đã lấy cuốn 
sách của tôi. 
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- Quelqu'une jeue du piano đans la salle: Người 
phụ nữ nào đó đang đánh đương cầm trong 
phòng. 

b/ Quelque chose: Vài điều, chuyện gì.' 

~ Dis quelque chose: Hày nói vài điều đi. 

~ Y a-t-il quelque chose de nouveau? Có điều gì 
mới không? 

e/ Personne: „ 

~ TÌ ny a personne dans la chambre: Không ai 
trong phòng (cả). T 

~ Personne n'est immortel: Không ai sống hoài 
(Không ai bất tử). 

đ/ Rien: 

~ Je ne vois rien: Tôi không thấy gì hết. 

~ À quoi penses-tu? À rien: Bạn nghĩ đến điều gì? 
Không gì hết. 

~ Ce nest pas rien: Điều đó không phải không có 
gì (= điều đó rất quan trọng). 

e/N'importe - 

— Nlimporte qui vous dira où est la poste centrale: 
Bất kỳ ai cũng sẽ nói cho bạn bưu điện trung 
tâm ở đâu. 

5, Đại từ sở hữu (Les pronoms possessif) 
a/ Một sở hữu chủ làm chủ một vật: 


Giống đực (Masculin) Giống cái (Féminin) 
Le mien: Cái của tôi - La mienne 
Le tien: Cái của bạn - La tienne 
Le sien: Cái của nó ˆ La sienne 


b/ Nhiều sở hữu chủ làm chủ một vật. 
Giống đực (Masculin) Giống cái (Féminin) 
Le nôtre: Cái của chúng tôi - La nôtre 
Le vôtre: Cái của các bạn - La vôtre 
Le leur: Cái của họ 
c/ Một sở hữu chủ làm chủ nhiều vật. 
Les miens: Những cái của tôi. 
Les tiens: Những cái của bạn. 
Les siens: Những cái của nó. 
đ/ Nhiều sở hữu chủ là chủ nhiều vật. 
Les nôtres: Những cái của chúng tôi. 
Les vôtres: Những cái của các bạn 
Les leurs: Những cái của họ. 


- La leur 


- Les miennes 
- Les tiennes 
~ Les siennes 


* 


— Ce billet est le mien: Cái vé này là (cái vé) của 
tôi. 

~- Ces cahiers sont les tiens: Những quyến tập này 
là (những quyển tập) của tôi. 

— Ces ]ivres sont les leurs; Những quyển sách này 
là (những quyển sách) của họ. 


Một lần nữa. bạn cẩn nhớ đại từ (le pronom) là tiếng 
thay cho người và sự vát. 


6. Đại từ nghi vấn (Les pronoms interrogatif): 


Lequel, la quelle. lesquels, lesquelles (cái nào, những cái 
nào). 
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~ Qui, que, quoi (ai, cái gì, bằng gì, ở đâu). 
- Lequel de ces stylos est à toi? Cái nào trong - 
những cây bút máy này là của bạn. 
—¬ Voici pÌusieurs chaises, sur laquelle, voulez - 
'_vous vous asseoir? Nhiều cái ghế ở đây, bạn 
muốn ngồi trên chiếc ghế nào? 
«  Que dites vous? Bạn nói gì? 
« - Que serais Je sans vous? Không có em 
`anh sẽ ra sao? 
Qui est là? Ai đó? 
Qui êtes-vous?2 Ông ấy là ai? xế 
Qui avez vous vu? Bạn đã thấy ai2 


« De quoi riez vous ? Đạn cười cái gì? 
« - À quoi pensez-vous? Bạn nghĩ đến điểu 
gì? 
1. Đại từ liên kết (Les pronoms zelatiÐ 
Đont, Où, Que. Qui. ˆ 
- Lhhomme đont vous parlez : Người đản ông mà 
bạn nói. 
- La maison đont vous parlez : Cái nhà mà bạn 
nói. : 
- Ứn enfant dont le père venait de mourrir : Một 
đứa bé mà người cha vừa mới chết. 
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LECON 6 (Sixième lecon) 


NOUVEAU VOCABUL.AIRE (pour cette lecon) 


1- Le troid 2- La cha]eur 3- AuJourđdhul 

4- Demain ñ- Se diviser 6- Consister 
7-Commencer  8- Le repos 9-Ni... nì 

10- Durer 11- Le soleil se coache 

12- I] fait mauvais 18- Cela veut đire 
14- Dune facon génerale 1- Une année “* 
16- Dernier (đernlière) 17- Après demain 


18- Avanthiet 19- Secomposer 20-Ũnjour decongé 


91-Hfaitfroid — 22- Un après midi23- Lelever du soleil 


34- Le Jjour 25- Lannée 26- Les saisons 

27- Lê matin ` 28- la nuit 29- La semaine 

30- Le mois 31- Ủn an 39- Le siècle 

33- Le :oneher đu soleil 34- Le printemaps 

35- Un étê 36-Unautomne 37- Ủn hiver 

38- Uaube (féminin) 39- Midi 

40- Minuit 41- Hfait beau  42- II fait chaud 
Le Verbe : 


Ôn đivise les verbes en trois groupes au point de vue de 
conjugaison : 


1. Les verbes du premier groupe sont terminés par ER, 


Sauf le verbe ALLER. 


2. Les verbes du deuxième 8roupe sont terminés par IR 
(Leur participe présent est ISSANT et leur partieipe passé est 


3. Les verbes du troisième ðroupe dits aussi les verbes 
irrếguliers ou partieuliers. 


Les verbes des deux premiers Erouðes sont dịt aussi les 
verbes réguliers. ` 


Ủne fois, un verbe est conjugué, ¡Ì eonpose đun RADTI- 


CAL et dune TERMINASION . 
Ex: 
NÑous Aimans NÑous Aimerons ... 
Ils finissen¿ Ils ñnisseronr.... 


Vous attendez  Vous attenderez ... 


* Auxiliaire Avoir : aecord du participe pass6. 
Ex: 
Hier jai acheté une boite de craie. 
C.OD 
dJe Pai achetee chez M'“ Dung. 


{mis pour "la", remplacee "boite de eraie"). 


” Les verbes conjugués avec Fauxiliaire Ftre : 


- Forme passive - Sens PAsSIf -Verbes PrOnominaux, 
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leur participe passé est aeeord avec le sujet du verbe. 
1. Forrwe pœssiue (chia với êtreì. 
- Le verre est cassé par Jaeques. 
~ La robe est déchirée đans Ï'aceident devélomoteur. 
Forme actiue : (chia với avoir). 
Lacciđent de véelomoteur a déchiré sa robe. 
3. Sens passiƒ: 
EÐx: 
- Elle est cassé sa jambe. (Chị ấy bị gãy chân). 
- lì est tombé hier soir. (Nó bị tê tối hôm qua). 
- Monpère est mort en 1986. (Ba tôi chết năm 1986). 
3.a- Pronominal réfléchi : tự phản thân 
Ex: 
~ Dimanche dernier je me suis baigné au plage avec 
Tmes amis. 
- La fleur sesf onverte à 2 heures hier matin 


- ba voiture s arrêt devant lhôtel du palais (Ì'Hôtel 
đu palais royal : cung điện clỉa vua) _ 


- Je me sens triste en étant debout seul sous la 
vérenda đun bâtiment. 


(Tôi cảm thấy buồn lúc đứng đưới mái hiên một 
ngôi nhà! 

3.b- Pronominal rẽciproque : (hỗ tương) 

Ðx: 


- Ils saiment. (Họ yâu nhau) 
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- Nous nous amwsons joyetement. 

; (Chúng tôi nô đùa với nhau một cách vui vẻ). 
- Les deux eoqs s'abattent de 3ä heure du matin 
Jjusqưà 19h du soir. 
~ Hs sembrassent tendrement sous la clarité de la 
lune. 

(Họ hôn nhau âu yếm dưới ánh trăng). 
- NÑous nous sentons tristes devant cet aecident de 


voiture. 


(Chúng tôi cảm thấy buồn trước tai nạn ô tô 


nảy). 
._ Verbes pFoHOITRETIQGU%X COHUT©€ : 
+ Se laver + Saimer 
+ Se baigner + Se sentir... 


1. Verbes pronominaux ré{léchia : 
Selaver . --> Je me lave 
Sebaigner ---> de me baigne : 

9. Verbes pronormninaux récinroqwes : 
Sebattre  -->  Ils se battent 
#approcher--->  Vous vous approchez 


Se tuer => Ïls setuent 


Au poïnt de vue de construction, on đístingue les verbes 
en deux sortes : 


A. Verbes intransififa (sans complemenf). 


Ex: ilrit; ilparle; ildort; ¡l marche 

B. Verbes transtttfä : complement đ` objet đirect 

Ex: +llinvitesesamis. (Ông ấy “mới các bạn của ông ấy) 
+ II trappe le chat. Nó đánh con mèo) 


+ II đonne ses livres ä son ami. (Anh ấy cho những 
quyền sách của anh ấy cho người bạn) 
+ Il rêpond aux questions. Nó trả lời các câu hỏi. 


€. Verbes impersonnels ne semploient qu'à.}a troisièmne 


personne du singulier avec pronom personnel “II” . 
Ex: 
Pleuvoir --> Ipleut 
Falloir —> llfaut 


* En lisant uưn livre, ïÏ vous faut remarquer aux points ei- 
dessous : 


1. Lauteur : tác giả 
2. Léditeur : người xuất bản, nhà xuất bản 
3. Lédition : lần xuất bản, sự xuất bản 
ˆ Les mots ci - dessous sont attachés à un livre (những từ 
sau đây liên hệ đên một quyên sách) 


1. La couverture : bìa 

9. Ilustrations :hình ảnh 

3. Dessins et carte : hình vẽ và bản đỗ 
4. Photo, image : hình 

ð. Page : trang 
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6. Chapitre : chương 


7. Bande đessinee : truyện bằng tranh, hình vẽ 
8. La légende : giải thích, chú thích 
9. Texte : bài 
10. Titre : tựa 
11. Préface : mở đầu : 
12. Avant propos : lời nói đầu 
13. Unité : chủ đề 
14. Centre đntérêt : trọng điểm 
15. Paragraphe : đoạn 
16. Partie : phân 
Thème : 


#c G2 t9 


” 


©@ m1 
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- Hôm nay chúng ta học bài gì ? 
. Bài đó là bài số mấy ? 
. Bài đồ gồm mấy trang ? 


. Bài đó ớ trang máy ° 


Bài đó nói về vấn đề gì ? 


Những nhân vật trong bài đó tên gì ? Họ ở đâu ? ' 


. Cảnh diễn ra tại nhà nhân vật nào ? Vào lúc mấy giờ ? 
. Sau bài này chúng ta sẽ học bài gì ? 

.. Bãi đang học có nhiều từ khó không ? 

. Hay định nghĩa từ "travailler”. 

11. 
12. 


Nghĩa của từ "bu" là gì ? 
Tiêng Việt gọi “attendre” là gì? 


13. 
14. 
15. 


16. 
1:. 


Một giây chờ đợi đài bằng một thế kỷ. 

Anh ta đi đi lại lại trước sân với cử chỉ nóng nảy. 

Anh ta mở cổng nhìn bên trái, nhìn bên phải rồi :thất vọng 
trở vào nhà rồi lại ra mở cổng. 


Đêm qua tôi thức thật khuya để soạn bài tập Pháp văn. 


“Trời không mưa được nên rất nóng, tôi đã đi đạo lúc 11g30. 


Traduction : 


đ> . (G2 


=) 


. Quelle lecon apprenons - nous, aujourd'hui ? 


. Quel est le numéro de cette lecon ? 
. Combien đe pages a - t - elle cette lecon ? 
. Cette lecon est à quelle page ? 


. Qư'est - ce que cette lecon a dịt ? (Que dit - on dans cette 


lecon ?) 


. Comment s'appelle les personnages dans cette lecon ? Qủ 


sont - ï]s ? 


.. ba seène s'est passée à ]a maison de quel personnage et à 


quelle heure ? 


. Après cette lecon, quelle lecon apprendrons - nous ? 


9. La lecon que nous sommes en train đapprendre a - t - elle 


10. 
L1, 
12. 
13. 


beaucoup de mots điffñiciles ? 

Definis le mot "travailler”. 

Quel est le sens du mot “bu” ? 

Comment đit - on en Vietnamien ”attendre” ? 


Une seconde đe Ï'attente est longue comme un sièe]e. 
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14. 


15. 


16. 


dưệu 


II est allé ca et là đevant Ìa cour avec des aetions Tierveuses. 


Ha ouvert la porte, ìÌ a Tegardé à gauche, à droite et en 
đésespérant, iÌ a rentré dans Ìa maison et puiïs iÏ est resorti 
louvrir. : 

La nuit đernière, j ai veillé plus tard pour préparer les 
exercices francais. 


La pluie ne peut pas tomber. Ainsi, iI faït trop chaud, et ƒ ai 
fait ma promenade ảä 11h30. 


CONVERSATION : 


1. 
VỀ 
3. 


Comment se divise la journée ? 
La journée se compose du matin, de Ï'après - miđi et du scir. 


Le matin dure jusqu'à midi. Laprès - midi đure plus ou 
moïns ]usqu'à la tombée đe la nuit. 


4. Quand est - ce que le soir commenie ? 


" 


= © ©® œ mo 


xa của 


12. 
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Le soir commenee đune facon genérale après Ìe coucher du 
soleil. 


Que signifle le terme "Aube" ? 

1/aube veut đire le lever du solei]. 

Combien đe jours y-a-t-il dans une semaine ? 
La semaine se eompose de sepf jours. 

Quel jour đe la semaine est - ce aujourd hui ? 


Aujourđ'bui eest lundi qui estÌe premier Jjour de Ìa semaìne. 
T,e đernier jour đe la semaìne est dimanche, qui est un jour 
de congé ou de repos. 


QuelÌ jour serons - nous demain ? 


13. 
14. 
15. 


16. 
17. 
18. 
19. 


20. 
21. 
22. 
23. 


24. 
25. 
26. 
31: 


28. 
29. 
30. 
đ1. 
32. 
33. 


Demain ce sera mardi et le Jour suivant sera mercredi. 
Est - ce que c était hier mereredi ? 


Non, monsieur, hier e était dimanche et avant - hier c était 
samedi. 


Pouvez - vous me đire comment se divise Ìannée ? 
annêe se divise en douze mois. 
Dans quel mois somnes - nous ? 


Nous sommes maintenant en Juin, le mois prochain sera 
đuillet et le mois dernier était Mai. = 


Quel est le premier mois đe Ïannée ? 

Le premier mois de l'année est Janvier. 

Combien de saisons y-a-t-il dans année ? 

L/année a quatre saisons : le printemps, lété, lautomne et 
Yhiver. 

Quels sont les mois đe prìntemps ? 

Les mois đe printemps sont : Mars, Avril et Mai. 

Est - ce qu'i! fait beau ou mauvais en cette saison ? 


Au printemps ïl fait beau en géneral, ni trop froid ni trop 
chaud. 


Quel sont les mois d'étê ? 

Les mois đetê sont Juin, Juillet et Aoũt ? 
Est - ce quÌ fait froid en cette saison ? 
Non, monsieur, en été 1Ì fait toujours chaud 
Combien đannees y-a-t-il đans un siècle ? 


Hy a cent ans đans un siècle. 
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Một số thành ngữ của verbe Avoir : 


Avoir faim ~đai?aim_ : tôi đối 

Avoir soif - ai soif_ : tôi khát 

Avoir peur - ai peur : tôi sợ 

Avoir froid -đai froid : tôi lạnh 
AVOïR + NOM : 

- Jai chaud x 

- Jai envie 

- Jai besoin xả 


Cảnnhớ  AVOIR+NOM+à+VERBE 
Avoir là một verbe auxiliaire được chỉa với các temps 
composé của đa số verbe khác ở forme active. 
Ex: 
- JƑai un exereise à faire. 


- ai ane lettre à répondre. 


Modes et Temps des Verbes 


1- Les modes du Verbe : những cách của verbe 


~ Mode indicatif. : trực cách , 

- Mode subjonetif : bảng cách . 

- Mode impératif : thuyết cách (mệnh lệnh 
cách). 

- Mode conditionnel : điều kiện cách . 


- Mode participe : tính cách. - 

- Mode infinitif : nguyên cách 
2- Les temps đes modes . Mỗi mode c6 một số lượng "temps” 
khác nhau . Mode indicatif có số lượng "temps” nhiều nhất như 
sau: Présent - Futur simple - Passé simple - Plus que parfait - 
Passé composé - Imparfait - Futur antérieur - Passé antérieur. 


Sau đây chúng ta để ý cách sử dụng một số temps và một. 
số modes. : 


A- TEMPS PRÉSENT de Pindicatif. 


1- Trước hết, hãy nhớ lại nguyên tắc chia temps présent 
đe Tindicatif của các nhóm verbes : 


+ Nhóm thứ nhất (ER) + Nhóm thứ hai (IR) + Nhóm thứ 
ba (có rất nhiều đuôi : ir, dre, tre, ire....) 


2- Trường hợp sử dụng : 


a- Diễn tả sự việc đang diễn ra lúc đàm thoại (action en 
€OUFS). 


+ M'* Hà lait ses devoirs. (C6 Hà làm bài của cô ấy). 
+ H chante (Anh ta hát). 
b- Diễn tả một thói quen (aetion habituelle). 
+ Tous les jours, je me lève à 5b du matin, 
(Ngày nào tôi cũng thức đậy lúc 5 giờ sáng). 
e- Diễn tả một sự việc thực và tính chất lâu đài . 
+ La terre tourne autour du soleil ? 


+ Le feu est chaud. (Lửa nông). 
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+ Le silence est d'or. (Im lặng là vàng). 
đ- Nói một điều kiện có thể thực hiện được : 
+ Si tụ pars, je reste. (Nếu bạn ra đi, tôi ở lại). 
+ 8i tụ es fatigué, alors tu vas te coucher. (Nếu bạn 
. mệt, bạn hãy đi ngủ đi). 
e- Ra lệnh : 
+ Tu viens avec moi ! (Anh hãy đến với tôi). 


+ Tu vas vite pour la rattraper ! (Bạn đì mau đi để 


bắp kịp cô Ấy). - 
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Sau đây là một ít mẫu câu : 
- ỦUn journaliste vous pose des questions sur votre vie 
professionnelle et privée. 


(Một nhà báo đặt cho bạn những câu hỏi về nghề nghiệp 
và đời tư của bạn). 


- Ủn ami vient pour vous inviter, vous nêtes pas libre ? 
(Một người bạn đến mời bạn, bạn không rãnh rỗi à ?) 
- La somamune comprend quatrehameaux. (Một xã có 4 ấp) 


~ đe suis iei đepuis la tombée de la pluie. (Tôi ở đây tử khi ˆ 
trời để mưa). . 

- Je suis ici depuis 3 heures. (Tôi đã ở đây 3 tiếng đồng hồ 
rồi). 

-Deputs combien đ'heures êtes - vous iei ? (Anh ở đây mấy 
tiếng đồng hà rồi). 


- Depuis quand êtes - vous ici ?. (Em ở đây tử bao giờ ?). 


- Hy a cins heures queje suis ici. (Em ở đây đã 5 tiếng đồng 
hôi. 
B. Temps Futur de PIndicatif. 


Diễn tả một động tác sẽ hoặc sắp xảy ra sau một thời điểm 
hoặc một sự kiện. 


Ta thường thấy temps futur sau các mệnh đề bắt đầu bằng 


Quand Lorsqgue  Ausstôt que Dèsgue * 


ĐẠI CƯƠNG VỀ CÁCH SỬ DỰNG CÁC MODES 
(géneralité de I'utilisation des Modes) 
lI y a six modes dang le verbe 


1- Lindicœfifƒ: prẽsente ]'état ou ]'action comme certain, 
p0SIIF. 


Ex: 
ˆ - đe parle (Tôi nói) 
- Jai parle (Tôi đã nøöj) 
- Je parleral CTôi sẽ nói) 


Trực cách trình bảy trạng thái hoặc hành động coi như 
chắc chắn diễn ra khả hữu. 


3- Le conditftonnel : presente l'état ou Yaetion comme 
dépendant dune condition 


EX : 
- J'ệcrirals, sĩ je savais écrire. 


£Tôi sẽ viết, nêu tôi biết viết). 
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Điều kiện cách trình bày một trạng thái hay một hảnh 
động coi như )ệ thuộc vào một điều kiện tmột yếu tố khác›. 
Trình bảy trạng thái hoặc hành động với sự yêu cầu, sự ra 
lệnh, với khẩn trương. 
3- Ưimpératif : présente létat ou laetion avec com- 
mandement, avec exhortation, avee prière. 
Trình bày trạng thái hoặc hành động với sự yêu câu, ra 
lệnh với sự khẩn khoản. 
Bx: - . 
~Faisons notre devoir. (Chúng ta hãy làm bổn phận) 
- Ayez pitié de nous. (Hãy thương xót chúng tôi). 
4- Le subjonetif: présente Ï'état oư Ï'action comme subor 
đonné, et par conséquent comme douteux, ineertain. 
EX: 
- de souhaijte que vous rềussisseriez. 
(Tôi chúc bạn thành công). 
Bằng cách trình bày trạng thái hoặc hành động được coi 
như phụ thuộc nên nó có tính cách nghỉ ngờ và không chắc chắn. 
5- Ưinfinitif : présente ]'état ou }'action comme vague 
sans désignation de personne ou le nombre : 
~ Vouloir eest pouvoir. (Muốn thì được) 
Nguyên cách trình bày trạng thái hoặc hành động được coi 
như không rõ - không chỉ định nhân vật và số lượng. 
6- Le participe est uu adjectif verbal exprìme à la fois 
Tetat ou Faction et tne qualité. 
Ex : 
- Je lai vu méditant, absorbe pAT SeS pensées. 
tTôi đả thấy anh ấy trầm tư, bị thu hút bởi ý tưởng. 
- chìm đấm trong ý tưởng! 
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Các Modes [ndicatif, Conditionnel, Impératifvà Subjonctif 
được gọi là nhân xưng cách. Vì phần cuối trong các temps có biến 


dạng theo ngôi thứ. 


Còn 2 modes Infinitif và Participe thì người ta gọi là cách 
tô nhận xưng (mode 1mpersonnel) vì nó không có ngôi thứ. 


VERBE ÊTRE 


Mode Indicatif 


Temps Présen? 





le suis 

Tu es 

H (elle) est 
Nous sommes 
Vous êtes 


1ls (elles) sont 


Temps ứmparfait 
đJ'etais 

Tu étais 

TỊ (elle) était 
Nous étions 
Vous étiez 


11s (elles) êtalent 


Temps Ÿutur 
đJe seral 

Tu seras 

1H (elle) sera 
Nous serons 
Vous serez 


T]ls (eHe) seront 


Temps Passé sữn pÌe 





đJe fus 

Tu fÑis 

II (elle) fut 
Nous fumes 
Vous futes 


Hs (elles) furent 


g7 


'Temps Pøssé coinposé Temps Passé antáriet 






đai eté J'eus étê 


Tu as éte Tu eus été 
TÌ (e]le) a étê II (elle) eut étê 


NÑous avons été Nous eumes été 


Vous avez étê Vous eutes étê 


1s (elles) ont été ÏIs (elles) eurent été 






Temps Pus-que parƒaift Temps Futu? antérieur 


đJavais étê #J 'aurali été 
Tu avais été Tu auras étê 


H (elle) avait étê H (elle) aura été 
Nous avions étê Nous aurons étê 


Vous aviez étê Vous aurez été 


Ils (elles) avalent eté Its (elles) auront étê 


Mode Conditionnel 


Temps présent 1“ passé 








jJe serais Ƒaurais étê 


Tu serais Tu aurais été 
II (elle! serait II (elle) aurait étê 


Nous serions Ñous aurions étê 


Vous serlez Vous auriez ete 


Tls (elles; seraient Íls (elles) auraient été 


2“ passé 


J'eusse été Tu eusses été 
T] (Flle) eut étế Nous eussions étê 
Vous enusiez été Ils (elles) eussent été 


Mode impératif 
Teraps présent ou Futur : 


Sois Soyons Soyez_ 


Mode participe 


- Temps présent Temps passé 
Êtant Été 


Mode impératif 
Temps présent 'Temps passé 
Être Avoir éte 
Verbe AVOIR 


L.MODE INDICATIF 


Temps présent Temps futur 









đJai J'aurai 
Tu as ` Tu auras 
II tetle) a II (elle) aura 


Nous avons Nous aurons 


Vous avez Vous aurez 


11s (elles) ont TIs (elles) auront 
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Temps imparfait 
jJavais 

Tu avais 

1l avait 

Nous avions 
Vous aviez 


Ïls (elles) avaient 





đai eu 

Tu as eu 

I (elle) aeu 
Nous avons eu 


11s (elles) ont eu 





đJ'avais eu 

Tu avais eu 

II (e]]e) avait eu 
NÑous avions eu 
Vous aviez eu 


11s (elles) avaient eu 


Temps passé composé 





Temps plus que parfait 





'Temps passé simple 


J'eus 

Tu eus 

1 (elle) eut 
Nous eumes 
Vous êtes 


1ls (elles) eurent 


'Temps passề antếrieur 
Jeus eu 

Tu eus eu 

II (elle) eut ea 

NÑous êtes eu ' 


Hs (elles) eurent eu 


Temps futur antérieur 





đJaurai eu 

Tu auras eu 

11 (elle) aura eu 
Nous aurons eu 


Vous aurez eu 


.Is (elles) auront eu 


1M. Mode Conditionnel 
-'Temps présent 





Temps 1““ passé 





jJ'aurais JƑ'aurais eu 


Tu aurais Tu aurais eu 


1 (elle) aurais 1 (elle) aurait eu 
Nous aurions Nous aurions eu 


Vous auriez Vous auriez eu 


Ils (elles) auraient eu - 1s (elles) aurauent eu 


Temps 2* passé 


Jˆeusse eu Tu eusses eu 
II (elle) eut Nous eussions eu 
Vous eussiez eu II (elles) eussent eu 


IH. Mode impératif 


Temps présent ou futur 


Aie Ayons Ayez 


IV. Mode Subjonctif 


Temps présent ou futur Temps imparfait 






Que JƑ'aie Que jeusse 
Que tu ales Que tu eusses 
Qưi ait Qui (Qu'elle) eut 


Que mous ayons Que nous eussions 
Que vous ayez Que vous eussiez 


Qư'iIs (Qu'elles) aient Quïïs (Qư elles) eussent 


Temps passé 


Que jale eu Que tu aies eu 
` 
Qui ait eu Que nous ayons eu 
Que vous ayez eu Qu11s (Qu'elles) aient eu 


Mode subjonctif 
Temps plus que parfait 


Que jeusse eu Que tu eusses eu 
Quïl (Qu elle) eut eu Que nous eussions eu 
Que vous eussiez eu Qu1s(Qu'elles) eussent eu 


V. Mode infinitif 
Temps présent | Temps passé 
`_Avolr : Avoir eu 


VI Mode participe 


Temps présent Temps passé 






Ayant Eu (eue) 
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Để ý cách phát âm : 
; Eu u-i (không phát âm ơ) 


Temps passé simple : 
4Jeus --> ju-i(không phát âm đờ j ơ) 


Nous êumes —->  Nuzu-i-mờ 





Tập phát âm theø phiên âm quốc tế: 
.- Ủn jour Í® su:r] 






- Dne semaine [uasam# ] 






- Un mois [ế mwa} 

~ Ủne année Lñnan€] 

- Ủn sièele [6 sí£kLa} 

- Le matin [Lamatế ] 
-Midi [midi1 

- Laprès midi [Lapre midi) 
- Le soir [Laswa] 

- ba nuit [ta wu¡] 

- Ứn homme {&n2m] 

- Un garcon [đ&aars51 

- Ứne femme L[un‡am1 

- Une ñlle tunfij3 

- Monsieur Ỉ mas{ø] 

- Madame Ứmadam] 

- Mademoiselle [madmwazzLÌ 
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LECON 7 (Septième lecon) 


NOUVEAU VOCABULAIRE (pour cette lecon) 


KC Quelle heure est - il ? 


9- À moins 3- Nouveau (Nouvelle) 
4- Sarrêter _ ð- Chez dean 6- Chez lui 
7- Donner 8- Un amie (une amle) 


9- Ủn agent de police  10- Le gendarme 11- Sappeler 


12- Le reste _18- Eheore 14- En effet 
15- Un état 16- Ï] est une heure 

17- H est deuxheures  18- Casser 19- Réparer 
20- Détraqué 21- Sale 22- Indiquer 
33- Examiner 24- Remplacer  25- Pardon 
26- Nettoyer 27- Moins 

28- Une horlogé 29- La pendule 

30- Le bracelet - montre 

31- Un horloger - 82-Uneheure 33-Laminute 
34- La seconde 35- Retarder 36- Bonner 
37- Le ressort l 38- Le rubis 39- La montre 
40- Ủne aiguille 41- Avaneer 42- Le verre 


43- Une horlogerie 44- La montre en or 


4ã- Le mouvement 


Conversation: 


1- Pardon, monsieur, pouvez - vous me dire ]'heure ? 

2- Oui, monsieur, i] est deux heures vingt. 

"3. Est - i] encore trois heures ? 

4- Oui, ¡] est trois heures précises, 

ñ- Ï] nest pas encore pÌus d'une heure moins le quart. 
_6- En effet il n'est pas eneore trois heures. 

7- Est - ce que quatre heures n'ont pas eneore sonné ? ~ 


8- Qui, Pierre, votre montre n'est pas à Pheure. Je crois qu'elle 
avanee de cinq minutes. 


9- Au contraire, ma montre retarde đun quart đheure. 
10- Est - elle cassée ? 


11- Je crois qu'elle est arrêtée, elle đoit être đếtraquée et il me 
faudra le porter chez l'horloger. 


12. l"avez - vous remontée ? 

13. Qui, mals elle est sale et il faudra la faire nettoyer. 
14. Oủ y-a-t-il un bon horloger pas trop cher ? 

1ã- Âu quarante - cinq rue đe Vaugirard. 

16- Comment s'appelle cet horÌqger ? 

17. H sappelle Greuzard. 


18. Le quarante - cinq est près du Boulevard Raspall, n'est - ce 
pas ? 


19. Qui, monsieur, eest entre Boulevard Raspall et la rue 
đAssas. : 
20. Monsieur Greuzard est - ïl là, S.V.P? 


21. A votre service, monsieur. Qu'est - ce que je peux faire pour 
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t 
ỉ 


22 


28. 
24 


25. 


26. 


2. 


28. 
29. 
30. 
31 
32. 
3ã. 
34 
3ã. 


36- 


vous ? 


- Ứn de mes amis m`a donné votre adresse, voudriez - vous me 


réparer cette montre ? 


Oui, monsieur, mais je dois Ïexaminer đ'abord. 


- Quand est - ce qu'eÌle sera prête ? Combien est - ee que cela 


coũtera ? 


Elle sera prête đans cing jours et cela vou#coltera cent 
cỉnquante francs. 


Cela me semble un peu cher - Ñe pourriez - vous pas le faire 
ä moïns ? 

Non, monsieur, c est impossible, le ressort est cassé et je dois 
le remplacer. 

Est - có que le reste du mouvement est en bon état ? 

Oui, monsieur, mais je dois aussi remplacer le yerre. 


Très bien. Au revoir, monsieur et ä jeudi. 


. Âvez - vous des montres en or ? 


Qui, et ma femme a un bracelet monftre en or. 


Est - ce que les montres en diamants sont ehères ? 


- Une montre en điamanis est toujours chère. 


Pouvez - vous me-dire combien de minutes ïÌ y a dans une 
heure ?. 


Ủne heure se compose đe soixante minutes et une minute đe 


Soixante secondes. 


3? 
38. 


inải 
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. Qu'est - ce qui indique Vheure dans une pendule ? 


Les deux aiguilles indiquent Lheure, la grande aiguille 
ique Ìes minutes et la petite aiguille les heures. 


LECON 8 (Huitième lecon) 
LE COMMERCE 


'VOCABULAIRE 
1- Êtablir 2- Nimporte quel 3- Comment va... 
4- La procuration õ- La restrietion  6- La transaction 
7- Regler 8§- Acheter 9- Au comptant 
10- Vendre 11- Le crédit 12- À credit 


13- Importer 14- Exporter 15- Signer 
16- Sansdoute  17-nbénéfice 18- Le notaire 
19- Le tếmoin 30- Ủneespèce  21- Geler 


922- Espérer 23- La banque 24- Largent 
3ã5- Le guichet 95- Le tabae 26- Le sucre 
28- Les céréales 28- Le pétrole 29- Létain 
31- Partout 32- Je vaisbien 33- Le raisin 
34- La figue . 35- La banane 36- Lananas 
37- La cacahuète 38- Lhuile 39- Le blé 

40- Le cuïr 41- Le marchand 42- Le taux 
43- Le change 44- La traite 45- Le produit 
46- Lesaffaires  47- Le vin 48- Vin blane 
49- Vín rouge ð0- Lesvaleurs  51- La maison 
ã2- La viatde frigorifiée 53- Lengrais 
54- Les chapeaux de paille ð5- La succursale 


56- Le pamplemousse 57- La noix de coco - 58-Un áchange 


CONVERSATION: 

1- Comment allez - vous ? je suis très content đe vous voir... 
2- Je vais très bien, merci, et vous ? 

3- Pas trop mai, merci, 

4- Comptez - vous rester longtemps à Paris ? ` 


ñ- Non, monsieur, je suis venu pour queÌques mois seulement 
pour affaires. 


6- Etcomment vont les choses en Afrique du Nord ? Vous y serez 
sans đoute avant le printemps. 


7- Qui, monsieur, die là jespère pouvoir régler toutes mes 
affaires. ũ 


8- Avez - vous Ïintention đe faire đe l'importation ? 


9- JaÌmerais importer le café, le tabac, le sucre, la laïne et 
certaines especes đe fruits. 


10- Est - ce que vous pensez importer ces produits đe toutes les 
régions mềd¡terranéennes ? 


11- De partout; đ Egypte je recevrai du tabac, du coton, du suere 
et des céréales, etc... de Grèce des raisins et đes ñgues. 

12- Et qu'est - ce que vous recevrez des colonies ftancaises? 

13- Et bien, đAlgérie je recevrai đes fruits, c'est - à - đire đes 
oranges, des bananes, đes pamplemousses, de Tunisie, de 
Thuile đ'olive et du blé; dụ Maroe, du cuir; et đu Sênégal, đes 
cacahuètes et des noix de coeo. 

Biểu thị sự Kiện ở quá khứ. 


Tiếng Pháp có 3 temps biểu thị sự kiện ở quá khứ : 
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lớn). 


1- Temps tmparfait : 


a- Verbe Avoir. 


jJ'avals Tu avais TH (elle) avait 
Nous avions Vous aviez IIs (elles) avaient. 
b- Verbe Être. 

đ'etais Tu étais lI êtais 

Nous étions Vous étiez Ils (elles) étaient 


œ Verbes du premier groupe : verbe ÀAimer. 
Faimais - Tu aimais 1 (elle) aimait 


Nous aimions Vous aimiez „, IIs (elles) aimalent 


d- Verbes du deuxième groupe : verbe Grandlir (làm cho 


‹le grandissais Nous grandissions 
Tu grandissais Vous grandissiez 
T telle) grandissait 11s (elles) grandissaient 


e- Verbes du troisième groupe (ou verbes particuliers) 


.Attendre _ JƑ'attendais 
. Battre J2 battais 
. Courir đJe courals 
. Dormir Je dormals 
. ÊÉmettre J'êmettais 
. Paire Je faisais - 
. Hair je heissais 
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Nói chung, temps imparfait có phần cuối là : ais, ais, ait 
ions, 1ez, aient. 


3- Temps passẻ sừnple : 
a- Verbe Avoir. 


Jeus Nous eumes 
Tu eus Vous eutes 
T] eut Iìs (elles) eurent 


b- Verbe Être. 


đe fus l Nous fumes 
Tu fus Vous futes 
H fut Hs (elles) ftarent 


c- Verbes đu prểmier groupe verbe Aimer. 


4J'aimai Nous aimâmes 
Tu aimas Vous aimâtes 
II (elle) aima 1s \elles) aimerent 


d- Verbes du deuxième groupe verbe Grandir. 
dJe grandis NÑous grandimes 
Tu grandis Nous grandimes 
HI (elle) grandit  Tls (elles) grandirent. 
e- Verbe đu troisième groupe (ou verbes particuliers! 
Attendre Jattendus 
Battre Je battis 
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Cotrir sÍe courus 


Dormir jJe dormis 
Emettre JêmIs 
Faire đe fis 
Hair jJe hais 


# Cân đê ý phân cuôi của temps passé simple của các 
Verbes particuliers. 


# Nhìn chung thì những Verbes particuliers tận cùng ir 
ire, ettre, uire thì passe simple thường tận cùng là : ïs, is, it, 
umes, i(es, irent. 


Dre, aitre, oir thì passé simple thường tận cùng bằng: 
MS, 1S, UÝ, I6, tEcsS, tren. 


3- Temps pÐdssé c0posé : 
Chia với temps present mode indicatif của verbe Avoir 
hoặc Être: 
J'ai aimée đe suis venu 
* Phần có gạch dưới được gọi lä participe passé của verbe 
chính. Cũng nên biết participe passé của một số verbes 
particuliers. 


Sơ đồ sau đây diễn tả cách sử đụng của 3 temps kể trên : 
P.C PS  LP. Présent 
Ỷ Ỷ } 3 


1875 1977 1994 


1IF 


1- P.§ =passé simple: Sự việc xảy ra có thời gian rõ 
ràng trong quá khứ. 

2- I.P =imparfait : Sự kiện xảy ra và kéo dài một 
khoảng thời gian rồi mới chấm 
dứt. 

3- P.C. = passé composé : Diễn tả sự kiện đã xảy ra ở quá 

khứ mà thời gian không xác định. 


Jai travaillé à la compagnie Import - Export KIM QUI 
Jusqu'à Ï'évennement 1975. Je quitta Hồ Chí Minh ville en 1977 
avec ma famille. 

Cela se passait quandjjavais 37 ans (cũng có thể nói : Cela 
Sest passé quand javais 37 ans). : 


* 


La femme de mềnage. : 


Après les fonctions điápouse et de mère, un autre titre 
investit la femme dưne réelle royalté : 

Cest le titre de maitresse de maison, disons mieux, de 
femme de ménage. De la femme de ménage dépendent la 
prospérité intérieure, la santé des enfants, le bien - être du mari. 
Elle s'oceupe du beau comme du bon, car Tarrangement đe sa 
maison est comme une-oeuvre đart qu'elle crée et renouvelle 
chaque jour. La bonne femme đe ménage a besoin đe toutes les 
qualitês fếminines : Lordre, la finesse, la bonté, la vigilance, la 
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douceur. Elle rếpare les fortunes ébranlées, elle sait transform- 
er aisance en richesse, le striet nécessaire en aisance. Elle 
8ouverne enfin, elle gouverne pour sauver. Ce nom de mère de 
Tamilie, ruaïtresse de maison, a une autorité sỉ réelle qu'on le 
Tetrouve entouré d'une auréole de Tespect et damour jusqu'au 
fond des coeurs qui en ont, ce semble, le plus méconu la saineté, 


Người đàn bà nội trợ. 

Sau những bổn phận của người vợ và của một bả mẹ “một 
cái tên khác được đặt cho một người đàn bà thật sự xứng đáng. 

Đó tà tên gợi bà chủ nhà, chúng ta có thể nói khác hơn, 
người đàn bà nội trợ. Sự giàu có trong nhà, sức khỏe của eon cái, 
sự đàng hoàng của một người chồng tủy thuộc vào người đàn bà 
nội trợ. Người ấy chăm sóc cái đẹp, cũng như cái tốt (thiện) vì sự 
sắp đặt nhà cửa của bà thì giống như một tác phẩm mỹ thuật mà 
bà sáng tạo và đổi mới hàng ngày. 

Một người nội trợ tốt thì cần phải có tất cả những nữ tính; 
sự trật tự, sự tế nhị, lòng tốt, sự vui tươi nhanh nhẹn, sự hiền dịu. 
Người ấy sửa chứa những tải sản bị lung lay, người ấy biết biến 
đổi sự nhàn hạ thành của cải, biến đổi sự khó khăn cần thiết ra 
sự đễ dàng. Cuối củng, người ấy cai trị, người ấy cai trị để cứu 
vớt. Cái danh xưng của bà mẹ gia đình, bà chủ nhà, có một quyến 
lực rất thực tế mà người ta nhìn thấy được bao phủ một. hào 
quang của sự tôn kính và tình yêu tận đáy những tấm lòng, 
đường như thiếu sự chân thành nhất. 
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LECON 9 (Neuvième lecon) 


LE RESTAURANT - LA TABLE 
LA NOURRITURE 


NOUVEAU VOCABULAIRE (pour cette lecon). 
1- Mettre le couvert 2- Saignant 3- 'Tout de suite 


4- La pomme đe terre _ 5- Les pommes de terre en pur6e 


6- La bisque de homard 7- Le verre 8- La tasse 

9- Le ñilet 10- La carafe 11- La salade 

12- La bouteille 13- Le poivre 

14- La moutarde 15- La nappe 16- Glaee 

17- Le plat 18- Le plateau' 

19- La serviette 20- Le gareon 31-Lecouteau 

22- La fourchette 98- La cuiller 

34- Ưne assiette 95- Le vinaigre  26- Le se! 

27- La ìaitue 28- La tomate 39- Lelegume 

30- Le menu 31- Ũn appétit 

39- La carte đesvins  33- Une omelette 34- Le sucrier 

35- Le rognon 86- Le pourboire 
CONVERSATION: 


1. Voulez - vous me dire où je pourrai trouver un testaurant ? 


9. Sur le Boulevard Saint - Michel i1 y a plusieurs restaurants oủ 
on mange bien. 
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3. Voudriez - vous m` accompagnez ? 

4. Avee grand plaIsir. 

5. Asseyez - votis à cette tabÌe. Le garcon vient de mettre le 
couvert. ` 

6. Cette table est couverte đunée nappe blanche. 

7. EL qu`est - ce qu'il y a sur la table ? 

8. Sur la table il y a l'argenterie : des fourchettes, đes couteaux 


et des cuillers. IÌ y a aussi des serviettes, des assiettes, une 
carafe đeau gÌacée et plusieurs verres. 


9. Appelons le garcon. 

10. Garcon, le menu et la carte des vins, s'il vous plait. 

11. đe désire une bisque de homard, un filet mignon avec des 
pommes de terre en purée et des poireaux, et une salade. 

12. Je naime pas la viande trop cuite. 


13. On dit, n'est - ce pas, que la viande saignante est plus 
nourrissante ? 


14. Apportez - moi un poulet eocotte et une demi- bouteille de vín 
rouge ordinaire. 


15. Vou]ez - vous mettre du sel, de ]huile et du vinaigre sur votre 
salade ? 


16. Á moìns qu'elle ne soit đéjä assaisonnée. 

17. Je nai pas dappétit parce que ai đéjeuné assez tard, à onze 
beures, et jaimerais une omelette aux rognons. 

18. Ce plat est un peu salé. ` 


19. Au contraire, je ne le trouve pas assez sale. 
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20. Voulez - vous bien me passer la cafétière ?.je veux me serVir 
du café dans cette tasse. 


21. Voici le sucre, đans le sucrier. 

32. Garcon, l'addition, sïl vous plait. C'est combien ? 

23. Voici, monsieur; deùx cent cinquante francs. Je vous apporte 
la monnaie toút đe suite. : : 

24. Très bien. aissons un pourboire au gar€on. 


25. Et après ce đìner succulent ne croyez - vous pas que nous 
devrions faire une promenade ? 


26. Cela me plairait beaucoup. 






Bạn cần nhớ phần đuôi của một số verbe ở các temps : 








h 
- Êutur simple:  - rai - rons 
-raS - TeZ 
_ 
-Tra - ront 
~ Imparfait : - a1S - lons 








- aÌs - le# 











- ait - aient 
- Cond. présent: - rais - TÌons 
- raÌs ._TÌez 





-TaIt ` - raient 










- Subj. présent: -e _—— -Ì0ns 












- @§ - leZ 






-e - ent 





Gốc của Subjonctif là gôc của Indicatif présent. 
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LECON 10 (Dixième lecon) 


LA MAISON - LE MOBILIER 


NOUVEAU VOCABULATRE pour cette lecon 


1- Meubler 
4- Quelque fois. 
7- Le Jardin 


2- Choisir 
ð- Confortable 


8- La fontaine 


10- La chambre à coucher 


12- Le rez - đe - chaussée 


14- Êteindre 


15- Le miroir 


17- La table đe toilette ` 


19- Le tableau 
22- Le bois 
25- Le salon 
28- La cuisine 
31- La fenêtre 
34- La luimère 
37- Le meuble 
40- Le lit 


43- ỦUn oreiller 


20- La serviette 
23- Ứn étage 
26- Le cabinet 
29- Ủa ávier 
32- Le rideau 


3õ- Le canapé 


3- Parfois. 

6- Dne invité 

9- La cour 

11- L/éleetricité_ 
13- Allumer 

16- La glacière 
18- La lampe 
21- Le matelas 


-_ 24- La pièce 


27- La baignoire 
30- La porte 

338- Le gaz 

36- La commode. 


38- Une armoire 39- Le tapis 
41- La eouverture42 - Le drap 


44- Le fauteuil 


46- La salle de baïns 
48- La bibliothèque 


4ð- La chaise 


47- La cuisinière - 
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CONVERSATION 

1. 'habite dans une ville. Où habitez - vous ? 

9- Nous habitons en banlieue. 

3- Est - ce que votre maison a beaucoup đ'étages ? 


4- Nous habitons un immeuble à trois étages, c'esỲ - à - đire sans 
compter le rez - de - chaussée. 


5- Combien de pièces y a-t-il dans votre appartement ? 


6- Mon appartement est composé de sept pièces : le salon, la salle ` 
à manger, deux chambres à coucher, la cuisine, la salle de 
bains et la bibliothèque. 


7- Est - ce qui] faut monter Ïescalier pour aller chez - vous? 
8- Pas du tout, iÌ y a un ascenseur. 
9- Avez - vous meublé I'appartement vous - même ? 


10- Oui, mais naturellement ma femme m'a aidé à choisir le 
mobilier, qui est de styÌe moderne. 


11- Si cela ne vous đềrange pas, ƒaimerais beaucoup voir votre 
installation. 


19- Au contraire, cela me ferait grand plaisir. Entrons đabord 
dans le salon. 


13- Voieiun canapé, deuxfauteuils, pÌusieurs petites tables avec 
leurs lampes et une jolie colleetion de tableaux. 


14- En effet. Et les meubles, eomme vous pouvez voir, sont en 
acajou, qui est un bois aussì beau que solide. 


15- Quel est ]ameublement de la chambre ä coucher ? 


16- Le lit, la commode, la table de toilette, Yarmoire et la petite 
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table đe nuit sont en noyer, La table đe toilette et la 
commode ont đeux grands miroirs. 


17- Est - ce que ce sont des tapis de Perse ? 
18- Non, ils sont de fabrieation Francaise, mais de bonne qualité. 


19- Comme le matelas đe votre lit est confortable ! Et les 
couvertures at les draps sont sỉ beaux. 

20- Allons đans la salle à manger; sil vous plait. La tabÌle au 
centre est grande parce que nous avons parfbis de$ ìnvités. 
IIy a, en tout, douze chaises et un buffet oì nous mettonsle 
service de table et ïargenterie. 

>1- Comme votre cuisine est grande ! Plusje la regarde, pÌus je 
laime. ` 

32- Vraiment ! Elle est sỉ spacieuse que nous y prenons parfois 
1\os rebas. Ñous avons une glacière et une cuisinière 
Ìectriques et un évier pour laver la vaisselle, 

23- Est - ce que je peux voir la salle de bains ? 

24- Faites comme chez vous. Vous y trouverezZ đu savon et des 
sServiettes à gauche de la cuvette et à côté đe la balgnoire. 


* 
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Bảng chia một số Verbe irregulier : 
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Absoudre Résoudre Accroitre 
(Xá tội, miễn tội) (Giải - giải đáp - giải quyết) (Tăng lên) 
Índ. présent 


#'absous đe rếsous JjJ'acerois 
Tu absous Tu rếsous Tu accrois 
1, elle absout TH, elle rếsout . TH, elle accroit 


Nous absolvons Nous résolvons Nows accroissons 


Vous absolvez Vous résolvez Vous accroissez 


Ils, elles absolvent Ils, elles résolvent IÌs,eÌles aceroissent 


lnd. tmparfait 


H, elle absolvait II, elle résolvait 1ì, elle accroissait 


nd. passê S. 


H, elle absolut II, elle résolut 1, elle aecrut 


Ind. passẽ S. 


IIs, elles absolurent Hs, elles résolurent Iìs, e]les acerurent 


lnd. Rdtur 
đJ'absoudral Je résoudrai jaccroitral 


11, elleabsoudra II, ellerésoudra  ]l, elle accroitra 


Cond. présent 
J'absoudrais đe résoudrais accroitrais 


H, elle absoudrait I,elle résoudrait II, elle aceroitrait. 


Subj. présent 


Que Ƒabsolue Quejerésolve  Que.leaccroisse 
Qui], eile absolue Quì, elle résolve Qui, elle aceroisse 
Que nous absoluions  Que nous Que nous 
' résoluions accroissions ˆ 
Quì, elle absoluent Qu'is, elles Quiils, elles 
résoluent accroissent. 


Subj. tmpqrfait 


Quii1, elle absolut Qui, elle rêsolut Qu'ïì elle aeerut 
Qui1s, elles Quïi, elle Qui] elle 
absolussent arésolussent acrussent. 
Tmperatt 
Absotis Résous Accrois 
Absoluons Résoluons Accroissons 
Absoluez 'Résoluez Accroissez 


Part. présent 


Absolvant Résolvant Accroissant 
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Part. passê 


Absous, oute Rásolu, e Accru,e 
Joindre Moudre Coudre 
tđi theo, nói liễn; (xay) (May: 

lnd. présenf 

Je joins Je mouds Je couds 
Tu joins Tủ mouds - Tu couds 
H, elle joint H, elle moud H, elle coqnd 


Nous joignons Nous moulons Nous cousons 
Vous joignez 'Vous moulez 'VotIs cotsez 


IIs, elles joigment Ils, elles moulent Ils, elles eousent 


lnd. imparfuit 


HH, elle joignait H, elle moulait H, elle cousait 


Tnd. búa 


H, elle Joignit TI, elle moulut 1, elle eousit 





Ils, elles joignirent Ils, elles moulutrent IIs, eles cousirent 


lnd. futur 
Je joindrai jJe moudrai đe coudrai 
TH, elle joindra l1, elle moudra — H,elle eoudra 
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Cond. présent 
đe joindrais 


1H, elle joindrait 


Subj. présent 
Que je joigne 
Qui elle joigne 
Que nous 
joignions 
Quìis, elles 
joignent 
Sulj, tmparfäit 
Quïil, elle joignit 
Quils, elles 


joignissent 


Jmperatif 
đoïns 
Joignons 


Joignez 


Part présent 


dJoignant 


Part. passé 


đJoïnt, e 


đjJe moudrais đJe coudrais 


H, elle moudrait HI,elle coudrait 


Que je moule Que je couse 


Quìi, ell moule "Qui, elle couse 


Que nous Que nous 
moulions cousions 

Quils, elles Quìils, elles 
moulent cousent 


Qui], elle moulut Qui, elle cousit 


Qu'i1s, elles Quils, elles 
moulussent cousissent. 

Mouds Couds 

Moulons Cousons 

Moulez Cousez 

Moulant Cousant 

Moulu, e. Cousu, e 
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Perdre 
(mất) 

lnd. présent 
Je perds 

Tu perds 

T1, elle perd 
NÑous perđons 


Vous perdez 


Craindre Peindre 
(sợ) (sơn) 

đe crains đe peins 

Tu crains Tu peins 

II, elle eraint II, elle peint 


Ñous craignons Nous peignons 


Vous craignez 'Vous peignez 


IIs, elles perdent Hs, elles craignent ïs, elles peignent 


Tnd. passé S. 
II, elle perdit 


H, elle eraignit  H, elle peignit 


T]s, elles perdirent Is, elles craignirent I†s, elles peignirent 


Ind. hưu 
Je perdrai 
II; elle perdra 


Cond. présent 
đe perdrais 


1, elle perdrait 


Subj. présent 
Que je perde 
Qui] elle perde 
Que nous 


perdions 


đe craindrai đe peindrai 


H, elle eraindra  Hl, elle peindra 


đe craindrais đe peindrais 


HH, elle eraindrait H, elle peindrait 


Quejecraigne  Queje peigne 
Qu7l, elle craigne Quïil, elle peigne 
Que nous Que nous 


craignions pelgnions 


Qư'1s, elles Qui††s, elìes Qu1s, elles 


perdent cralgnent peignent 


SubJj. impdarfait 


Qui, elle perdit Quìil, elle craigmit Qui, elle pelgnit 
Qu'ils, elles Qu'ils, elles Qui, elles 
perdissent craignissent pelignissent 
Thnp0ratit - 
Perds Crains Peins 
Perdons Cralgnons Peignons 
Perdez Craignez Peignez 


Part. prêsent 
Perdant Craignant Peignant 


Part. passó 


Perdu, e Craint, e Peint, e 
Hair Fuir Dormir 
tghẽt) {chạy trốn) (ngủ) 


Tnd. présen! 


đjJe hais Je fis Je dors 
Tu hais Tu fuis Tu dors 
H, elle haït H, etle fuit II, elle đort 
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Noushaissons  Nous fuyons 
Vous haissez Vous fuyez 


Ils, elles haïssent IIs, elles fuient 


Tnả, imparftit 
1), elle haïssait II, elle fuyait 


Ind. pass S. 
II, elle haït 1, elle fuit 


Ils, elles hafrent  Ils, elles fuirent 


ind. ñưut 
đe haïrai ' ;Je fuiral 
I, élle haạïra 1, elle fuira 


Cond. présent 
Je hairaïs Je fuirais 


1, elle hairart II, elle fuirait 


Subj. present 
Que je haïsse Que je fuie 


Qui] elle haïsse  Quïi], elle fuie 


Nous dormons 
Vous dormez 


1s, elles dorment 


Ils, elles dormait 


11, elletlormit 


1s, elles dormirent 


đe dormiral 


1, elle dormira 


Je dormirais 


H, elle dormirait 


Que je dorme 


Quï, elle dorme 


Que nous haïssions Que nous fuyions Que nous đormions 
Quï1s, elles hafïssent Qu'ls, ellesfuient Qu 11s, elles dorment 


SubJ. imparfaït 

Quì, elle haït 

Qu'ils, elles 
haissent 

lmpératiƑ 

Hais 

Haissons 


Haissez 


Part. prêsent 
Haissant 


Hai,e 


Quìi, elle fuit 
Qu'1s, elles 


fuissent 


Fuis 
Fuyons 


Fuyez 


Fuyant 


Fui,e 


Qui, elle dormit 
Qui, elles 


dormissent 


Dors 
Dormons 


Dormez 


Dormant 


Đormi 


Verbe endormir chia giống như verbe dormir, nhưng 


quá khứ phân tử (partieipe passé) của nó thì biến đi. 


Mentir 

(nói láo) 

Ind. prẻsent 
de mens 

Tu mens 

H, ele ment 
Nous mentons 


Vous mentez 


Servir 


(dũng! 


Je sers 

Tu sers 

1H, elle sert 
Nous servons 


Vous servez 


Acquérir 
(thu, đạt) 


J' acquiers 

Tu acquiers 

II, elle acquiert 
Nous acquérons 


Vous acquéerez 


Hs, elles mentent Ils, elles servent Ils, elies aequièrent 
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lnd. imparfuit 


II, elle mentait — II, elle servait 1, ele acquéait 


Índ. passé S. : 
H, elle mentit 1, elle servit 1, elle acquit 


1s, elles mentirent Ils, elles servirent Hs, elles acquirent 


Ind. futur 
đe mentirai Je servirai J' acquerrai 


H, ele mentira T1, elle servira 11, elle aequerra 


Cand. présent 
dJe mentirais de servirais j acquerrais 


II, elle mentirait H, elle servirait H, elle aequerrait 


Subj. pr6sent 

Que je mente Que je serve Que ƒ'acquière 
Quìl elle mente  @uïil, elle serve Quïìil, elle acquière 
Quenous mentions Que nousservions Quenousacquérions 
Qu'ils, elles Quils, elles Quiils, elles 


mentent Servenf acqulièrent 


Subj}. tmparfait 


Qui, elle mentit Quìi, elle servit Quìl, elle acquit 


Qu'ils, elles 


mentissent 


TmpéraHƒ 
Mens 
Mentons 


Mentez 


Part. présent 
Mentant 
Part. passê 


Menti 


Quiils, elles 


serviseent 


Sers 
Servons 
Servez 


Servant 


Servi, e 


Quì1, elles 


acquissent 


Acquiers 
Acquérons ~ 
Acquéerez 


Acquérant 


Acquis, e 


Verbe Đêmentir chia giống như verbe mentir, nhưng 
quá khứ phân từ (participle passé) của nó thì biến đối. 


Mourir 
(chết) 

Tnd. prêsent 
dJe meurs 
Tu meurs 


H, elie meurt 


Revêtir 


(phủ, mặc lại) 


je revêts 
Tu revêts 


H, elle revêt 


FaiHir 
(phá sản - thất bại) 


đe faillis, faux 


Tu failis, faux 
II, elle failit, faut 
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Nousmourons Nousrevêtons  Nous faillissons, 
faillons 
Vous mourez Vous revêtez Vous failllssez, 
faillez' 
Ils, elles meurent Is, elles revêtent Hs, elles faillissent, 
faillent 


Tnd. từmparfait - 
H, elle mourait II, e]llerevêtait II, ejle faillissait, 


faillait 
Índ. passé S. 


1, elle mourut H, elle revêtit H, elle faïllit 
Ils, elles moururent I]s, elles revêtirent Ils, elles faillient 
lnẻd. futur 


dJe mourrai đJe revêtirai ỞJe failliral faudrai - 
H, elle mourra H, elle revêtira — I,ellefailhir,faudra 


Cond. présent 

le mourrais je revêtirais de faillirais, 
faudrais 

II, elle mourrait T1, elle revêtirait T1, elle faillirait, 


faudrait 


Subj. présent 


Que je meure Que Je revête Quejefaillisse, faille 


nhất. 


Quil elle meure  Quïil, elle revête QuÌï, faillisse, faille 
Que nous ' Que nous Que nous faillissions, 
: mourions  ˆ revêtions faillions 
Qu”1s, ellesmeurent Qus, elles revêtent Quï1s, faillissent, 
faillent 


Sulj. tmparfùit 


Qưii, elle mourut Quïil, elle revêtit Qui, elle faiHit 


Qu'ns, elles Quiiis, elles : Qui, elles 
1mourussent revêtissent ˆ_ faillissent 

Tmpê@ratif ì 

Meurs : Revêts Faillis, faux 

Mourons Revêtons ' Faillissons, faïllons 

Mourez Revêtez Faillissez, faillez 


Part. prêsent 
Mourant Revêtant Failhsant, Faillant 
Part. passé 


Mort, e Revêtu, e Failli. 


Cách chia thông thường nhất của verbe faiNir là cách thứ 


Défaillir Bouillir Quir 


(Suy yếu) (Đun sôi) - (Nghe) 
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Ind. présent 


jJe đefaille jJe bous J'ouis, oìs 

Tu đéfailles Tu bous Tu ouis, 0is 

II, elle đéfaille II, elle bout H, elle ouit, oit 

Nous đefailons Nousbouillons  Nous ouissons, 
oyons 

Vous đéttrez Vous bouillez Vous oulssez, oyeZ 


Is, elles défaïNent Is, elles bouillent TTls, elles ouissent, 


oient 


Ind. tmparfait 

II, elle đéfaillait II, elle bouillait II, elle ôuissait, 
oyait 

Ứnd. passe S. 

II, elle đéfailit — H1, elle bouiit II, elle ouit 


Is, elles đé†aillirent Ils, elles bouillirent Iìs, elles onirent 


Tnd. hdtur 
Je đéfaiHirai đe bouillirai #JƑ'ouiral, orral 


II, eHe đétailira H, eleboulira HH, elle ouira, orra 


Cond. présent 
jJe đéfaillirais Je bouillirais Ƒ'ouirais, orrals 


II, elle đéfaillirait II, elle boailirait H, elle ouirait, orrait 


Sub}. présent 
Queje défaille  Que je bouille Que ƒƑouisse, oje 


Qui] elle đéfaille Quìil, elle bouille Qui, elle ouisse, oïe 


Quenous ˆ Que nous Que ns,oulssions, 
đềfaillions bouillions oyions 

Quiis, elles Quils, elles Quiils, elles 
đáfaillent bouillent  ouissent, oient 


SuðJ. tmparfatt 
Quìi, elle défaïUit Quìit, elle bouillit Quìil, elle ouit 


Quils, elles Quiils, elles Quìi, elles 
défallissent bouillissent ouissent 

Tmpérafif 

Défaille Bous Ouis, ois 

Défaillons Bouillons Ouissons, oyons 

Défaillez Bouillez - Ouissez, oyez 


Part. présent 
Défaillant 'Bouillant Oyant 
Part. passê 


Défailli Bouilli, e Oui,e 


133 


134 


Recevoir mouvoir émouvoir 
(Tiếp, nhận) (Cử động, đi chuyển) (Làm xúc động) 
Ind. pr6sent 


dJe reCols jJe meus đJ£meus 
Tu recois - Tu meus Tu émeus 
H, elle recoïit II, elle meut 11; elle &meut 


Nousrecevons Nousrmnouvons Nous émouvons 
Vous recevez Vous mouvez Vous énfÐtIvez 


1Is, elles recoivent Is, elles meuvent Ils, elles émeuvent 


Ind. tmparfait 


lì, ele recevait — H, elle mouvait  Ils, elles émouvait 


lnd. passé 8. 
II, elle recũt 1, elle mut lì, elle émut 


Hs, elles recurent Ils, elles nwrent Hs, elles ếmurent 


lnd. futur 
đje recevral Je mouvrai Jémpivrai 


TH, elle recevra 1, elle mouvra l1, elle émouvra 


Cond. présent. 
Je recevrais je mouvrais đJ'êmouvrais 


1l, ele recevrait HH, elle mouvrait II, elle emouvrait 


Subj. prêsen£ 
QQue je recoive 
Qui] elle recoive 
Que nous 
Tecevions 
Quils, elles 
rẹcoivent 


SubJ. tmparfait 
Qư 


Quils, elles 





elle reeut 


recussent. 


Impératif 
Recois 
Recevons 


Recevez 


Part. présent 
Recevant 
Part. passé 


Recu, e 


Que je meuve 
Qui, elle meuve 
Que nous 
mouvions 
Quìils, elles 


meuvent 


Qui, elle mũt 
Quïils, elles 


mussent 


'Meus 


Mouvons 


Mouvez 


Mouvant 


Mũ, mue, mus, mues 


Que jémeuve 
Quïì, elle émeuve 
Que nous 


- $mouvions 


. Quiils, elles 


émeuvent 


Quì, elle émut 
Quì], elles 


émussent 


Emeus 


Emouvons 


Emouvez 


Emouvant 


Emu, e 
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Promouvoir Savoir Pourvoir 


(Thăng cấp) (Hiểu) (Chi cấp, bồ dụng) 

Tnd présent 

Je promeus Je sais đe pourvois 

Tu promeus Tu sais Tu pourvois 

H, elle promeut II, elle sait : 1, elle pourvoit 
Nous promouvons Nous savons Nous pourvoyons 
Vous promouvez Vous savez Vous peurvoyez 


Is, elles promouvent I]s, elles savent Ils, elles pourvoient 


Ind. inparfait 


II, elle promouvait II, elle savait  IIs, elles pourvoyait 


Ind. passé S. 
H, elle promut H, elle sut H, elle pourvut 


TÌs, elles promurent Yls, elles surent Ils, elles pourvurent 


nd. Rưut 
jJe promouvrai de sauvrai đe pourvoirai 
II, elle proemouvra lÌ, elle saura II, elle pourvoira 


Cond. prêsent 


Je promouvrai Je sauvrais je pourvoirais 


II, elle promouvrait II, elle saurait II, elle pourvoirait 


Subj. présent 


Que je promeuve  Queje sache 


Que je pourvoie 


Quïi elle promeuve Quïil, elle sache Qui], elle pourvoie 


Que nous Que nous 


prorhouvions sachions 
Qu'1s, elles Quiils, elles 
promeuvent sachent 
Sub}. ữnparfait 

Qu'1, elle promut Qu'il, elle sut 


Qu”1s, elles Quiils, elles 


promussent Sussent 
Tmpóratif 
Promeus Sache 
Promouvons Sachons 
Promouvez Sachez 
Part. présent 
Promouvant Sachant 
Part. passé 
Promu, e Su, e 


Que nous 
pourvoyions 
Qu'1s, elles 


pourvoient 


Qui, elle pourvut 
Quìi, elles 


Ppourvussent 


Pourvöis 
Pourvoyons 


Pourvoyez 


Pourvoyez 


Pourvu, e 
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Asseoir Mordre 


(NgồD (cần) 

Ind. prẽsent 

Jassieds j'assois Je mords 

Tu assieds Tu assois Tu mords 

H, elle assied 1, elle assoit II, elle mord 
Nousasseyons Nousassoyons  Nous mordons 
Vous asseyez  Vous assoyez Vous mordez 


Ils, elles asseyent IS, elles assoient Ils, elles mordent 


na. ùừnparƒfatt 


II, elle asseyait HH, elle assoyait  Ils, elles mordait 


Índ. passẻ S. 
TH, elle assit Iì, elle assit II, elle mordit 


Hs, elles asairent Hs, elles assirent -Ils, elles moz:Hrent 


Tnd. fttur 
J'assieral đjJ'assoiral jJe mordrai 
II, elle asslera H, elle assoira — I, elle mordra 


Cand. présent 
JjJ'assierais đJ'assoirals Je mordrais 


1, elle assierait IÌ, elle assoirait II, elle mordrait 
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SubJ. présent 


Que ƒasseye 


Qui elie asseye 


Que j'assoie 


Que je morde 


Quì], elle assoie Qu', elle morde 


Que nousasseyions Que nous assoyions Quenousmordions 
Quls, elles asseyent Quìils, elles assoient Quils, elles 


Subj. mparfait 
Quìi, elle assit 
Quis, elles 


assissent 


Tmpératif 
Assleds 
Asseyons 


Asseyez 


Part. pr6sent 
Asseyant 
Part. passẻ 
Assls, e 


Qui, elle assit 
Quls, elles 


assissent 


Assois 


Assoyons 


Assoyez 


Assoyant 


Assis, e 


mordent 


Quiil, elle mordit 
QuÌil, elles 


mordissent 


Mords 
Mordons 
Mordez 


Mordant 


Mordu, e 
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Vài ghỉ chú: 
L. Sử dụng đặc biệt của Article Déñni. 
1- Một danh từ mang nghĩa trưu-tượng (abstrait) hoặc 
tổng quát đòi hỏi phải có Article défini đứng trước. 
- ke pain est bón = bánh mì thì tốt. 
- Marie aime Ìœ musique = Marie thích âm nhạc. 
2- Trước một danh tứ chỉ ngồn ngử t nom de language› luôn 
luôn có Artiele đêfini: - 


- Le francais est wne langue romaine = tiêng Pháp 
là một thứ tiếng La mã. 


Tuy nhiên, nếu danh từ đó đi liên sau verbe PARLER và 
sau preposition En thì không có article đefini đứng trước : 
- Je parle anglais = Tôi nói tiếng Anh. 
- En anglais = bằng tiếng Anh. 
t$- 'Ïzước một danh tư chỉ quốc gia đỏi hơi phai có article 
défmi; trừ trường hợp sau préposition En. . 
- Nous visitons la France = Chúng ta đi thăm nước 
Pháp. 
- En Franee = ở nước Pháp. 


4- Trước một danh tử chức vụ nghề nghiệp đi liền với tên 
người bắt buộc phải có Article défini : 


- Le docteur Denis = bác sĩ Denias. 


~ Le caplitaine Rose = đại úy Rose. 
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- Benjour, Monsieur le Doeteur = chào bác sĩ. 
Nhưng, Bonjour, Doeteur Denis. (không có Art. Déf. đứng 
trước danh tử Doeteur). Bạn cẩn thận, khi trước danh từ nghề 


nghiệp và chức vụ eó kèm theo Madame, Mademoiselle, Mon- 
Sieur Xem thí dụ ba của số (4)). 


5- Trước danh từ chỉ ngày của tuần lễ với nghĩa tổng quát: 
~ đe voït toujours son ami le lưnđị (hoặc : les lundis). 
Nhưng khi đó là một ngày cá biệt thì không có Art. Déf. 
Đứng trước : I† verra son ami lundi = Anh ấy sẽ thăm bạn 
(của anh ấy) vào ngày thứ hai. 
II. Hình thành số nhiều của danh từ (la formation du 
pluriel des noms). 


- Le pluriel đes noms communs (số nhiều của danh tử 
chung). 

a/ Règle générale (qui tắc tổng quát) : Le pluriel đes 
toms communs se forme en ajoutant un s au singulier : 

- Le livre „ -~-> les livres 
- Ứn ennui —> des ennuis (sự buồn phiền ). 

tSố nhiều của những danh tử chung hình thành bằng cách 
thêm một chữ s vào số ífi, 

Le pluriel et le singulier sont semblables đans les noms 
terminés par S,X, Z(số nhiều và số it thì giống nhau trong những 
danh tử tận càng bằngS,X. Z: Điều này có nghĩa là những danh 
tử chung số ít mà tận cùng bằng S, X, Z thì không biến đổi pở 
hình thức số nhiều) : 
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-Unbois  ---> des bois 
- La fils —-> les fils (con trai). (Đọc Lơ ñ xơ) 
Ỡ _= Ủnnez ---> des nez (cái mũi). 
b/ Le pluriel des noms terminés en AU, EAU (phát âm 
ô) và EU (phát âm ơ) se forme en ajoutant un X au singulier (số 
nhiều của những danh tử tận cùng bằng AU, EAU, EU hình 
thành số nhiều bằng cách thêm một chữ X vào số Ít : 
- Un étau —-> des etaux (cái ê-tô, cái kẹp). 
- Ủn veau ~-> đes veaux (còn bò con). 
- Ủn pieu ---> des pieux (cái cọc). 
œ/ Les noms en AL ont le pluriel en AUX (những danh từ 
tận cùng bằng AL có số nhiều tận cùng bằng AUX (AL --> AUX). 
- Ủn journal ---> des journaux. 
- Ứn cheval ---> des chevaux ... 
Ngoại trừ những "nom” sau đây thêm S ở số nhiều. 
* Bal (nom maseulin) = buổi khiêu vũ. 
* Carnaval (n. m) = Ngày hội Carnaval trước mùa chay 
Công giáo. 
* C&rêmonial (n.m) = Lễ nghỉ 
* Chacal (n.m) = Chó rửng 
* Choral (n.m) = bài thánh ca 
* Festival (n.m) = liên hoan, hội diễn 
._*Nopal (n.m) = cây xương rồng (thân có lưng như cây vợt) 


* Pal (n.m) = cọc nhọn 
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* Récital (n.m) = độc tấu 
? Rágal (n.m) = món ăn ngon 


7 8antal (n.m) = gỗ đán hương (hương santal› 


đ/ Les nams terminés par OU ont un pluriel rêgulier en 
OUS. Font exeeption : bijou, caillou, chou, genou, hibou, joujou, 
Pou qui prenneut ưn X au pluriel. (Những “nom" tận củng bằng 
OU có một số nhiều bình thường là OUS. Ngoại trừ nữ trang, sôi, 
su, đầu gối, chim cú mèo, đồ chơi, con chí thì lấy X vào số nhiều 
: đes bijoux, des caillonx.... 


©/ Le pluriel des noms terminés au singulier par AIL est 
engẻnéralen AILS. Font exception: bail, eorail, mail, soupBirail, 
travail, vantail, vitrait qui ont le pluriel en AUX (Số nhiều của 
những đanh tử tận cùng ở số it bằng AIL (thì) thưởng là AILS. 
Ngoại trừ : hợp đồng cho thuê, san hô, men, cửa thông gió, việc 
làm, cánh cửa, cửa kính có số nhiều là AƯX 


bail --> baux;  corail -..» COTZUX... ). 


2/- Le pluriel des noms Propres. 


a⁄/ Những danh - từ địa lý (noms gềographiques) số nhiều 
giống như danh tử chung (noms communs;). 


b⁄/ Những đanh tử tigưởi tnoms de personne) có đạng số 
nhiều khi nó chỉ nguyên một gia đình tdòng hạ!: 


- Les Hugos (gia đình họ Hugai. 


- 1es Bourbons (dòng họ Bourbon!. 
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1MI. Adjectif: 
1- Phải theo giống (genre : feminin hoặc masculin), số 
(nombre : singulier hoặc pluriel) của danh từ mà nó bồ nghĩa. 
- Le livre est petit - Les livres sont petts 


-La chaise est petite - Les chaises sont petites. 


3- Sự hình thành giống cái của Adjectif: 

a/ Adjeetif đã có chữ "e" ở cuối Không đổi 

- Le francais est difficile = tiếng Pháp khó. _ 
- La lecon est dificile = Bài học khó 


b/ Adjeetif tận cùng - EL, -E1L, -EN, -ET, -ON,-AS, -OS thì 
thêm phụ âm ở cuối với chữ "E" : 


- Cruel ~--> cruele = hung dữ 

- Pareil ---> pareille = giống nhau 
- Ancien ——> anclenne = xưa, củ 

- Muet ---> muette = câm 

- Bon —> bonne = Tốt 

- Gras ---> gTaSSe = có dâu mỡ 

- Gros --~> BToSSe = to 


e/ Adjeetif tận cùng bằng ER thì đổi thành ÈRE : 
- Cher ~--> chère = thân yêu 
- Êtranger --> étrangère = Lạ 

d/ Adjeetif tận củng bằng É thì thêm “E" vào : 
- FPatigue  ---> fatiguée = mệt 


-Tombé  --->tombée = bị té 
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(thưởng đây là những participe passé của verbe nhóm ] 
được sử dụng như một AdjectiP). 


e/ Adjectif tận công bằng F thì đổi F thành VE ở giống cái: 


- Neuf ---> Iieuve = niới. 
- Veuf -¬-> Veuve = góa (vợ hoặc chồng). 
- Vif ~> Vive = nhanh nhẹn. 


1 Adjectif tận củng bằng EUR và EUX đổi thành EUSE 
(đọc ơ-zờ). š 
- Menteur ---> menteuse = dối trá (nói láo). 
-Liseur  ¬-> Hseuse = ham học... 
(Những adjeetif này phát xuất từ verbe). 
Tuy nhiên đại đa số adjectif tận củng bằng BURởféminin 
thành EURE : 
- Supérieur ---> supérieure = trên. 
- Meilleur --> meilleure = tốt hơn. 
Ngoäi ra, một số adjectif tận củng bằng TEUR (không 
phát xuất từ verbe ra) thì giông cái là TRICE : 
- Protecteur ---> protectrice = che chở, bảo vệ. 
g/ Một số adjectif có féminin ngoại lệ : 
- Beau (be]) —-> belle = đẹp. 


- Blanc ——> blanche = trắng. 

- Doux -—-> doứce = dịu hiển. 
- Êpais —-> épaisse = dày. 

- Faux --->fausse = §ai. 
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- Foux —->f†olle = điên, khủng. 


- Frais ---> fraiche = mát, tươi. 

- Frane --->franche = thành thật, ngay thẳng. 
- Gentil ~-> gentille = dễ thương, lịch sự. 

- Grec --> grecque = thuộc về Hy Lạp. 

- Long --> longue = đài. 

- Malin -~-> malingue = ranh mãnh. 


- Nouveau (nouvel) ---> nouvellé = mới 


- Publie ---> Publique = công cộng” 
- Roux ~--> rousse = đỏ nâu 
- Sec ---> seche = khô... 


3/ Vị trí của một Adjeectif đối với một nom : 
#/ Thường thi Adjectif đứng sau tiếng Nom nhất là 

Adjeetif verbal và Adjectif chỉ quốc tịch và màu sắc : 

- une fenêtre ronde : cái cửa số hình tròn. 

- une ville francaise : một thành phố Pháp. 

- ane maison blanche : một ngôi nhà màu trắng. 

- une chose résolue : môt việc đã được giải quyết. 

~ un ñÌm intéressant : một cuốn phim hay nhưng một khi 
Adjectif biểu thị một tính chất trữu tượng thì nó đứng trước Nom: 

- Une énorme diffieulté : sự khó khăn vô cùng to lớn. 

- Ưn intrépide voyageur + một khách lử hảnh dạn di. 

Một số Adjectif ngắn sau đây luôn đứng trước Nom : 


- Beau - jeune - Nuuveau 
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- Grand - Joli - Petit 

-Gros - Long - Vieux * 

- Haut - Mauvais - Meilleur 

b/ Nhiều Adjectif đi kèm một Nom thường có thứ tự như 
sau : 

- Nous habitons une petite village francaise (Chúng tôi 
sông ở một ngôi làng nhỏ thuộc nước Pháp). 

- Elle eonduit une belle voiture étrangère (Cô ấy điều 
khiên một chiêc xe hơi nước ngoài xinh đẹp). gi 

ITV- Adverbe 

_ Như ta đã biết, ADVERBE là tiếng bổ nghĩa cho tiếng 
verbe tiếng Adjeetif hoặc một Adverbe khác vả nó không biên đôi 
đạng. 

1- Sự thành lập Adverwe'.: Chúng ta thường thấy 
Adverbe có phân cuôi là "ment” nhưng sự thêm "“ment” vào tiêng 
Adjectifđể thành một Adverbe còn tùy phân cuôi của tiêng 
AdjecHf. 

a) - Heureux -> Heureusernent :sung sướng hạnh phúc. 

- Lent -> Lentement : chậm. 

- Courageux -> courageusement : can đảm. 
- Faeile -> Facilement : để 

- Vrai -> vraiment : đúng, thật . 

Những đơn cứ trên đây cho ta thấy nêu một adjeetif tận 
củng bằng một phụ âm thì trước khi thêm "ment” ta phai biên đôi 
adjeetif đó thành fêminin (giống cái!; nêu adjeetif tân cúng bằng . 
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nguyên âm "e" thì để nguyên vậy mà thêm “ment”. 
b) - Ineessant -> Ineessamment : không ngừng, không 
châm dứt,liên tục. 
- Prudent -> Prudemment : cẩn thận 
- Évident -> Évidemment : hiển nhiên, rõ ràng 
- Vigilant -> Vigilamment : cảnh giác 
Theo những đơn cử trên đây, những Adjectif nào tận cùng 
bằng NT khi chuyển thành Adverbe thì NT thảnh " Tnment". 


e©) - Ênorme -> ÊÉnormément : to lớn 
l - Précis -> Précisément : chính xác 


Cách này không có qui luật bạn cần ghỉ nhớ riông. - 


2) - Vị trí của Adverbe : 


a/ Khi Adverbe bồ nghĩa cho một verbe, nó thường đứng 
ngay sau verbe : 


- THÍ parle très bien le francais : Anh ấy nói rất giỏi tiếng 
Pháp. 

“Je le vois souvent à Paris : Tôi thường gặp anh ấy ở Paris. 

Để nhấn mạnh, Adverbe có thể đứng trước tiếng Verbhe : 

Exceptionnellement, iÏ nyaura pas de courrier demain. 

Một cách ngoại lệ, sẽ không có thư tin vào ngày mai. 


b)- Tiếng Adverbe không bao giờ đứng giữa đại tử ch tử 
và verbe. 


©)- Ở thì kép (temps composé) tiếng adverbe nằm sau trợ 
động từ (verbe auxiliaire) : 
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-llatoujourscompris:Nó luôn luôn hiểu rô. 

Tuy nhiên với Adverbe thời gian (Aujourdhui, demain, 
Autrefois, Iei, Hier, Tard, Tôt) hoặc tận cùng bằng "MÉNT thì 
thường đứng sau Participe Passé của verbe : 

- Elle a parlé lentement : Bà ấy nói một cách chậm rãi. 


- Ilest arrivé hier : Ông ấy đã đến ngày hôm qua. 
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Bạn sử dụng tập sách này như thê nào ? 


Tập sách này gầm mười bài đàm thoại với hơn 500 tử ngữ 
và gần 300 câu đàm thoại, nếu bạn cứ nhìn chúng mà đọc rồi tập 
trung trí óc để nhớ thì nó khô khan và nhàm chán lắm, lại chẳng 
có hiệu quả cao. 

Sau đây là một đề nghị cách học mà bạn có thể áp dụng. 


Bài thứ nhất: : > 
1) Bạn tự hỏi "về phương diện từ ngữ (vocabulaire) thì gồm 
có những chủ điểm nào? 


- Những thành viên trong gia đình (Les membres de la 
famiille):, T4 





- Quốc tịch và tiếng nói (la nationalité et la langue) ngoài 
những từ đã có, bạn có thể bổ túc nữa không ? (bằng cách tham 
khảo tự điển. 


- Du lịch : tên gọi một vài phương tiện đi lại, bạn có thể bổ 
túc không ? (bằng cách tham khảo tự điển). 

2) Và phương diện văn-phạm (Ngữ pháp : grammaire): 

- Cách chia verbe ER : đơn cử verbe désirer (đê-zia-rê): 
muôn ¡ bạn chia được các temps Présent, Passé composé, Futur 
simple thuộc Mode Indicatif không ? (xem tập 1). 

- Những Adverbe dùng để làm gì ? Qua các mẫu câu đảm 
thoại, hãy xem vị trí của nó đối với Adjectif. 

~ Bạn còn nhớ tự loại của các tử trong bải không? 


Le : Pronom personne] sujet. 
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À : Préposition....... (xem lại tập 1) 

3)- Về phương diện chánh tả (orthographe) 

- Bạn hãy tự viết ra những từ mà bạn nhớ trong đầu tế đi 
nhiên là thuộc bài 1 này) trên một tờ giây rôi mở sách xem lại. 
Hoặc, bạn viết lại một câu đôi thoại trong bài. 


4)- Bài này có bao nhiêu danh từ (Nom), tính tử (adjectiÐ, 
adverbe, verbe, 


Điều bạn cần nhớ : không nóng lòng biết hết, 


nhớ hết chữ, bài, cuốn sách. Hãy trầm tĩnh đọc, 


đọc lại, viết, viết lại. 


Bạn cân đọc lại tập 1 uà2 bộ sách này thường xuyên 
đề không quên những chủ điểm uăn phạm (ngữ 
pháp) oà từ ngữ. Bạn cũng cần tập chỉa nhuẫn 
nhuyễn các uerbe : Être, Auoir ở những temps căn 
bản :Présent, Futur, Imparfadt, Passé eoimposẻe của 
tmrode tndicd£fƒ. 





Sau đây là phân dịch ra tiếng Việt những bài học trên đây. 
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Bài học thứ nhất (Bài học 1) 


1- Tôi muắn 

2- Bạn có muốn ? 

3- Nhiều 

4- Hoàn hảo 

5- Một chiếc xe hơi 
(Một chiếc ô-tõ) 

6- Vào lúc mấy giờ 

7- Một chiếc máy bay 
(Một chiếc phi cơ) 

8- Một cuộc hành trình 
9- Một chiếc tàu thủy 
10- Ngày mai 

11- Một mình 

12- Với 

18- Một ít 

14- Bạn có dùng ? 
15- Tôi dùng 

16- Tàu lửa (tàu hỏa) 
17- Ra đi 

18- Rất sớm 

19- Duy, chỉ... 


20- Công việc 


21- Thú vị 

99- Ông 

23- Một người Pháp 
24- Nhưng 

95- Cũng 

26- Rất 

27- Tốt = 
28- Nói tiếng ấy 
29- Tại sao 


-_80- Bởi vì 


31- Hoặc - Nơi đó (ở đâu) 
32- Học 

33- Ở 

34- Của tôi 

35- Của bạn 

36- Đi 

37- Buồi sáng 

38- Ai, người ấy (đó mà) 
GIA ĐÌNH 

39- Người (người đàn ông) 
40- Chồng 

41- Nguời đàn bà 


42- Cha Mẹ 51- Anh, em bà con 


43- Mẹ 52- Chị, em bà con 
44- Cha : 53- Anh, em rễ 

4ð- Con trai 54- Chị, em dâu 

46- Con gái, cô gái ð8- Đứa bé, đứa nhỏ 
47- Anh, em trai , 56- Con trai 

48- Chị, em gái 57- Côn gái 

49- Chú, Bác, Cậu 58- Cô bá 

õ0- Cô, đì, mợ 


QUỐC TỊCH và NGÔN NGỮ 


59- Một người Ý 64- Một người Bì 
60- Một người Anh &õ- Một người Mỹ (đàn ông) 
61- Một người Nga 66- Một người đàn Mỹ (đàn bà) 
62- Một người Tây Ban Nha 67- Tiếng Pháp 
63- Một người Thụy Sỉ 68- Tiếng Anh 

Bạn chú ý : 


+ Danh tử chì người, danh tử chỉ tiếng nói (ngôn ngữ) và 
tính tử chỉ quốe gia viết giống nhau.Nhưng danh tử chỉ người thì 
viết chữ hoa, 

+ Danh từ chỉ tiếng nói vã chì quốc gia thì viết chử thường 


- Le Francais : ông Tây tnom) 
~ La Franeaise : Bà đâm (nom) 
- Le Francais : Tiếng Pháp. tnom invariablej 


- ke Peuple Franeais  : đân tộc Pháp :adjectif; 
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ĐÀM THOẠI (1) 

1- Cá phải gia đình bạn sống ở Hoa kỳ không ? 
2- Thưa ông không, gia đình tôi ở Canada. 

3- Gia đình của bạn ở đâu ? 

4- Chị của bạn ở đâu ? 

5- Chị và anh tôi ở Bì. 

6- Có phải vợ bạn người Pháp không ? ' (ở đây nó là adj) 
7- Không, thưa ông, vợ tôi người Mỹ. (ở đây nó là adj) 
8- Con trai bạn phải người Pháp không ? 

9- Phải, thưa ông, con trai tôi người Pháp. 

10- Ai là người Ý ? 

11- Người anh bả eon của tôi lả người Ý. 

12- Anh ta có muốn đi Ÿ không ? 

ĐÀM THOẠI (2) 

1- Tôi muốn....................... 

3- Ông muốn gì, thưa ông ? 

3- Tôi muốn nói tiếng Pháp. 

4- Ai muốn nói tiếng Pháp ? 

5- Ông ta muốn nói tiếng Pháp. 

6- Ông có muốn nói tiếng Anh không ? 

7- Có, thưa ông, tôi muốn nói tiếng ấy. 

8- Ông nói được tiếng Tây Ban Nha không ? 


9- Tôi nói tiếng Pháp và cả tiếng Tây Ban Nha nữa. 


10- Bạn có muốn nói tiếng Pháp với tôi không ? 

11- Tôi rất muốn nói với ông, nhưng tôi không nói giỏi 
tiếng Pháp lắm. 

13- Bạn nói tiếng Anh giỏi không ? 

13- Không, thưa ông, tôi chì nói chút í1 

14- Tại sao bạn muốn học tiếng Pháp ? 


CÂU HỎI 

1- Bạn có biết nghĩa của thành ngự "au dessus” không 2 
9- Có bao nhiêu loại tử tiếng Pháp 2 

3- 1e, la, les, un, ane, des là loại tử gì 2 

4- Bạn có biết chia động từ nhóm thứ nhất không 2 


ñ- Lam một câu với mật tử trong những tử, tử số 7 đến số 
13. 


6- Bạn có biết tạo thành số nhiều một đanh tử số ít không? 


ĐÀM THOẠI [ (tiếp theo) 

1ø- Không, anh ấy muöởp đi ThịtV sĩ. 

14- Bạn có đạp tâu họa đi Pháp không 2 

15- Không, để đi Pháp, tôi đi bằng tâu thủy hoặc máy bay. 

16: Ba của bạn có muốn thực hiền một chuyên du hành 
bằng xe hơi không ? : 

17- Gó, thưa ông, hành trình bằng xe hơi rất thú vị. 

18- Chứng nào tàu hỏa đi ? 


19- Sáng mai tâu hóa đi. 
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20- Tại sao bạn muốn đi Anh quốc ? 

21- Tôi đi Anh vì việc làm ăn. 

22- Chừng nào ba của bạn đi ? 

23- Ba tôi muốn đã rất sớm. 

34- Bạn có muốn đi một mình không ? 

2ã- Tôi muốn đi đến đó với gia đình (tôi muốn cùng gia đình 
đi đến đó). 

26- Tại sao hạn muốn củng đi với gia đình (của bạn) ? 

27- Bởi vì tôi không muốn hành trình một mình. 

28- Chú tôi ở Anh quốc. 

29- Ông ta phải người Anh không ? 

30- Không, thưa ông, ông ta người Tây Ban Nha. 

31- Cô của tôi người Nga. 

32- Bà ta có nói tiếng Nga không ? 

33- Có, bả ta nói tiếng Nga. Ông có nói tiếng Nga không ? 

34- Không, thưa ông, nhưng tiếng Nga rất hay đó. 

35- Tôi muốn học tiếng Anh. 


BÀI HỌC HAI (Bài học thứ nhì) 


1- Phòng ăn 

3- Tử sớm (sớm! 

ä- Nói chưng, một cách 
chưng, thường 

4- Đi theo 

5- Có 

6- Trái lại, ngược lại 

7- Cảm ơn 

8- Tôi lấy làm tiếc 

9- Bạn có muốn T. 

10- Tôi phải 

11- Tôi uống 

19- Ăn 

13- Cái ly 

14- Đường phố 

1ã- Bán 

16- Nón tmủ) 


17- Nhiều, hơn 


ĐÀM THOẠI 


18- Yêu, thích 

19- Trước 

20- Sau 

21- Bây giờ 

92- Dâng, tặng, eung cấp 
23- Thích 

34- Âu yếm, nồng nàn, mến. 
25- Khá, đủ 

26- Ngọt 

97- Đắng 

38- Cái tách 

29- Vị, sở thích 

30- Mua - 

31- Tốt 

32- Thay vì 


33- Trước hết, trước tiên 
34- Tôi có thể 
3ã- Giá cả 


1- Tôi ăn sáng (tôi đùng điểm tâm). 


3- Bạn ăn sáng lúc mây giờ ? 
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3- Tôi ăn sáng rất sớm. 


4- Nói chung bửa điểm tâm của bạn gồm có những gì 2 


5- Bửa điểm tâm của tôi thường gồm cỏ một tách càfe sửa hoặc 


sô-cô-la và một cái bánh mì nhỏ với mứt. 


6- Chúng ta hãy vào phòng ân ! 


7- Bạn muốn ân báy giờ hay trước khi đi ? 


8- Tôi thích án trễ hơn. 


9- Cơm tôi bạn ân gì ? 


10- Thường, ngày thứ ba tôi ân hai miêng sưởn bê thật chín. 


11- An trưa, tôi thích trứng luộc la cốc và thịt đôi với rau sống 


trau đíp, rau xả lách). 


12- Có phải bạn không tra thịt heo 2 


18- Phai, thưa ông, nhưng tói thích thịt cửu. 


TỪ NGỮ. 
Thực phẩm và những bữa ăn 


1 Con bò, thịt bà 

2- Ấn tráng miệng 

3- Bứa ăn khuya 

4- Ấn sáng 

ñ- Cái trứng 

6- Cơm gà - Giá phải chăng 
7- Rất tất... 

8- Con bê (bò con! 


9- Thịt tcủa loài vật! 
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10- Cửu con 

11- Con sữa 

13- Bánh mì 

13- Một qua ttrái cây! 
11- Bửa ăn 

15- Bánh mì nhỏ ¬ 
16- Ăn trưa 

17- Gà giò 

18- Sườn 


19- Thịt đủi - Thịt zăm bông 30- Trà 


90- Thịt muối xông khói 31- Sửa 

31- Món rôti 32- Bữa ăn tối 

32- Rán, chiên vàng 33- Con cá 

33- Canh 34- Nước 

24- Rau cải (nói chung) 35- Rượu nho 

2ã- Khoai tây chiên 36- Mứt 

26- Thật chín 37- Bơ - 
(được nấu nướng kỹ) 38- Bánh ngọt 

27- Cứng, dai 39- Cà. 

28- Bánh kem 40- Sô-cô-la 

29- Phó mát 


ĐÂM THOẠI (Tiếp theo; 


14- Tôi có thể đọn lên cho ông món gà rôti Khhhện ?Con gà giò này 
rất mềm. 


1ð- Cảm ơn, nhưng trước hét tôi dùng canh thay vì dùng các món 
khai vị. 


16- Món thịt bò rôti này không được mềm lắm. 
17- Trái lại món cá thì tuyệt. 

18- Bữa ăn tôi ông dùng gì ? 

19- Thịt, xà lách, bánh mì và bơ. 

30- Và tiếp theo ? (là gì 

21- Kế đỏ tôi ăn tráng miệng. 


23- Tráng miệng, ông thích dùng gi? Phó mát, trái cây, hay bánh 


lã8 


ngọt. 
3- Tôi thích phô máfvới bánh mì. 
24- Ông có thích trà không ? 
25- Không, tôi thích dùng càfe sau bữa ăn. 
26- Trong bữa ăn ông có uống rượu vang không ? 


27- Thường tôi uỗng một ly rượu vang và một ly nước. 


BÀI DỊCH BỨC THƯ > 
* Trẻ lời thuận lợi cho sự tò tình. 

Thưa ông, 

Thành thật mà nói với ông rằng, đường như tôi có vài ấn 
tượng về ông, sự thú nhận của ông với tôi không hề làm cho tôi 
khó chịu. Tuy nhiên, tôi e rằng, cái tình yêu bên vững mà ông nói 
đó chỉ là một sở thích phù du, một ý tưởng ngông cuồng thoáng 
qua. Ông hãy suy nghĩ lại thật kỹ, thưa ông, về bản chất của 
những tình cảm mà ông trình bày trong lá thư (cua ông) và nếu 
như ông giữ vững được tình cản nghiêng ve tỏi, tôi sẽ ca ngợi sự 
kiên trì của ông và sẽ không vô tình (không không cảm xúc) trước 
sự nông nhiệt của ông. 

Thưa ông, tôi vinh dự được là một người chung tình của 


ông. 
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BÀI HỌC THỨ BA 


1- Nón phớt 

2- Cần 

3- Buổi tôi 

4- Có, hần nhiên là có 

5ã- Đắc, mắc 

6- Phải không ? 

7- Rẻ 

8- Tiền (bạc) - 

9- Trị giá, đáng giá 

10- Bao nhiêu 

41- Chảo (lời chào của ngươi 
Pháp khi gặp nhau lúc 
ban ngày) 

12- Chào tlời chào của ngưới 
Pháp khi gặp nhau vào 
buổi tối) 

138- Đêm 

14- Cửa hàng 

15- Đề giày 

16- Cái gót : 

17- Hợp với nhau, xứng đôi 

18- Màu (sắc) 


19- Buổi tối 


20- Buổi đi dạo, cuộc đi bộ. 


21- Hẹp 


32- Cao 

23- Thấp 

24- Ngắn 

2ð- Vải (làm bằng sợi bông vải) 
26- Len (làm bằng lông cửu) 
37- Dài 

28- Giống, tương tự 

29- Khác 

30- Đẹp 

31- Vài 

32- Những cái 

38- Bên trong 

34- Quá 


35- Phải 


. 86 Đậm 


37- Bộ quần áo 
38- Áo mặc ngoài 
39- Áo khoác 

40- Áo gi-lê 

41- Quần dài 

42- Áo pa-đề-xuy 
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48- Mũ cát-kết 

44- Cái cà-vạt 

45- Áo sơ-mi 

46- Cánh tay áo 

47- Cổ tay áo - nút cài cổ 
tay áo 

48- Khân tay 

49- Giày 

50- Một đôi, một cặp 

51- Quần lồng phụ nữ 
fváy trong) 

52- Hàng vải 

53- Khúc vài 

54- Luụa (làm bằng tơ tằm) 

5õ- Cái bao tay 

56- Cái xách tay 


ĐÀM THOẠI 


57- Cái áo đầm dải 

58- Cái váy 

59- Áo blu, áo ngắn tay 
phụ nữ 

60- Áo nịt phụ nữ 

61- Tất dài 

62- Giày 

6ä3- Giày băng-túp 

64- Da thuộc (da loài vật 
đã chế biến) _ 

65- Quân áo mặc lót 

66- Quần xỉ líp 

67- Thợ may - đồ bậ phụ nữ 

68- Áo gia kết 

69- Ví đựng tiền 

70- Quản đủi 


1- Cäfe có va khâu vị của ông không, hay là nó đắng ? 


2- Không, thưa ông, nó khá ngọt. 


3- Sau bửa cơm tối bạn có muốn đi xem hát với tôi không ? 


4- Tôi lấy làm tiếc phải xa ông, nhưng tôi phải mua một cái mũ. 


5- Trên đường nảy có một hiệu bán mủ rất tốt 


6- Ở đó người ta có bán nón đẹp không 2 


7- Có, thưa ông, nón rất l tốt và bán với giá phải chăng: 
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8- Chào ông- 

9- Chào bà. 

10- Ngủ ngon, con. 

11- Khi tôi bước vào các bạn (đang) nói về điều gì ? 

12- Chúng tôi nói về quần áo và giày vớ. 

18- Bạn có một bộ đồ rất vừa với bạn. 

14- Phải, đó là loại vải tốt, nhưng cái vết quá đải và cái áo gi-Ìê 
quá ngăn. £ 

15- Cái quân có vừa với bạn không ? 

16- Có, cái quần rất vừa với tôi. 

17- Tôi cần một cái ba-đề-xuy, một cái mũ và một đôi găng tay 

18- Trong cửa hàng nãy bạn có thể mua tất cả những thứ mà bạn 
cân : cà vạt, khăn tay, áo-sơ-mi, tât ngắn. 

19- Bạn có cần quần áo lót không ? 

20- Cổ tay của cái sơ-mi lụa này dài quá. 

91- Tôi muốn mua một cái xì-líp cho vợ tôi. 

22- Ông thích loại vải nào ? 


23- Thứ vải tốt và không đất quá. 
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BÀI HỌC THỨ TƯ . 


1- Đây 

2- Gửi (gởi) 

3- Sáng mai 

4- Giữ 

5- Xin vui lòng 

6- Bạn có thật muốn 
7- Rất muốn 

8- Tìm thấy, cảm thấy 
9- Xuống tảu 

10- Sư khởi hành 
11- Thăm, viếng 

13- Thật sự 

18- Mau, nhanh 

14- Vậy thì, lúc đó 
1ã- Cân 

16- Bất giữ 

17- Cất cánh 

18- Một chiếc máy bay 
19- Đã (xong rồi) 
20- Chưa 

21- Giờ, híc 

22- Đến giờ, đến húc 


23- Đại lộ ttrong thành phố) 
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24- Có hiệu lực 

95- Biết 

26- Chỗ, chỗ ngồi 
97- Có 

28- Một kí lô 

29- Đi lên, lên _ 

30- Phương Bắc & 
31- Thứ nhất 

32- Sớm 

38- Tôi biết, tôi hiểu 
34- Ngày 

35- Sự đến 

36- Xứ 

37- Bởi vì 

38- Sẵn sàng 

39- Khác (cái khác) 
40- Một cái cánh 
PHƯƠNG TIỆN CHUYÊN CHỚ 
41- Cái rương (hòm) 
42- Nhà ga 

498-Vé „ 

44- Quày bán về 
45- Toa xe (lửa) 


46- Bảng thời giờ 59- Tàu hỏa 


47- Tàu thủy - hơi nước ð7- Cái va-li 

48- Tàu thủy 58- Hành ly 

49- Phèng, ca-bin 59- Phiếu 

50- Phì công - hoa tiêu 60- Phòng 

51- Máy, động cơ 61- Toa, phòng (trên tàu hỏa: 

59- Sân ga 63- Đi và về (khứ hồi) 

53- Thân máy bay 63- Sân bay l ° 

54- Cảng, bên 64- Chong chóng, chân vịt 

ñõ- Đường sắt 6ã- Văn phòng du lịch 

ĐÀM THOẠI 

1- Xin loi ông nhà ga nằm ở đâu ? (Xìn ông vui lòng chỉ tôi nhà 
ga). 


3- Ở đường Rennes và Dại lộ khu Montparnasse có một cái. và 
d quãng trường Denfert Rochereau một cái. 

3 Ông đi đến ga nảo Ð 

4- Muốn đi Bruxelles chúng ta phải đến ga Bắc. 

5- Chuyến tàu hòa dầu tiên khởi hành lúc mấy giờ ? 

6- Chuyến tàu thư nhất khởi hành rất sớm vào buổi mai. 

?- Vậy thì chúng ta phải đi taxi cho mau. 

§- Hành lý của bạn xong chưa 2 (sẵn sàng chưa 2) 

9- Xong rồi, va-]li và rương đã đem ra ga. 

10- Ông vưi lồng chỉ cho tỏi quảy bán vé ở đâu. tÔng có thật muốn 
nói cho tôi quay bán ve ở đâu không ?\. 
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11- Vé khứ hồi hạng ba đi Strasbourg giá bao nhiêu 7 
- 19- Vé này có giá trị bao lâu ? 

13- Vé khứ hỗi e6 giá trị 10 ngày. 

14- Phòng hành lý ở đâu ? Tôi muốn ký gởi những cái rương (của 
tôi). 

15- Ông vui lòng cho tôi cái phiếu hành lý của tôi. 

16- Đây là phiếu của bả, bà Blanchard. 

17- Cái rương của tôi cân tnặng) bao nhiêu ? 

18- Cái rương của bả cân 50 kí-lô.. - 

19- Chúng ta hãy lên tàu hỏa vì nó sắp chạy. l 

20- Đây là một chỗ ngồi tốt trong toa hạng 3. Bà có bảng thời gian 
không ? R 

21- Không, nhưng tôi biết là sáng mai tàu (sẽ) đến (nơi). 

29- Vậy thì chúng ta sẽ đến kịp giờ để đi tàu thủy. 

23- Bạn đã giữ phòng chưa ? 

24- Chưa, nhưng tôi sẽ thuê một buỗng khi đến bến.  ¬ 

95- Ông Bourgeois đi Luân đôn bằng máy bay. 

26- Đúng không ? Tôi muốn thực hiện một chuyến đi bằng máy 
bay. 


27- Tôi thích thấy cái sân bay trước khi lên tàu. 
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BÀI HỌC THỨ NĂM 


1- Đến 13- Kia, đó 

2- Tử 18- Một lẫn, một khi 

3- Củng, ngay cả 14- Gần (như, gần tđúng? 

4- Bạn có biết ? 1ã- Mới lắm 

5- Cái nào 186- Đôi, kép 

6- Cái nào ° 17- Cho đến dúc, khi) 

7- Thường, hay 18- Ở đó, đó & 
8- Hơn 19- Một trăm 

9- Kém : 20- Đêm 

19- Nhiễu 21- Lần thứ nhất, lần đầu 

11- Cuốn tập 22- Lân cuối cũng, lân chót 
ĐÀM THOẠI 


1- Bạn biết đếm không ? 

3- Có, tôi biết đếm. 

3- Bạn hãy đêm. 

4- Một, hai, ba, bốn, năm. 

5- Bạn đã đếm tử một đến năm. 

0- Cả Lechevalier có biết đếm tử 1 đến 100 không ? 

7- Có, thưa ông, tôi biết đếm đến 100. 

§- Những số thử tự là gì, ông De Sorbier ? 

9- Những số thứ tự là : thứ nhất, thứ nhị, thứ ba, thư tư, thứ năm 
10- Tôi eo ?0 cuồn tập. Bạn có bao nhiêu cuấn ? 


11- Tôi có phân nữa ccủa bạn), tôi có năm cuốn. 
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BÀI HỌC THỨ SÁU 


1- Cái lạnh 
2- Sức nóng 
3- Hôm nay 
4- Ngày mai 
5- Chia ra 
6- Gồm có 
7- Khởi sự, bất đầu 
8- Sự nghỉ 
9- Cũng không 
10- Kéo dài 
ˆ 11- Mặt trời lận 
12- Trời xấu 
13- Điều đó có nghĩa là 
14- Một cách chung 
(một cách tổng quát) 
15- Một năm 
16- Cuất, chót 
17- Ngày kia (ngày mốt) 
18- Trước ngày hôm qua 
19- Gồm có 
20- Một ngày nghỉ 
21- Trời lạnh 
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92- Mật buổi chiều 
33- Mặt trời mọc 
24- Ngày 

25- Năm 

26- Các mùa 

37- Buổi sáng ˆ 
28- Buổi tối 

29- Tuân lễ 

30- Tháng 

31- Một năm 

32- Một thế kỷ 
33- Mặt trời lận 
34- Mùa xuân 

35- Một mùa hè 
36- Một tnủa thu 
37- Một mùa đông 
38- Rang đông 

39- Trưa 

40- Khuya 

41- Trời đẹp 


42- Trời nóng 


ĐỐI THOẠI 

1- Một ngày chia ra như thế nào ? 

2- Một ngày gồm có sáng, chiều và tối. 

3- Buổi sáng kéo dài cho tới trưa (ngọ). Buổi chiều kéo đài cho tới 
trước hoặc sau khi đêm xuông một chút. 

4- Buổi tối bát đầu lúc nào ? 

5- Một cách chung thì buổi tối bắt đầu tử lúc mật trời lận. 

6- Chữ "Aube" nghĩa là gì ? à 

7- "Aube"” có nghĩa (muốn nồi) là mặt trời mọc (sự mọc của mặt 
trời). 

8- Một tuần lễ gồm bao nhiêu ngày ? (có bao nhiêu ngày trong một 
tuân lễ ?). 

9- Một tuần gầm có 7 ngày. 

10- Hôm nay là ngày nào trong tuần ? 

11- Hôm nay là thứ hai, nó là ngày thứ nhất trong tuần. Ngày 
cuôi cùng trong tuân là chủ nhật, nó là một ngày không 
làm việc hay là một ngày nghĩ. 

13- Ngày mai sẽ là ngày gì ? 

18- Ngày mai sẽ là ngày thứ ba và ngày tiếp theo là ngày thứ tư. 

14- Hôm qua có phải là thự tư không ? : 

15- Không, thưa ông, hôm qua lả chủ nhật và hôm trước nữa là 
thứ bảy. 

16- Bạn có thể cho tôi biết (nói với tôi) một năm chia ra như thế 
não ? 


3Z- Năm chia ra làm 2 tháng. 
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18- Chúng ta (đang) là tháng sáu, tháng tới se lã tháng bay Và 
tháng trước là tháng năm. ` 

19- Bây giờ chúng ta (đang) là tháng sáu, tháng tới sẽ là tháng 
bảy và tháng trước là tháng năm. 

20- Tháng thứ nhất của năm là tháng gì ? 

21- Tháng đầu tiên của năm là tháng Giêng. 

32- Một năm có bao nhiêu mùa ? 

238- Một năm có 4 mùa : Xuân, Hạ, Thu và Đông. 

34- Những tháng trong mủa Xuân là gì ? - 

25- Những tháng trong mùa Xuân là : ba, tư và năm. 

26- Mủa này trời đẹp hay xấu ? 

27- Nói chung, mùa xuân trời đẹp, không lạnh quá, không nóng 
qua. 

28- Những tháng trong mùa hè lả gì ? 

29- Những tháng mùa hè là sáu, bảy và tám. 

30- Mùa này trời có lạnh không ? : 

31- Không, thưa ông, mùa hè trời luôn luôn nóng 

32- Một thế kỷ có bao nhiêu năm ? 


33- Trong một thế kỷ có một trăm năm. 
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BÀI THỨ BẢY 


1- Mấy gìờ ? 

9- Ít ra 

3- Mới 

4- Dững lại, đứng lại 
5- Nhà Jean 

6- Nhà anh ấy tcô Ấy! 
7- Đưa 

8- Người bạn 

9- Nhân viên cảnh sát 
10- Cảnh sát tiểu bang 
11- Tên là 

13- Cái còn lại 

13- Còn 

14- Quả vậy 

15- Tình trạng, điều kiện 
16- Một giờ 

17- Hai giờ 

18- Bề, gây 

19- Sửa 

20- Hỏng máy 

21- Dơ, bẩn 

92- Chỉ, báo, điểm 


23- Xem 

34- Thay 

2õ- Xin lỗi 

36- Lưưa chủi 

97- Kém 

98- Đồng hồ công cộng 
99- Đồng hồ tường 

30- Đồng hồ đeo tay 
31- Thợ sửa đồng hồ 
39- Một giờ 

33- Phút 

34- Giây 

35- Chạy trễ (chậm! 
36- Reo 

37- Lò xo 

38- Đá ru-bi 

39- Dòng hồ bàn 

40- Kim 

41- Chạy sớm (mau! 
42- Kinh (mặt đồng hồ) 
43- Hiệu bán và sửa đồng hồ 
44- Đồng hô bằng vàng 
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4ð- Chuyển động 


ĐÀM THOẠI 

1- Xin lỗi ông mấy giờ ? (ông có thể nói cho tôi giờ 2) 

2- Vâng, thưa ông, hai giờ mười (phút) 

3- Đã ba giờ chưa ? 

4- Đã, ba giờ đúng. 

ñ- Chưa quá một giờ kém mười lãm (phút). 

6- Thật xa chưa tới ba giờ. 

7- Chưa điểm bốn gìờ phải không ? (có phải chưa tới fgiờ khôr:g?) 

8- Phải, Pierre, đồng hồ của bạn không đúng giờ. Tôi nghĩ là nó 
chạy sớm năm phút. 

9- Trái lại, đồng hỗ của tôi chạy chậm một khắc (15 phút) 

10- Nó có bị bể không ? 

11- Tôi nghĩ là nó bị đứng, chấc là nó hư máy và tôi (sẽ) phải đem 
nó tới nhà thợ đồng hề. 

12- Bạn có lên giây nó không ? 

18- Rồi, nhưng nó đơ phải đem chùi (lau) nó 

14- Ở đâu có một người thợ sửa đông hỗ giỏi mà không quá đắc? 

15- Ở số 45 đường Vaugirard. 

16- Người thợ sửa đồng hỗ đớ tên gì ? 

17- Ông ta tên là Greuzard. 

18- Số 45 ở gần đại lộ Raspail phải không 2 

19- Phải, thưa ông, nó nằm giữa đại lộ Raspail và đường Assas, 

20- Xin lỗi, ông Greuzard có đây không ? 
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Ø1- Thưa ông, xin được phục vụ ông. Tôi có thể làm gì cho ông ? 

32. Một trong những người bạn của tôi đã cho tôi cái địa chỉ của 
ông, ông vui lòng sửa cho tôi cái đồng hồ nảy. 
tÔng có muôn sửa cho tôi cái đồng hề nảy không ?! 

33- Vâng, thưa ông, nhưng tôi phải xem nó trước đã. 

94- Chừng nảo thì xong (chứng nào nó sẽ sẵn sàng ? ) và bao 
nhiêu tiền ? 

25- Năm ngày thì xong vả giá nãm mươi Francs. l 

26- Dưỡng như hơi đất. Ông không thể lấy it hơn sao ? ˆ 


27- Không, thưa ông, không thể được, cái lò xo đứt và tôi phải 
thay nó. 


28- Phần còn lại ở tình trang tốt chớ ? 

99- Vâng, thưa ông, nhưng tôi cũng phải thay thế eái mặt kính. 
30- Tốt lắm. Tạm biệt, hẹn thứ nàm. 

31- Ông có đồng hỗ bằng vàng không ? 

39- Có, vợ tôi có một cái đẳng hồ đeo tay bằng vàng. 

33- Đông hỗ bằng kim cương có mắc không ? 

34- Một cái đồng hồ bằng kim cương thì lúc nào cũng mắc. 

35- Bạn có thể nói cho tôi một giờ có bao nhiêu phút không ? 
36- Một giờ gồm có 60 phút và một phút có 60 giây. 

37- Ở đồng hỗ tường, cái gì chỉ giờ ? 

38- Hai cây kim chỉ gia, cây kim lớn chỉ phút và cây kim nho chn 
giả. 
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BÀI HỌC THỨ TÁM 
Thương mại 


1- Thiết lập 

2- Không kể thứ tnào) 

3- Tiến triển thế nào 

4- Sự, giấy ủy quyền 

5- Sự hạn chế 

6- Sự đàn xếp, sự thỏa hiệp 

7- Thanh toán, trả (tiền) 

8- Mua 

9- Tiền mặt 

10- Bán 

11- Tín dụng, khoản cho vay 
12- Cho thiếu nợ 

18- Nhập cảng 

14- Xuất cảng 

1ỗ- Ký (tên) 

16- Rð rảng (không có mờ ám) 
17- Tiền lời, quyền lợi 

18- Chưởng khế, công chứng viên 
198- Người chứng 

20- Một loại 


#1- Làm đông (lạnh: 
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23- Hy vọng 

23- Ngân hàng 

24- Tiền bạc 

25- Quầy 

26- Thuốc lá 

27- Đường 

28- Ngủ cốc (các loại hạt) 
39- Dầu lửa 

30- Thiết 

31- Khắp nơi, mọi chỗ 
32. Tôi mạnh khỏe 
35- Nho 

34- Trải vải 

35- (Trái) chuối 

36- Trái) thơm (khóm) 
37- Đậu phộng (lạc) 
38- Dầu 

39- Lúa mì 

40- Da thuộc 

41- Người bán 

42- Tỷ suất 


43- Sự đổi 51- Nhà 


44- Hợp đồng, hiệp ước 52- Thịt đông (lạnh) 

45- Sản phẩm 53- Phân bón 

46- Việc làm ăn 54- Mũ rơm 

47- Rượu nho (vang) 55- Chỉ nhánh 

48- Vang trắng 5G- (Trái) bưởi 

49- Vang đỏ ð7- Cơm dừa (phân thịt trái dừa) 
ã0- Giá trị 58- Sự trao đổi 

ĐÀM THOẠI 


1- Ông mạnh giải không 2 Tôi sung sướng được gặp ông. 

3- Tôi rất khỏe mạnh, cảm ơn, còn ông ? 

3- Không quá tệ, cảm ơn. 

4- Ông có tính ở lâu lại Paris không ? 

5- Không, thưa ông, tôi chỉ đến đây vải tháng vì việc lảm ăn thôi. 

6- Ở Bắc Phi mọi việc ra sao ? Chắc ông sẽ ở đó vào trước mùa 
xuân. 

?- Phải, thưa ông, đi đây đó tôi mong giải quyết mọi công việc 
làm ăn của tôi. 

8- Ông có đự tính việc nhập cảng không ? 

9- Tôi thích nhập cảng càfe, thuốc lá, đường, len và một số loại 
trai cây. 

10- Ông có nghĩ đến việc nhập cảng những san phẩm của khắp 
miền Địa Trung Hải không ? 


11- Khấp mọi nơi ; tử Ai Cập tôi sẽ nhận thuốc lá, bông vai) đường 


12Ở2E 


và các loại hạt... từ Hy Lạp tôi nhận nho và trái vải. 
12- Ở thuộc địa Pháp ông sẽ nhận những gì ? 


13- À, tử Algêrie tôi sẽ nhận trái cây, như cam, chuối, bười, từ 
Tuy-ni-zi tôi nhận đầu ô-li-vờ, lúa mì, từ Maroe da thuộc, 
tử Sénégal đậu phộng và củi dừa (cơm dửa). 
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BÀI HỌC THỨ 2HÍN 
Nhà hàng - Bàn ăn - Thực phẩm 


1- Bây bản ăn 30- Người hầu bản 
3- Sống (còn mát! 91- Con dao 
3- Ngay, lập tực 22- Cái nỉa 


4- Khoai tây 23- Cái muống (thìa) _ 
õ- Khoai tây nghiên nhuyễn 94- Cái dĩa (đĩa) 

6- Tôm quết (giã''nhuyền 25- Giấm 

7- Cái ly 26- Muối 

8- Cái tách 27- Rau diếp 

9- Thịt thăng (miệng thịt f-lê) 928. Ga chua 


10- Chai thình) đựng nước 29- Rau sống 


11- Rau xả lách: l 30- Thực đơn 
12- Cái chai 31- Sự ăn ngon 
13- Tiêu (để gia vị) 32- Danh mục rượu vang 
14- Tương (eä, cải...) 38- Trứng áp chảo 
1ỗ- Tâm trai bản 


16- Ướp lạnh 


34- Bình đựng đường 


đồ- Trái cật (1 bộ phận trong eơ 


17- Cái đĩa (đỉa), phần ăn thể) 
18- Cái mâm 36- Tiền thưởng 


19- hản ăn 


17T 


1- Bạn vui lòng chỉ cho tôi một tiệm án. (Ông có muốn nói với tôi 
ở đâu tôi eó thể tìm thấy một tiệm ăn - cửa hàng an nóng:. 

3- Ở dại lộ Saint-Miche! có nhiều quán ăn rất ngon. 

3- Bạn eo muốn đi củng với tôi không ? 

4- Rất vui lòng. ' 

5- Bạn háy ngồi ở cái bản nay. Người hâu bản vừa bảy bản xong. 

6- Cái bàn này (được) phủ (trải) một cái khăn trắng 

7- Và, trên bản có những gì ? ' ạ 

8- Trên bàn có đồ bằng bạc : nỉa, dao và muồống, cũng có khản an, 
đĩa, một chai nước ướp lạnh và nhiều ly. 

9- Chúng ta hãy gọi người hầu bàn. 

10- Hậu bản, vui lòng cho bảng thực đơn và đanh mục rượu vang 

11- Tôi muốn món tôm chả (món chạo tôm!, món phi-lẽ tươi với 
khoai tây nhuyền và cải boa-rô với rau xà lách. 

12- Tôi không thích thịt quá chin. 

13- Cỏ phải người ta nói thịt cồn máu rất bổ dưỡng không ? 

14- Mang cho tôi món gà hầm nồi đất, và nửa chai rượu vang đỏ 
bình thường (thường lệ). 

15- Trong xả lách ông có muốn cho muối, dầu và giảm không ? 

16- Với điều kiện là nó chưa gia vị. 

17- Tôi an không ngon vì tôi ân trưa khá trể, lúc 11 giở, và có lẽ 

nên cho tôi món trứng áp chảo với cật. 

18- Món này hơi mặn. 

19- Trải lại, tôi thấy nó lạt (trái lại, tôi không thấy nó đứ màn: 


90- Ông vui lòng đưa tôi cái bình cảfe. Tôi muốn đằng càfe trong 
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cai tách nay. 

21- Đây là đường, trong cài hú đương. 

32- Hầu bản vui lòng tính tiền. Bao nhiêu vậy ? 

93- Đây, thưa ông, hai tram năm mươi ftanes (tranes "đồng 
Pháp”, Tôi mang tiên lẻ đến ông ngay. 


34- Chúng ta hảy đề tiên thưởng lại cho người hâu bàn. 





2ö- Sau bứa cơm tôi thịnh soạn này, bạn nghĩ là ta có nên đi bộ 
AT .) 
không 7 


- 


26- Cai đó tôi thích lắm. tCái đó làm cho tôi vui nhiều. 
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BÀI HỌC THỨ MƯỜI 
Nhà cửa - Vật dụng trong nhà 


1- Trình bảy tkê, đặt) 
3- Chọn lựa 

3- Đôi khi 

4- Vải khi 

ð- Tiện nghỉ 

6- Khách mời 

7- Vườn 

8- Vòi nước 

9- Cái sân 

10- Phòng ngủ 

11- Điện 

12- Tẳng trệt 

13- Thắp sáng 

14- Tắt (đèn, lửa...) 
1ỗ- Cái gương (kính) 
16- Bình đựng đá 
17- Bàn trang điểm 
18- Cải đèn 


19- Tắm bảng, bức tranh 


20- Khăn tấm 


21- Tấm nệm 
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32- Gỗ, cây 

23- Tầng, lầu 

24- Phòng 

25- Phòng khách 

26- Phòng vệ sinh 

37- Bồn tắm 

38- Nhà bếp 

39- Chậu rửa chén bác 
30- Cửa ra vào tcửa cái) 
31- Cửa số 

32- Tắm màn 

33- Hơi đốt 

34- Anh sáng 

35- Tràng kỷ 

36- Tủ quân áo 

37- Vật dụng nội thất 
38- Một cái tủ 

39- Tấm thảm 

40- Cái giường 

41- Tấm phủ, cái mền 


49- Tắm đờ-ra, tắm trải 


43- Cái gối (đầu 46- Phòng tắm 


44- Ghế có tay 47- Cái bếp. 
45- Cái ghế 48- Tủ sách, phòng đọc sách 
ĐÀM THOẠI 


-1- Tôi ở thành phá. Bạn ở đâu ? 

9- Tôi ở ngoại ô. 

3- Nhà của bạn có nhiều tầng không ? 

4- Chúng tôi ở một toa nhà ba tằng, không kể phẩn bên đưới tẳng 
trệt). 

ã- Cân hộ của anh ở có bao nhiêu phòng ? 

6- Căn hộ của tôi ở có 7 phòng: phòng khách, phòng ăn, hai phòng 
ngủ, phòng bếp, phòng đọc sách. 

7- Đến căn hộ của bạn có phải đi cầu thang không 2 

8- Không phải (leo cầu thang), có thang máy. 

9- Bạn có tự bài trí căn hộ của bạn không 3 

10- Có, những đương nhiên là vợ tôi đã giúp tôi chọn vật dụng nội 
thât, kiêu tân thời. 

11- Nếu không phiền bạn, tôi rất muốn được xem sự bài trí của 
bạn. 

12- Trái lại, điều đó làm cho tôi rất vui. Trước hết chúng ta hãy 
vào phòng khách. 

13- Đây là một chiếc trang kỷ, hai cái ghế có tay, nhiều chiếc bản 
nhỏ đều có đền và một bộ sưu tập những bức tranh. 

14- Ngoài ra, những bàn ghế như bạn thấy, đều bằng (gỗ) gụ, nó 
lä thứ gỗ vừa đẹp vừa chấc (cứng!. 
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1ỗ- Phòng ngủ bài trí như thế nào ? 

16- Cái giường, cái tử quân áo, bản trang điểm, tủ đứng và cái 
bản đêm nhỏ thì bằng (gỗ: hồ đào. Bàn trang điểm và tủ 
quân áo có hai tấm kính lớn. 1 

17- Những tấm (thảm) nảy có phải là thảm Ba-tư không ? tcái 
này có phải là những tắm thâm Ba-tư không ? ! 

18- Không, những tấm đó (iŠu ! là sản phẩm Pháp, nhưng chất 
lượng tốt (chất lượng cao cấp. 


19- Tâm nệm trên giường bạn vừa vận vô cùng. Và, những chiếc 
mền, tâm ra thật là đẹp. 

20- Chúng tà hãy vào phòng ăn, mời bạn. Cái bản ở giữa phòng 
thì lớn bởi vì đôi khi! thỉnh thoảng) chúng tôi có khách, Tất 
c¡i có 12 cái ghế và một cái tủ ly, trong đó chúng tôi để phụ 
lê bản ăn, và để bằng bạc. 

21- Cải phòng bếp của bạn thật là rộng ! Càng nhìn (nó! tôi càng 
thích tnói. 

23- Đúng vậy P Nó thật rộng, đôi khi (thỉnh thoảng) chúng tôi 
teäng: dùng bứa ở đây. Chúng tôi có một tử đá và một cái 
bếp điện, một cái bồn để rửa chén đìa 

33- Tôi xem cái phòng tắm được không ? 

24- Bạn hãy tự nhiên tbạn hãy làm như ở nhà bạn). Ban sẽ thấy 
trong đó có xà bông và những chiếc khăn tắm bên phải cái 
bỗn và bên cạnh cải vòi (nước! tắm. 
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